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PREFACE 


The University of Calcutta, which alone among all the Indian 
Universities has organised a well-conceived Post-Graduate system of 
study and research in Pali, linking with it the lower courses from the 
school stage, has felt it necessary to have its own text-books, first, to 
co-ordinate the lower grades of teaching with the higher; second- 
ly, to meet the requirements of Indian students who are likely to 
profit by a comparative method ; and thirdly, to offer an authorized 
text within the means of all. The text, now compiled, may well be 
expected to prepare the ground from the Matriculation stage. 

As for the selections, it will be seen that the pieces are distributed 
in three well-defined sections: J ATAKA, KHUDDAKAPATHA and DHAMMA- 
PADA. The Jātaka pieces are not only from tbe Atitavatthu but they 
include some stories from the Paccuppannavatthu too, and in one 
instance, the whole form of a Jātaka discourse has been reproduced in 
order to indicate its full literary structure. The pieces have been so 
selected as to present, within the limits of this work, the various 
aspects of the vast literature, and to remove the false notion that 
the Jātaka is only a book of folk-tales. In Section II, all the Lessons 
of the Khuddakapātha have been included, leaving out those portions, 
in prose or in verse, which do not materially help the treatment 
of the different themes. In Section III, care „has Been taken so to 
select and re-group the stanzas of the Dhammapada as to make them 
more coherent as expressions of thought. Attempt has also been 
made to avoid the diffuseness of the original and to ensure brevity. It 
is hoped that these poetry pieces will easily open a new perspective for 
appreciating the excellence of the Dhammapada. 

Each Section has been prefixed by an Introduction and Notes 


. have been added to all the pieces by way of guidance to the teachers. 


Both the Introductions and the Notes bear essentially upon the sub- 


out at school. 
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MATRICULATION PALI SELECTIONS 


JATAKA 


[ The texts under this caption are all from the Pali Jütaka-Corm- 
mentary, which contains stories not only of the lifetime of Gotama Buddha 
‘but also of his past existences. The Nidānakathū (i.c., the introductory 
section of this commentary) presents the former as a connected narrative 
up to a certain stage, and the rest of the book introduces them as 
detached episodes linked up with the different stories of the past. 
There is not a single story of the 'past' which is not preceded by an 
episode of the 'present.' An anecdote of Gotama’s ‘present’ or last 
existence is called the Paccuppanna-vatthu, while any story relating to 
his previous existence is termed the  Atita-vatthu. In connection 
with the 'Atitavatthu' the commentary distinguishes two other features, 
namely, Veyyākaraņa and Samodhàna, the former being the gloss to the 
gāthās and the latter serving as identification of tbe characters of the 


story of the past with those of the ‘present’ episode. . 


As to the origin (uppatti) of these Jātaka pieces, it is said in the 
opening lines of the Nidānakathā that each of them arose as an illustra- 
tive elucidation of the moral underlying the gūthās. In other words, 
the gāthās constitute the text, and the prose narrative, made up of the 


_anecdotes of the present and the past, tēgether with the Veyydkarana 


and the Samodhüna, serves as its elaborate comment ; and the text 


and the comment together build up a distinct. item of teaching (Dhamma- 


desanā). The ancient Buddhists believed that stories, numbering 500 (parca 


Jātaka. satāni), were related by Buddha depicting not only his own past 
5 career but also that of others associated with him. For instance, the 


_ Cullaniddesa reads (p. 80) : 
— cow Bhagava pafica Jātaka-satāni bhisanto attano ca paresam ca 


ow Br ar nel 
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The original tol of 500 stories ran up to 550 by the time of Buddbaghosa, 
the great commentator who flourished about the beginning of the 5th 
century A. D. But there is hardly any very material difference between 
the two figures, for the increase is mainly due to mechanical repetition 
or modification of some or other of the stories under different names. 

There are tico striking points to be noted in every Jūtaka discourse: 
(1) that Buddha himself is the narrator of the 'Atitavatthu'; and (2) that 
he is invariably the moraliser in it. 

Gotama’s attainment of Buddhahood at Bodh-Gayā stands as a 
dividing line between his earlier and later career. In the former +e is 
the Bodhisatta, in the latter he is the Buddha. As Buddha, he lived and 
worked for forty-five years, As Bodhisatta, his career may be taken 
to embrace his life as Siddhattha gr extended farther back to cover a 
long long period of time during which -he is said to have been born and 
reborn in different forms of life. "The first trace of his existence as 
Bodhisatta is met with in the life of the wise hermit Sumedha and the last 
in that of prince Siddhattha. In each of the Bodhisatta births, previous 
to his last, he had developed and brought to perfection in different degrees 
the ten essential qualities which pave the way for Buddhahood—the 
dasa-pāramitā or dasa Buddhakārakā dhammā, 

The incidents of most of the Jātakas are said to have taken place in 
the reign of ' Brahmadatta of Benares.' The reference is not, of course, 
to the reign of one king only, but to that of several kings of the same 
ruling dynasty. In other words. 'Brabmadatta' is not a personal name 
but a royal title like ` Czar," ' Kaiser,’ or * Mikado.’ Incidentally, it is 
worthnoting that the Mahābhārata and the Matsyapurāņa also refer to 
"a dynasty consisfing of one hundred Brahmadattas.'*] 


1. MiüLAPARIYAYA-JATAKA 
[1. Paccuppanna-vatthu] 


Kālo ghasati bhütani ti. Idam Satthā Ukkattham nissiya Su- 
bhagavane viharanto M ülapariyüya-Suttantam ārabbha kathesi: 

5 Tada kira paūcasatā brāhmaņā tiņņam vedūnam pāragū sāsane” 
pabbajitvā tini Pitakāni uggaņhitvā mānamadamattā hutvā "Sam. 
māsambuddho pi tin' eva Pitakāni jānāti, mayam pi tani jinima, 
evam sante kim tassa amhehi nānākaraņan”” ti Buddhupatthinam 
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na gacchanti, samasatthā hutvā caranti. Ath' ekadirāsam Satthā, 
tesu  agantva attano santike nisinnesu, atthahi bhümihi pati- 
maņdetvā Mūlapariyāya-Suttantam kathesi. Te na kiñci 
salakkhesum. Atha nesam etad ahosi: "mayam 'amhehi sadisa 
pandita n'atthi' ti mànam karoma, idāni pana na kiūci jānāma, 5 
Buddhehi sadiso pandito n' atthi, aho Buddhaguņā nāmā” ti. Te 
tato patthaya nihatamānā hutvā uddhatadāthā viya sappa nibbi- 
sevanā jātā.  Satthā Ukkatthiyam yathabhirantam viharitvā 
Vesřlin gantvā Gotamakacetiye Gotamaka-Suttantam — nàma 
kathesi.  Sahassī-lokadhātu-kampanam ahosi. “Tam  sutvà te 10 
bhikkhū arahattam pāpuņimsu. Mūlapariyāya-Suttanta-pariyosāne 
pana Satthari Ukkatthāya vihavante yeva bhikkhū dhamma- 
sabhāyam katham samutthapesdm: ‘‘avuso, aho Buddhānam 
ānubhāvo, te nama brāhmanapabbajitā tathā manamadamatta 
Bhagavatā Mūlapariyāya-desanāya nihatamānā  kata'' ti. Sattha 15 
figantva ''kāya nu 'ttha bhikkhave etarahi kathāya — —— 
ti pucchitvā, “imaya nāmā'' ti vutte, “na bhikkbave idan’ eva, 
pubbe p'āham ime mānapaggahitasire vicarante nihatamane akāsim 
yevā'' ti vatvā atitam āhari: 


[2. Atita-vatthu ] 20 


Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
brāhmaņakule nibbattitvā vayappatto tinnam vedānam  pàragü 
disāpāmokkho ācariyo hutvà paūca māņavakasatāni mante vācesi. 
Te paīcasatāpi nitthitasippā sippe snüyogam datvā ‘‘yattakam 
ambe jānāma ācariyo pi tattakam eva, viseso n' atthī'' ti mánatthad- 25 

- dha acariyassa santikam na gacchanti, vattapativattam na karonti. 
Te ekadivasam, acariye badarirukkhamūle nisinne, tam vaūicetukāmā 
badarirukkham nakhena ākotetvā ‘‘nfssiro vāyam rukkho' ti 
āhamsu.  Bodhisatto attano vaūcanabhāvam fiatva ‘‘antevasika 
ekam vo pañbam pucchissámi'' ti aba. Te hatthatutthā ''vadetha, 30 

_kathessima’’ ti. Acariyo paūham  pucchanto pathamam gatham 
| 8ha: 
| kd | [3. Gatha] 

CO -A 

BD — Kālo ghasati bhütüni sabbān' eva sah’ attanā, 

yo ca kālaghaso bhūto sa bhütapacanim paci ti. 35 
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26 





. MATRIOULATION PAL] SELECTIONS 


at [4. Veyyākaraņa] 


Tattha ‘alo ti purebhattakālo pi pacchübhattakálo pi ti evamādi; bhatani ti satta- 
dhivacanam etam, na kilo bhütünam cammāmamsēdīni luficitvā khádati, api ca kho 
tesam Āyuvaņņabalāni khepento yobbañðam maddanto ürogyam vināsento ghasat! 
khádati ti vuecati, evam gbasanto ca na kifici vajjeti. sabbün' eva ghasati, na kevalafi 
ea bhütán' eva api ca kho sah" attanā attánam pi ghasati, purebhattakálo paccbibhatta- 
kilam na pāpuņēāti, esa nayo paccbáblhattakáládisu; yo ca kālaghaso bhūtao ti kbipá- 
savass' etam adhivacanam, so bí ariyamaggena diyatim paķisandhikālam khepetvā 
khāditvā (ļbitattā 'kálaghaso bbüto' ti vaccati ; «a bhütapacanim paci ti Fhyam taņbā 
apáyesa bhüte pacati tam Gāņagginā pect, dabi, bbasmam akási, tena *bhütapacanitp 
paci' ti wueesti; 'pajátikin' ti pi pātbo, jāfikim nibbattikin ti attho. : 


Imam panham sutvā manavesu eko pi janitum samattho 
nahosi, Atha ne Bodhisatto “ma kho tumhe ‘ayam panho tisu 
vedesu atthī' ti saññam akattha, tumhe yam aham jānāmi tam 
sabbam jūnāmā ti maūtamānā  badarirukkhasadisam karotha, 
mama tumhehi aūūātassa bahuno jānanabhāvam na jānātha, 
gacchatba, sattame divase kālam dammi, ettakena kalen’ imam 
panham cintetha’’ ti. Te Bodhisattam vanditvā attano attano 
vasanatthānam gantvā sattāham cintetvāpi paībassa n’ eva antam 
na kotim passimsu. Te sattame divase ācariyassa santikam gantvā 
vanditvā nisīditvā, ‘‘kim bhadramukha janittha panhan'' ti vutte, 
"na jānāmā ' ti vadimsu. Puna Bodhisatto te garahamāno dutiyam 
gatham āha: 


š [3'a. Gāthā] 


Bahūni ngrasisani lomasini brahāni ca 
gīvāsu patimukkāni, kocid ey’ ettha kannava ti. 


[4 a. Veyyükarana] 


Tess’ attho: bahüoi narānam sīsāni dissanti, sabb&ni ca t&ni lomasāni, sabbáni 
mahantāni, givāsu yeva (bapitāni, na tēlaphalam viya hatthena gabitāni, n' atthi tesam 
imehi dhammehi nānškāraņam, etiba pana kocīd eva kaņņarā ti atténam sandbšyaha, 
kaņņacā ti pafifavā, kappachiddam pana na kassaci n’ atthi. E, 


Iti te māņavake ‘‘kannachiddamattam eva tumhükam bālānam 
atthi, na paūīā'' ti garabitvā paūham vissajjesi. Te “sutva “ʻaho 
ácariyà nāma mahantā'' ti khamāpetvā nihatamānā Bodhisattam 
upatthahimsu. ie 
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[5. Samodhana] 


Satths imam desanarp ābaritvā jitakam samodhinesi: ''tadā paficasatü māņavakā 
ime bhikkhàü nhesum, ācariyo pana abam eva" ti. 


2. VANNUPATHA-J ATAKA 


Atite Kāsiratthe Baranasiyam Brabmadatte rajjam kārente 5 
Boghisatto satthavāhakule patisandhim gahetvā vayappatto pancahi 
sakatasatehi vanijjam karonto vicarati So ekadā satthiyojanikam 
marukantāram patipajji. Tasmim kantāre sukhumavalika mutthinà 
gahita hatthe na titthati, suriyuggamanato patthiya angārarāsi 
viya uņhā hoti, na sakkā akkamitum, tasmā tam patipajjanta 10 
dārūdakatelataņdulādīni sakatehi ādāya rattim eva gantvā aruņug- 
gamane sakatāni parivattam — katvà  matthake maņdapam 
kāretvā kālass" eva ūhārakiccam nitthāpetvā chāyāya nisinnā 
divasam khepetvā, attham gate suriye, sāyamāsam bhufijitvā, 
bhūmiyā sitalàya jātāya, sakatāni yojetvā gacchanti, samudda- 15 
gamanasadisam eva gamanam hoti, thalaniyimako nama 
laddhum vattati, so tārakasaūūāya sattham tāreti. So pi 
satthavāho tasmim kāle iminā va niyāmena tam kuntāram 
gacchanto ekūnasatthiyojanāni gantva *'idāni ekaratten' eva maru- 
kantārā nikkhamanam bhavissati'' ti siyamisam bhuūjitvā sabbam 20 
dārūdakam khepetvā sakatāni yojetvā pāyāsi. Niyāmako puri- 
masakate sandim santharāpetvā ākāse taraka „olokento ““ito 
pajetha'' ti vadamāno nipajji. . 

So dīgham addhanam aniddāyanabhāvena kilanto niddam 
okkami, gone nivattitvā āgatamaggam eva ganhante na aūūāsi. 25 
Gonà sabbarattim agamamsu. «Niyāmako aruņuggamanavelāya 
pabuddho  nakkhattam oloketvā '*'sakatāni nivattetba nivattethā'' 

ti aha. Sakatāni nivattetvā patipātim karontüánam yeva aruņo 
uggamano. Manussa ''hiyyo amhākaim nivitthakhandhāvāratthā- 
nam ey’ etam, dūrūdakam pi no khipam, idāni ‘mba natihā'* ti 30 
Bakatüni mocetvā parivattakena thapetvi matthake maņdapam 
 katvà attano attano sakatassa hetthā anusocantā nipajjimsu. 
*. = Bodhisatto “mayi viriyam  ossajante sabbe vinassissanti 
dde oti _pāto sitalavelàyam eva ūhiņdanto ekam — dabbatinagacchain 
disvà "imàni. tiņāni hetthà udakasinehena utthitāni bhavissanti'' 35 
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ti cintetvā kuddālam gāhāpetvā tam — padesam khaņāpesi. 
Satthihatthatthinam khanimsu.  Ettakam thānam khanitva paha- 
rantanam kuddālo hetthā pāsāņe patibanni, pahatamatte sabbe 
viriyam ossajimsu.  Bodhisatto pana ‘‘imassa pāsāņassa hetthā 
5  udakena bhavitabban'' ti otaritvā pāsāņe thito onamitvā sotam 
odahitva saddam avajjento hettha udakassa  pavattanasaddam 
sutva uttaritvā cūlūpatthākam āha : ‘‘tata, taya viriye ossatthe sabbe j 
vinassissüima, tvam viriyam anossajitvi imam ayakütam gahetvā 
āvātam otaritvā etasmim pāsāņe paharam dehi'' ti. Sotassa vacatam 
10 sampaticchitva, sabbesu viriyam ossajitva thitesu pi, viriyam 
anossajanto otaritvā pāsāņe pahüram adūsi. Pāsāņo majjhe bhijjitva 
hettha patitva sotam sannirumhitvā atthāsi. Talakkhandhappamana 
udakavatti ugganchi. Sabbe pānīyam pivitvā nahāyimsu. Atirekāni 
akkhayugādīni phāletvā yāgubhattam pacitvā bhufjitvà gone ca 
15 bhojetvā, suriye attham gate, udakāvātasamīpe dhajam bandhitva 
iechītatthānam agamimsu. Te tattha bhaņdam vikkiņitvā dvi- 
guņam catuggunam bhogam labhitvā attano vasanatthanam eva 
agamimsu. Te tattha yūvatāyukam thatvā yathükammam gatā. 


> — — 2 


Bodhisatto pi dānādīni puñüñšni katvā yathākammam eva gato 


20 Saminásambuddho imam dhammadesanam katbētvā abbisambuddbo va imam 
gütham kathesi : 


Akilāsuno vappupathe khaņantā | udatgane tattha papam avindum, 
evar muni viriyabalüpapanno | akilásu vinde hadayassa santin ti. 
* 


»- 


3. SUPPARAKA-JATAKA — 
25 Atite Bharuratthe Blmrurājā nāma rajam kāresi. Bharu- 


kaccham nama pattanagimo ahosi. Tada Bodhisatto Bharukacche 
niyyāmajetthassa putto hutva nibbatti pasidiko suvannavanno. 
Suppārska-kumāro ti ‘ssa nāmam karimsu. So mahantena pari- 
vārena vaddhanto soļasavassakāle yeva niyyümakasippe nipphattim 
30 patvā aparabhāge pitu accayena niyyamakajetthako hutva niyyama- 
kakammam akisi, pandito iapasampanno ahosi, tena ārūļhanāvāya 
vyapatti nama n'atthi. Tassa aparabhāge loņajalapahatāni dve pi 
cakkhüni nassimsu. So tato patthāya niyyamakajettho hutvà pi 
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niyyāmakakammam akatvā ''rājānam nissāya jīvissāmī”" ti rüjinam 
upasamkarmi. Atha nam rājā agghāpaniyakamme thapesi. Tato 
patthiya ranno hatthiratanarn assaratanam muttasāramaņisārādīni 
agghüpeti. 

Ath’ ekadivasam ‘‘rafifio mangalahatthī bbavissatī”” ti kāla- 
pāsāņakūtavaņņam ekam viranam  ünesum. Tam disvā raja 
'panditassa dassetha'' ti āha. Atha nam tassa santikam nayimesu. 
So hatthena tassa sariram parimadditvā ''nàyam mangalahatthī 
bhavwitum anucchaviko, pacchāvāmanakadhātuko esa, etam hi mata 
vijāyamānā amsena paticchitum nāsakkhi, tasmā bhūrniyam patitvā 
pacchimapādehi vāmanakadhātuko jato’’ ti āha. Hatthim gahetvā 
agate pucchimsu. Te ''saccam pandito katheti'' ti vadimsu. Tam 
karanam raja sutvā tuttho tassa attha kahapane dāpesi.—Pun' 
ekadivasam “rañño mangalasso bhavissati'' tiekam assam ānayimeu, 
Tam pi rājā panditassa santikam pesesi. So hatthena parāmasitvā 
“ayam mangalasso bhavitum na yutto, etassa hi jātadivase yeva 
mata mari, tasmā mātu khīram alabhanto na sammā vaddhito'' ti 
aha. Sa pi ‘ssa kathā saccā va ahosi. Tam pi sutvā rājā tussitva 
atth' eva kahāpaņe  düpesi.—Ath' ekadivasam ‘‘mangalaratho 
bhavissati" ti ratham āharimsu, tam pi raja tassa santikam 
pesesi. So tam hatthena paramasitva ‘‘ayam  ratho susiraruk- 
khena kato, tasmā raūūo nanucchaviko'' ti āha. Sā pi ‘ssa kathā 
saccā va ahosi. Raja tam pi sutvā atth' eva kahāpaņe dāpesi.— 
Ath’ assa kambalaratanam mahaggham ānayimsmw Tam pi tass’ 
eva pesesi. So hatthena parāmasitvā ‘‘imassa mnfüsikacchinnam 
ekam thānam atthi'" ti aha. Sodhentā tam disvā raūūo ārocesum. 
Raja tussitvā atth' eva kahipane dāpesi. 

So cintesi: ‘‘ayam rājā evarūpāni pi acchariyāni disvā atth' 
eva kahapane dūpesi, imassa dāyo nahāpitadāyo, nahāpitassa jātako 
bhavissati, kim me evarüpena rājupatthānena, attano vasanatthā- 
nam eva gamissāmī'" ti so Bharukacchapattanam eva paccāgami. 


"Tasmim tattha vasante vūņijā nüvam sajjetvā “kam niyyāmakam 
karissámü'' ti mantentā ‘‘Suppirakapanditena ārūļhanāvā na 
(es . vyüpajjati, esa pandito upāyakusalo, andho samāno pi Suppāraka- 


» pandito va uttamo’’ ti tam upasamkamitvā ‘‘niyyimako no hohī'" 


"i ti vatvā, “tāta, aham andho, katham niyyāmakakammam karis- 


um p^ ti vutte, ‘‘simi, andhāpi tumhe yeva amhākam uttamo"' ti, 


10 


15 


20 


30 


35 
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Punappuna yüciyamüno “sidhu titi, tumbhehi  àarocitasannaya 
niyyāmako bhavissami'' ti tesam nāvam abhirühi. 
Te nūvāya mahisamuddam pakkhandimsu. Navi satta 
divasini nirupaddavā agamāsi, tato akūlavātam uppatitam uppajji, 
5 nāvā cattāro mise  pakatisamuddapitthe vicaritvā Khuramāla- 
samuddam nāma pattā. Tattha macchā manussasamānasarīrā khura- 
nisi udake ummujjanimujjam karonti. Tasmim pana samudde 
vajiram uppajjati. Mahāsatto “‘sac’ iham ‘ayam vajirasamuddo' ti 
evam etesam kathessūmi lobhena bahum vajiram gaņhitvā nāvam 
10 osidapessanti" ti tesam anācikkhitvā va nāvam laggāpetva upāyen" 
ekam yottam gahetvā macchagahaņaniyāmena jālam khipāpetvā 
vajirasiram uddharitvā nāvāya ‘pakkhipitva sūūam  appaggha- 
bhandam chaddāpesi.—Nāvā tam samuddam atikkamitvā parato 
Aggimālam nama gata. So pajjalita-aggikkbandho viya majjhan- 
15 tikasuriyo viya ca obbāsam muficanto atthisi. Tasmim pana 
samudde suvannam ussannām ahosi, Mabasatto purimanayen’ 
eva tato pi suvannam gūhūpetvā nāvāya pakkhipi.—Nāvā tam pi 
samuddam atikkamitvā khiram viya dadhim viya ca obhasantam 
Dadhimālam nima samuddam pāpuņi. Tasmim pana samudde 
20 rajatam ussannam. So tam pi upüyena gāhāpetvā nāvāya pakkhi- 
p&pesi.—Niüvà tam pi samuddam atikkamitva nilakusatinam viya 
sampannasassam iva ca obhūsamānam Nīlavaņņakusamālam nāma 
samuddam pāpuņi. Tasmim pana samudde nilamaniratanam 
ussannam ahosi.* So tam pi upayena gāhāpetvā nāvāya pakkhi- 
25 pāpesi—Nūvā "tam pi samuddam atikkamitvā nalavanam viya ca 
veluvanam viya ca khūyamānam Nalamālam nama samuddam 
papuni. 'lasmim pana samudde vamsarāgaveļuriyam ussannam. 
So tam pi gibipetvi nāvāya pakkhipāpesi. 
Vāņijā Nalamālim atikkamitvā Valabhimukhasamuddam nūma 
30 passimsu, tattha udakam kaddhitvā kaddhitvā sabbatobhagena 
uggacchati, tasmim sabbatobhāgena uggatodakam sabbatobhigena 
chinnatatamahüsobbho viya paūūāyati, Omiya uggatāya ekato 
papātasadisam hoti, bhayajanano saddo uppajjati sotāni bhindanto 
viya hadayam phālento viya. Bodhisatto “tātā, imam Vaļabhā- 
35 mukham samuddam pattā nivattitum samatthā paiva nāma n° atthi, 
ayam sampattanüvam nimujjāpetvā vināsam pāpetī'* ti aba. Tan 
ca navam satta manussasatüni abhirühimsu, te sabbe —— 
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bhayabhitf ekappaharen' eva Avicimhi paccamānā sattā viya 
atikarunasaram muficimsu. Mahāsatto *'thapetvā mam afifio etesam 
sotthibhavam katum samattho nima n° atthi, saccakiriyāya tesam 
sotthim karissümi'' ti cintetva te āmantetvā ''tātā, mam khippam 
gandhodakena nahūpetvā abatavatthini nivāsāpetvā puņņapātim 5 
sajetva nāvāya dhure thapetbā'' ti. Te vegena tathā karimsu. 
Mahāsatto ubhohi  hatthehi puņņapātim gahetva nāvāya dhure 
thito saccakiriyam karonto [osina-]githam dha: 
; Yato sarāmi attānam, yato patto "smi vitiiutam, 
nābhijānāmī samcicca ekapinam pi himsitam, 10 
etena saccavajjena sotthim nāvā nivattatü ti, 


Cattāro mase videsam pakkhantā nāvā nivattitvā iddhimà viya 
iddhanubhavena ekadivasen' eva Bharukacchapattanam agamāsi, 
gantvā ca pana thale pi atthüsabhamattam thānam pakkbanditva 
navikassa  gharadvāre atthāsi. Mahāsatto tesam vāņijānam 15 
suvanna-rajata-mani-ppavala-vajirani bhājetvā adāsi, ''ettakehi vo 
ratanehi alam, mā puna samuddam pavisittha'' ti ca tesam ovidam 
datvā yavajivam dānādīni punnani katvā devapuram pūresi. 


4. SUJĀTA-JĀTAKA 


Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kāremte Bodhieatto 20 
kutumbikagehe nibbatti.  Sujātakumāro ti ‘ssa nàmam karimsu. 
Tassa vayappattassa pitamaho kūlam akāsi. Ath’ assa pita pitukāla- 
kiriyato patthaya sokasamappito ālāhanato attbīni āharitvā attano 
ürüme mattikathūpam katvā tani tattha nidahitva gatagatavelāya 
thüpam pupphehi pūjetvā Avajjanto paridevati, n' eva nahāyati na 25 
vilimpati na bhufijati na kammante vicāreti. Tam disvā Bodhisatto 
"piti me ayyakassa matakālato patthiya sokabhibhito carati, 
thapetvi kho pana mam anno etam ent fiāpetur na sakkoti, 
ekena nam upūyena nissokam karissāmī"" ti babinagare ekam 
^ gonam disvā tinan ca püniyan ca āharitvā tassa purato katvā 30 
| “khāda khāda, piva pivā'' ti vadati. Āgatāgatā nam disvā “samma 
| Em ummattako si, matagonassa tinodakam desī'' ti vadanti. 
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So kiñci na pativadati. Ath" assa pitu santikam gantvā “‘putto te 

ummattako jāto, matagonassa tinodakam deti'" ti āhamsu, Tam 

sutvā kutumbikassa  pitusoko apagato, puttasoko patitthito. So 

vegena gantvā *'nanu tvam, tāta Sujāta, pandito, kimkāraņā mata- 
5 gonassa tinodakam desi’ ti vatva dve gāthā abhāsi: 


Kim nu santarāmāno va lāyitvā haritam tinam 

*khāda khādā ' ti lapasi gatasattam jaraggavam, — 
Na hi annena pānenā mato gono samutthahe, L | 
tan ca tuccham vilapasi yathā tam dummaati tathā ti. 


10 Tato Bodhisatto dve gāthā abhāsi: 


Tath' eva titthati sisam hatthapādā ca vüladhi, 

sotā tath' eva titthanti, manne gono samutthahe. 

N' ev' ayyakassa sisam vā hatthapādā ca dissare, 
rudam mattikathüpasmim nanu tvañ ieva dummati ti. 


15 Tam sutvā Bodbisattassa pitā “mama putto pandito, idhalo- 
kaparalokakiccam jānāti, mama sannapanatthiya etam kammam 
aküsi'" ti cintetvā “‘tita Sujata pandita, ‘sabbe samkhara anicea’ ti 
me ūātam, ito patthaya na socissami, pitusokaharanaputtena nama 
tadisena bhavitabban'' ti vatvā puttassa thutim karonto— 


20 Adittam vata mam santam ghatasittam va pāvakam 
vārinā viya osiñcam sabbam nibbāpaye daram. 
Abbahi vāta me sallam yam āsi hadayanissitam, 
yo me "sokaparetassa pitusokam apānudi. 
So "ham abbilhasallo 'smi vitasoko anāvilo, 
25 na socümi nā rodāmi tava sutvāna māņava. - 
Evam karonti sappaññā ye honti anukampaka, 
vinivattayanti sokaraha, Sujāto pitaram yathā ti. 


5. KuriDÜSAKA-JATAKA 


Atīte Birinasiyam Brahmadatte rajjam karente Bodhisatto 
30 Singilasakunayoniyam nibbattitvā vayappatto attano mānāpam 
anovassakam kulāvakam katvā Himavantapadese vasati, Ath’ eko 
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3 makkato, vassakāle acchinnadhāre deve vassante, sītapīļito dante 
khadanto Bodhisattassa avidüre nisidi.  Bodhisatto tam tathā 
kilamantam disva tena saddhim sallapanto pathamam gātham aha: 


Manussass' eva te sisam hatthapādā ca vānara, 
atha kena nu vannena agūran te na vijjatī ti. 5 


Tam sutvā vànaro dutiyam gātham āha: 


di à Manussass’ eva me sisarn hatthapādā ca Singila, 
y āhu setthā manussesu sā me pañña nā vijjati ti. 


Tam sutvā Bodhisatto itaram gāthadvayam āha: 


Anavatthitacittassa lahucittassa dūbhino 10 
niccam adhuvasilassa sukhabbāvo na vijjati. 
So karassu ānubhāvam, vitivattassu siliyam, 
sītavātaparittānam karassu kutavam kapi ti. 


Makkato cintesi : “f ayam tava attano anovassakatthane 
u nisinnabhāvena mam paribhavati, na nisidapessami nam imasmim 15 
kutave'' ti. Tato Bodhisattam gaņhitukāmo pakkhandi. Bodhi- 
satto uppatitvā annattha gato. Makkato kutavam viddhamsetvā 
cunnavicunnam katvā pakkāmi. 


6. NAKKHATTA-JATAKA 


Atite Baranasiyam Brahmadatte rajjam kārente nagaravūsino 20 
r; janapadavāsīnam dhitaram varetva divasqm thapetvā attano kulū- 
pakam fijivikam pucchimsu: ‘‘bhante, ajja amhākam eka mangala- 
kiriyā, sobhanam nu kho nakkhattan" ti, So “ime attano ruciyā 
divasam thapetvā idāni mam pucchanti'" ti kujjhitvā ''aja nesam 
mangalantarāyam karissimi’’ ti cintetvā ''aja asobhanam nak- 25 
| khattam, sace karotha mahāvināsam pāpuņiesathā'" ti aba. Te 
assa saddahitvi nügamimsu. Janapadavisino tesam aay 
- C ñatva “te ajja divasam thapetvā pi na āgatā, kin no tehi' 














12 à MATRICULATION PALI SKLEOTIONS 





Nagaravāsino punadivase āgantvā dārikam yücimsu. Janapada- 
vāsino  ''tumhe nagaravāsino nāma chinnahirikā gahapatikā, 
divasam thapetvā dārikam na ganhittha, mayam tumhākam aniga- 
manābhāvena anüesam adamhā'' ti.—**Mayam ājīvikam patipucchitva 

6 ‘nakkhattam na sobhanan' ti nāgatā, detha no dürikan'' ti.— 
'Amhehi tumhikam  anàgamanabbüvena aūūesam dinnā, idāni 
dinnadārikam katham puna ānessāmā"" ti. 


Evam tesu anüamannam kaləham karontēsu eko nagaravisi- 
panditapuriso ekena kammena janapadam gato. Tesam nagara- 
10 visinam ‘‘mayam àjivikam i pucchitvà nakkhattassa asobhana- 
bhāvena nāgatā'" ti kathentānam sutvā ‘‘nakkhattena ko attho, 
nanu dārikāya laddhabhāvo va*nakkhattan'" ti vatvà imam gātham 
āha: 





Nakkhattam patimānentam attho bālam upaccagā, 
15 attho atthassa nakkhattam, kim karissanti tārakā ti. 


Nagaravāsino kalaham katvā dürikam alabhitvā va agamamsu. 





7. MaAHOSADHA'S Wrr 


Tada rijá tussitvā Senakam pucchi: ** kim Senaka ánema | 
panditan " ti^ So labhamaccharena ‘‘ na ettakena pandito boti, 

20 àgamehi'' fi āha. Tassa vacanam sutvā rājā cintesi: “ Mahosadha- 4 
paņdito dšrakapañño pi mama manam  ganhi. Senako evam- — 
— panditam ānetum na deti, kim me Senakena, ñr i 
nan '' ti. So mahantena parivārena gàmam pāyāsi. Tassa 4 
mangalassam abhirūhitpā gacchantassa, assassa pido : 

25 bhümiyà antaram pavisitvā  bhijji. Raja tato va nivattite | F 
nagaram pāvisi. Atha nam Senako upasarpkamitvā : "m * E 

tumhe mam anatthakimam katvā, ° passata. ha tāvā 

ti vutte pi, atiturità — nikkhamittha, pathamagamar 
mańgalasssssa pādo bhinno '' ti. 80 tassa vacanam | utvā tun 

30 hutvà pun’ ekadivasam tena saddhim mantesi: “ kim £ Sena 
“masqa. Āā nena — “Tena hi deva si — 
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assassa pido bhinno, assataran no peseto, setthataraī cā' ti ; yadi 
assataram pesesrati  sayam ūgamissēti, seļļhataram — pesento 
pitaram  pesessati. Ayam eko no panho bhavissati’’ ti. Iūjā 
'* gādhū '' ti sampaticchitva tathi vatva dūtam pesesi. 

Pandito dütavacanam sutvā, ‘‘raji mamaū c' eva pitaraū ca 
me passitukamo'' ti cintetvā pitusantikam gantvā vanditvā: ‘‘t&ta, 
rājā tumhe ca maman ca datthukāmo ; tumhe pathamataram setthi- 
sahassaparivutà gacchatha, gacchanti ca tuechahatthi agantvā 
nawasappipüram candanakarandakam ādāya gacchatha, rājā tum- 
hehi saddhim patisanthāram katvā, ‘ gahapati-patiripam āsanam 
ūatvā nisīdathā" ti vakkhati, tumhe tathiripam āsanam ūatvā 
nisīdeyyātha ; tumhākam nistunakāle abam āgamissāmi, raja 
mayāpi saddbim patisanthiram katvā,  ' pandita tavānurūpam 
āsanam fatvā nisīdā ' ti vakkhati; athābam tumhe olokessāmi, 
tumhe tāya saūūāya āsanā vutthiya ' tāta Mahosadha-pandita, 
imasmim āsane nisīdā ' ti vadeyyātha. Ajj’ eko paūho matthakam 
pāpuņissatī '' ti. 

So ** sādhū '' ti sampaticchitvà vuttanayen' eva gantvā attano 
dvāre thitabhāvam raūūo ārocāpetvā, '' pavisatū '' ti pesite, pavi- 
sitvā rājānam vanditvā ekamantam atthāsi. Raji tena saddhim 
pstisanthāram katvā, ‘‘gahapati, tava putto Mahosadha-pandito 
kuhin'' ti pucchi.  *'' Pacchato āgacchati, devā * ti. Raja 
'ügacchati' ti sutvā tutthaminaso hutvā, ‘‘attano yuttisanam fistvā 
nisīdā '" ti āha. So attano yuttisanam fiatva ekamantam nisidi. 


Mahāsatto pi alamkatapatiyatto dūrakasahassūparivuto alam- 
katarathe nisīditvā nagaram  pavisanto parikhāpitthe ekam gad- 
rabham disvā thimasampanne māņave āņāpesi : ** etam gadrabham 
anubandhitva gahetvā, yathā saddam na karoti evam assa mukha- 
bandhanam katvā, ekasmim atthgrake vattetvā amsenādāya 
gacchatha '' ti. Te tathā karimsu. Bodhisatto pi mahantena pari- 
vürena nagaram pāvisi. Mahājano ‘‘esa kira Sirivaddbakasetthino 

= putto Mahosadho pandito nūms, esa kira jāyamāno osadba- 
y ghatikam hatthena gahetvū jāto, iminā kira te ettakānam vimam- 
Š fihinam  patibhága fata '” ti Mahāsattam abhitthavanto 
nto ca tittim na gacchati. So rājadvāram gantvā attano 
üsanam patihiresi. Raja sutvā va tutthahattho ** mama 
fahosadha paņdito khippam āgacchatū '' ti aha. 


7 
n ^ 
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So dārakasahassaparivuto pasidam abhirihitva rājānam 
vanditvā ekamantam atthāsi. Raja tam disvā va somanassappatto 
hutvā madhurapatisanthiram katvā ‘‘pandita, patirūpam āsanam 
natvü nisida'"" ti ūha. So pitaram olokesi. Ath’ assa pita olokita- 

5 sannaya utthaya ''pandita, imasmim fsane nisida'' ti aha. So 
tasmim nisidi. Tam tattha nisinnam disvü va Senaka-Pukkusa- 
Kāvinda-Devindā c' eva aññe ca 'andhabülà' ti pāņim paharitva 
mahāhasitam hasitvà ‘‘imam andhabālam t'panditā” ti vadanti, so 
pitaram  àsana utthāpetvā sayam  nisidati, imam 'paņditāš ti 

lO vattum ayuttan'' ti parihāsam karimsu; rājāpi dummukho ahosi. 
Atha nam Mahāsatto pucchi: ‘‘ kim mahārāja, dummukh" atthā '' 
ti.—''Ama pandita, dummukho "mhi, savanam eva te manüpam 
dassanam amanāpam jātan”' ti.—''Kimkaraná'" ti. —'' Pitaram 
asana vutthāpetvā nisinnatta'' ti.—''Kim pana tvam mahārāja 

15 'sabbatthānesu puttehi piti va uttamo' ti mannasi'" ti.—''Ama 
pandità^" ti. Atha nam Mahāsatto ''nanu mahārāja tumhehi 
'amhükam  assataram va pesetu, setthataram và ' ti sasanam 
pahitan” ti vatvā, āsanā vutthāya te māņave oloketvā, ‘‘ tumhehi 
gahitagadrabham ānethā'" ti āņāpetvā ranno pādamūle nipajjāpetvā, 

20 ' mahārāja, ayam  gadrabho kim agghatī '' ti pucchi.—''Bace 
upākārako, attha kahāpaņe agghatī '' ti.—''Imam pana gadrabham 
paticca ājānīyavalavāya kucchimhi vutthassataro kim agghati '' 
ti.—''Anaggho, pandita '' ti.— “ Deva, kasmā evam kathetha, 
nanu tumhehi idāņ' eva vuttam: “ sabbatthānesu puttehi pità va 

25 uttamo' ti. Sace tam saccam, tumhākam vide assatarato gadrabho 
uttamo hoti. Kim rhahārāja, tumhākam paņditā ettakam pi jàni- 
tum asakkonta pāņim paharitvā hasanti. Aho tumhākam paņdi- 
tanam pāūīāsampātti. Kuto vo ete laddhā '' ti cattaro pi paņdite 
paribhāsitvā rājānam imāya gāthāya ajjhabhāsi : 

30 Hamsi tuvam evam maññesi 'seyyo 

puttena pitā” ti, rajasettha, 
hand" assatarassa te ayam, 
assatarassa hi gadrabho pitā ti. 

Evan ca pana vatvā “ama mahārāja, sace puttato pità seyyo, 

35 mama pitaram ganhatha; sace pitito putto seyyo, mam gaņhaiha 
tumhākam atthaya'' ti. Rājā somanassappatto ahosi. Sabbarāja- J 

| parisà ''su-kathito paņditena pañho'' ti unnādādīni sādbukāra- — 
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sahassāni adāsi ; añgulipothá ca celukkhepasahassāni ca pavattimsu, 
cattiro pandita dummukhā ahesurn. 


[ Mātāpitunnam guņam jānanto Bodhisattena sadiso n' atthi. 
So kasmā evam akāsī ti. Na ca pitu svamiünattbiys ; rāūfiā pana 


'assataram vā pesetu, setthataram vā' ti pesitam, tasmā tassa 6 
panhassa āvibhāvanattham attano ca paņditabhāvassa ūāpanattham 


` eatunnam panditinam nippabhikaranattham evam akāsī ti. ] 


B. LATUKIKA-JĀTAKA 


[Vandāmi tam kufijara satthihdyanan ti. Idam Satth& Veļuvane vibaranto Deva- 
dattam ārabbba kathesi. Ekasmim hi divase dhbammasūbbāyam katham samuttbá- 10 
pesum : "āvuso Devadatto kakkhalo pharuso süáhasiko, satteau karuņāmattakam pi ‘sea 
n' attbi" tī. Satthá fgantvā “kiya nu 'ttba bhikkhave etarahi kathüya sannisinná'" ti 
pucchitvà, 'timāyaā námà&' ti vutte, *‘os bhikkbave idān' eva pubbe p' esa nikkaruņo 
yevà'' ti vatvā atitam āhari:) 


Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kirente Bodhisatto 15 
hatthiyoniyam nibbattitvā vayappatto pāsādiko mahākāyo asīti- 
sahassavüranaparivaro yūthapati hutvā Himavantapadese vibāsi. 
Tadi eka latukikā sakuņikā hatthīnam vicaranatthine andani 
nikkhipi. Tani pariņatāni bhinditvā sakuņapotakā nikkhbamimsu. 
Tesu avirülhapakkhesu uppatitum asakkontesu yeva Mahāsatto 20 
asitisahassavaranaparivuto gocarāya caranto tam padesam sampatto. 
Tam disva latukika cintesi: ''ayam  batthiráji mama  potake 
madditvà māressati, handa nam puttakāngm parittānatthāya 
dhammikam rakkbam yācāmī"' ti. Sai ubho pakkhe ekato katvā 
tassa purato thatva pathamam githam dha: 25 


Vandāmi tam kunjara satthibiyanam 
arannakam yüthapatim yasassim, 
pakkhehi tam panjalikam karomi : 
mā me vadbī puttake dubbalāyā ti. 


Mahāsatto “mü cintayi latukike, ahan te puttake rakkhissan'' 30 
ti sakunapotakanam upari gantvā, asitiyà hatthisahassesu gatesu, 


latukikam ümantetvà ''amhükam pacchato eko ekacārikahatthi 
: āgacchati, BO ambākam vacanam na karissati, tasmim āgate tam pi 





X yücitvà puttaka sotthibhāvam kareyyāsī"" ti vatva pakkāmi. 
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Si pi tassa paccuggamanam katvā ubhohi pakkhehi amnjalim katvā 
dutiyam gūtham aha: 


Vandāmi tam kunjara ekacārim 
āraūūakam pabbatasānugocaram, 

5 pakkhehi tam paūjalikam karomi : 
mā me vadhi puttake dubbalāyā ti. 


So tassa vacanam sutvā tatiyam gātham āha: " 


Vadhissimi te latukike puttakāni, 

kim me tuvam kāhasi dubbalāsi, 
10 satam sabassāni pi tadisinam 

vāmenā pādena papothayeyyan ti. 


Evañ ca pana vatvā so tassa puttake püdena samcunnetvü 
nadanto pakkāmi.  Latukikaá rukkhasikhiya nisīditvā ‘‘idini tvam 
nadanto gaccha, katipāhen" eva me kiriyam passissasi, kāyabalato 

15 ūūņabalassa mahantatarabhivam na jānāsi, bho jānāpessāmi tan” ti 
tam santajjavamānā catuttham gatham iba: 


Na h' eva sabbattha balena kiccam, 
balam hi bālassa vadhiya hoti ; 
karissāmi te nāgarāja anattham 

20 yo jne vadhi puttake dubbalāyā ti. 


Evam vatvü katipibam ekam kākam upatthahitvā, tena 
tutthena “kinte karomi'' ti vuttā, “sami, annam kātabbam n' attbi, 
etassa pana ekacārivāraņassa tundena paharitva tumhehi akkbīni 
bhinnāni paccásimsàmi'' ti āha. Sa, tena ''südhü'' ti sampaticchite, 

25 ekam nilamakkbikam upatthahi, tāya pi “kin te karomi’’ ti vuttā, 
‘Gmina kākena ekacārivārāņāssa akkhisu bhinnesu tumhehi tattha 
üsütikam pātitam icchimi’’ ti vatvā, tāya pi ''südhü'' ti vutte, 
ekam mandükam upattbahitvā, tena “kim karomi'" ti vuttā, “yada 
esa ekacārivāraņo andho hutvā püniyam pariyesati tadā pabbata- | 

30 matthake thitā saddam katvā, etasmim pabbatamatthakam abhirülhe, - " 
otaritvā papāte saddam kareyyātha, ettakam aham tumhākam | ~ j 
santikā paccāsimsāmī” ti aha. So pi tassū vacanam sutvā "sādhū'" IE 
ti sampaticchi, | | T. 












JĀTAKA 3 


Ath" ekadivasam kako vüranassa dve pi akkhīni tundena 
bhindi, makkhikā āsātikam pātesi. So pulavehi kbajjanto vedana- 
matto pipāsāya abhibhüto püniyam pariyesamāno vicari., Tasmim 
kāle maņdūko pabbatamatthake thatvā saddam aküsi. Vāraņo ‘‘ettha 
pānīyjam bhavissati"" ti pabbatam abhirühi. Atha maņdūko otaritva 
papāte thatva saddam akāsi. Vürano ''ettha paniyam bhavissati" ti 
papātābhimukho gacchanto pavattetvā pabbatapāde patitvā jīvitak- 
khayam pūpuņi. TLatukikā tassa matabhāvam fiatva *ditthā me 
paccāmittassa pitthi'" ti hatthatutthā tassa khandhe camkamitvā 
yathikammam gata. 


[ Satthā "Na bhikkhave konaci saddhim veram náma kātabbam, evambālasm- 
Paonam nima v4ranam ime cattāro janë ekató hutvā jivitakkhayam püpesun'' ti — 


Rakai ca passa lajukikam maņdūkam nilamakkhikam, 
ete nāgam aghátesurn, passa verassa verinam, 
taamā bi veram na kayirátha api yona ca kenacī ti 


imam abhisambuddha-gātharp vatvā j&takarn samodhānesi : '"'tadā ekacBrihatthi Deva- 
datto ahosi, yüthapati pana sham evá'" ti.) 


9. KURUNGAMIGA-JATAKA 


Atite Birinasiyam Brahmadatte rajjam kürente Bodhisatto 
Kurunga-migo hutva ekasmim arafinayatane phalini khādanto vasati. 
So ekasmim kāle phalasampanne sepannirukkhe sepanniphalani 
khádati.  Ath' eko gāmavāsi-attaka-luddako phfālarukkhamūlesu 
migānam padāni upadhāretvā uparirukkhe attakam bandhitva tattha 
nisiditvà phalāni khāditum àgatügate mige sattiyā vijjhitvā tesam 
mamsam  vikkinanto jīvikam kappeti. So ekadivasam tasmim 
rukkhamüle Bodhisattassa padavalafijam  disvà tasmim sepanni- 
rukkhe attakam bandhitva pāto va bhurwitvi sattim Adaya vanam 
pavisitvā tam rukkham abhirūhitvā attake nisīdi. Bodhisatto pi 
pāto va vasanatthānā nikkhamitvā ''sepanniphalüni khādissāmī '' ti 


gamma tam rukkhamūlam sahasā va apavisitvā *' kadāci attaka- 


 luddakà rukkhesu attakam  bandhanti, atthi nu kho evarūpo 


. wpaddavo"' ti pariganhanto bāhirato va atthāsi. Luddako pi 


anāgamanabhāvam fiatva attake nisinno va sepanni- 
> khipitvā tassa purato pātesi,  Bodhisatto *'imāni phalāni 
và mayham purato patanti, atthi nu kho upari luddako'' ti 


17 


10 


15 


25 


35 









18 MATRICULATION PALI SELEOTIONS 


punappuna ullokento luddakam disva apassanto viya hutva ‘“ambho 

rukkha, pubbe tvam olambakarn cārento viya ujukam eva pbalāni 

pātesi, ajja pana te rukkhadhammo pariccatto, evam tayā rukkha- 

dhamme  pariccatte aham pi aññam rukkhamülam upasamkamitvā 
5 mayham āhāram pariyesissimi’’ ti vatvà imam gātham dha: 


Nitam etam Kurufgassa yam tvam Sepanni seyyasi, 
annam sepannim gacchāmi, na me te ruccate phalan ti. 


Ath' assa luddako attake nisinno va sattim khipitvā *'gmecha, 

viraddho düni "mhi tan'' ti āha.  Bodhisatto nivattitvā thito āha: 

10 “ ambho purisa, idāni si kiūicāpi mam viraddho, attha pana mahā- 

niraye solasa ussadaniraye paūcavidhabandhanādīni ca kamma- 

karaņāni aviraddho yevāsī'' ti evañ ca pana vatvā palayitvà yathā- 
rucim gato.  Luddako pi otaritvā yathürucim gato. 


10. NiGRODHAMIGA-JATAKA 


15 Atite Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam karayamane Bodhisatto 
migayoniyam  patisandhim gaņhi. So mātu kucchito nikkhanto 
suvannavanno ahosi, akkhini c' assa maņiguļasadisāni ahesum, 
siņgāni rajatavaņņāni, mukham rattakambalapufijavannam, hattha- 
pādapariyantā lakhiparikammakati viya, vāladhī camarassa viya 

20 ahosi, sariram pan’ assa mahantam assapotakappamünam  ahosi. 
So paūcasatamigaparivāro araññe vāsam kappesi nāmena Nigrodha- 
migarājā nāfna. Avidüre pan’ assa añño pi pancasatamigapariviü 
Sākhamigo nāma vasati, so pi Suvannavanno va ahosi, | 

Tena samayena Bārāņasirājā migavadhapasuto hoti, vina 

25 mamsena na bhunjati, manussinam kammacchedam katvā sabbe 
negamajānapade sannipādetvā devasikam — migavam gacchāti. 
Manussā cintesum: “ayam raja amhākam kammacchedam karoti, 
yan nina mayam uyyāne migānam nivāpam vapitvā paniyam same 


pādetvā bahumige uyyāne pavesetvā dvāram bandhitva raūūo — 
30 niyyādemā'' ti te sabbe uyyāne nivāpatiņam ropetvā udakam sam- 


pādetvā dvāram yojipetva nūgare ūdūya muggarādi-nānāvudha- 
hatthá arafifiam  pavisitvà mige pariyesamānā “* majjhe thite mige 
gaņhissāmā'" ti yojanamattam thánam parikkhipitvā samkhipa- 
mānā Nigrodhamiga-Sakhamigánam varanatthā 
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parikkhipimsu. Atha nam migaganam disva rukkhagumbādayo ca 
bhūmiā ca muggarehi paharantā — migaganam  gahanatthānato 
nibaritvà asi-satti-dhanu-ādīni āvudhāni uggiritvà mahānādam 
nadantā nam migaganam uyyànam pavesetva dvāram pidhaya rājā- 
nam upasamkamitvā ''deva,  nibaddham migavam  gacchantà 
amhakam kammam nāsetha, amhehi araññato mige ānetvā tumhā- 
kam uyyünam püritam, ito patthaya tesam mamsam khādathā"" ti 
rijanam àpuechitvà pakkamimeu. 


vē 


Raji tesam vacanam sutvā uyyānsm gantvā mige olokento dve 
suvannamige disvà tesam ablayam adāsi. Tato patthāya pana 
kadāci simam gantvā ekamigam vijjhitvā āneti, kadāci 'ssa bhatta- 
karako gantvā vijjhitvā àharati. «Migā dhanum disvā va marana- 
bhayena tajjitā palāyanti, dve tayo pahāre labhitvā kilamanti pi 
gilānā pi honti maranam pi pāpuņanti. Migagano tam pavattim 
Bodhisattassa ūrocesi. So Sakham pakkosāpetvā aha: ‘* samma, 
bahū migā nassanti, ekamsena maritabbe sati ito patthāya mā 
kandena mige vijjhantu, dhammagandikatthane migānam vāro hotu, 
ekadivasam mama parisiya vāro pāpuņātu, ekadivasam tava pari- 
ó siya vāro pāpuņātu, vārappatto migo gantva dhammagandikāya 
sisam thapetvā nipajjatu, evam sante migā vanita na bhavissanti'' 
ti. So ''süádhü'' ti sampaticchi, Tato patthaya vārappatto va 
migo gantvā dhammagandikaya gīvam thapetvā nipajjati. Bhatta- 
kārako āgantvā tattha nipannakam eva gahetvā gacchati. 

Ath' ekadivasam Sakhamigassa parisiya ekissi* gabbhinimigiya 
vāro papuni. Sa Sakham upasamkamitva “simi, ahant pi gabbhini, 
puttakam vijayitva dve janā vāram gamissima, mayham vāram 
atikkamehi'' ti aha. So "na sakkā tava vāram aūfiesam püpetum, 
tvam eva tuyham pattam jānissasi, gacchaühi'' ti āha. Šā tassa 
santikā anuggaham alabhamānā Bodhigattam upasamkamitva tam 
attham ūrocesi. So tassā vacanam sutvā **hotu, gaccha tvam, ahan 
te vüram atikkamessāmī"" ti sayam gantvà dhammagaņdikāya 


pur -sisam katvā nipaji. Bhattakārako tam disvā ''laddhabbayo miga- 
wii raja gandikaya nipanno, kin nu kāraņan'" ti vegena gantvā rafifio 
T | 
— — 






' ātisatiam disvā aba: ''samma migaraja, nanu maya tuyham 
— —— dinnam, kasmā tvam idha nipanno" ti.—**Mabārāja, 
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- gabbhini migi ūgantvā ‘mama vüro aññassa papehi’ ti āha, na 
sakkā kho pana maya ekassa maranadukkham aūūassa upari 
pakkbipitum, sv-āham  attano jivitam tassa datvā tassā santakam 
maranam gahetvā idha nipanno, mā aññam kiūci āsamkittha mabā- 

5 rājā''ti. Raja ūha: “sami suvaņņamigarāja, maya tādiso kbanti- 
mettanuddayasampanno manussesu pi na ditthapubbo, tena te 
pasanno ‘smi, utthehi, tuyhan ca tassā ca abhayam dammi'' ti.— 
'"Dvihi abhaye laddhe avasesi kim karissanti narindà'' ti.—'*Ava- 
sesinam pi abhayam dammi siimi’’ ti.—''Mahürüja, evam pi 4 

10 uyyāne yeva migā abhayam labhissanti, sesi kim  karissanti'' 
ti.—'' Etesam pi abhayam dammi sāmī"" ti.—''Mahārāja, migā tāva 
abhayam labhantu, sesā catuppadā kim karissanti'' ti.—''Etesam 
pi abhayam dammi sāmi" ti.—'*'Mahārāja, catuppada tava abhayam 
labhantu, dvijagaņā kim karissanti'' ti.—''Etesam pi dammi sami” 

15 ti.—'*Mahārāja, dvijagaņā tāva  abhayam  labhissanti, udake 
vasanta macchā kim karissanti'" ti, —''Etesam pi abhayam dammi 
sümi'' ti. 

Evam Mahisatto rājānam sabbasattānam abhayam yācitvā 
utthays rajinam paficasu silesu patitthāpetvā ''dhammam cara 

20 mahārāja, mātāpitusu puttadhītāsu brahmanagahapatikesu negama- 
jānapadesu dhammam caranto samam caranto kāyassa bhedā 
sugatim  saggam lokam  gamissasi'" ti raūūo Buddhalīlhāya 
dhammam desetvā katipāham uyyane vasitvā raūīio ovādam datva 
migaganaparivuto araññam pāvisi. Sa pi kho migadhenu puppha- 

25 kannikasadisam puttam vijāyi. So kīļamāno  Sākhamigassa 
santikam gacchati. "Atha nam mātā tassa santikam gacchantam 
disvā ''putta, ito patthàya mā etassa santikam gaccha, Nigrodhass' | 
eva santikam gaccheyyāsī'" ti ovadanti imam gütham aha : 











Nigrodham eva seveyya, na Sākham upasamvase, 
30 Nigrodhasmim matam seyyo yan ce Sakhasmim jivitan ti. 
Tato patthaya ca pana abhayaladdhakā migā manussünam | Dx 
sassāni khādanti. Manussā ''laddhābhayā ime migā” ti pabaritum —— 
và palāpetum vi na visahanti. Te rājangaņe 
patitvà raüfio tam attham ārocesum. Raji ''mayā pa 
35 Nigrodhamigavarassa varo dinno, aham rajjam jaheyyam 
tam patinnam, gacchatha, na koci mama vijite mige — 
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JĀTAKA 


labhati" ti. Nigrodhāmigo tam  pavattim sutvā ° migagaņam. 


sānnipātāpetvā *'ito patthāya puresam sassam khaditum na 
labhathā'" ti mige vāretvā manussünam ārocāpēsi : “ito patthaya 
sassakirakamanussa sassarakkhanatthbam vatin mā karontu, 
khettam pana āvijjhitvā paņņasaūīam bandhantū'” ti. Tato 
patthāya kira  khettesu  pannabandhanasanünam  udapádi, tato 
patthāya pannasannam atikkamanakamigo nama n' atthi, ayam 
kira nesam Bodhisattato laddha-ovado. 

„ Evam migagaņam ovaditvā Bodhisatto yāvatāyukam thatvā 
saddhim migehi yathikammam gato. Rājāpi Bodhisattass: ovāde 


— — w 


(hatvā puūūāni katvā yathakammam gato. 


ll. SAMMODAMANA-JATAKA 


Atite Biranasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
vattakayoniyam  nibbattitva anekavattakasahassaparivaro araññe 
vasati. Tada eko vattakaluddako tesam vasanatthinam gantvā 
vattakavassitam katva tesam sannipatitabhivam fatva tesam npari 
jalam khipitvā pariyantesu maddanto sabbe ekato katvā pacehim 
pūretvā gharam gantvā te vikkiņitvā tena milena jīvikam kappeti. 

Ath' ekadivasam Bodhisatto te vattake aha : “ayam sākuņiko 
amhākam ñātake vināsam pāpeti, aham ekam upāyam jānāmi 
yen' esa amhe ganhitum na sakkhissati, ito düni patthāya etena 
tumhükam upari jāle khittamatte ekeko ekekasmim jalakkhike 
sisam thapetva jālam ukkhipitvā icchitatthinam haritvā ekasmim 
kantakagumbe pakkhipatha, evam sante.tena tena thānena 
palāyissāmā'" ti. Te sabbe ''sādhū"" ti patisunimsu. Dutiyadivase 
upari jālamkhitte Bodhisattena vuttanayen' eva jālam ukkhipitvà 
ekasmim kantakagumbe khipitvā  sayam hetthābhāgena tato 
palāyimsu. Sākuņikassa gumbato jātam mocentass' eva vikālo 


jato. So tucchahattho va agamāsi.  Punadivasato patthāya pi 
vattakā tath' eva karonti. So pi yiva suriyass' athagamanā jalam 
eva mocento kiñci alabhitva tucchabattho va gebam gacchati. 


Ath' assa bhariyā kujjhitvā ‘‘tvam divase divase tucchahattho 


figacchasi, annam pi te bahi positabbatthānam atthi manne'' ti 
1 ia, Sākuņiko ‘‘bhadde, mama aññam positabbatthinam n' atthi, 


iE ca kho pana te vattaki samaggā hutvā caranti, maya khitta- 
nat . jàlam. fidiya kantakagumbe khipitvà gacchanti, na kho 
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pana te sabbakülam eva sammodamānā  viharissanti, tvam mā 
cintavi, yadā te vividam āpajjissanti tada te sabbe vādāya tava 
mukham hāsayamāno agacchissami'' ti vatvā imam gatham āha : 


sammodamānā gacchanti jālam ādāya pakkhino, 
yadā te vivadissanti tadā ehinti me vasan ti. 


Katipühass' eva pana accayena eko vattako gocarabhūmim 
otaranto asallakkhetvā anmnassa sisam akkami.  Itaro “ko mam sise 
akkami'' ti kujjhi. ‘‘Aham asallakkhetvā akkamim, mā kujjhi'" ti 
vutte pi ca kujjhi yeva. Te punappuna kathentā ''tvam eva 
manne jālam ukkhipasī'" ti annamannam vivadam karimsu. Tesu 
vivadantesu Bodhisatto  cintesi : ''vivādake sotthibhāvo nàma 
n' atthi, idan’ eva te jālam no ukkhipissanti, tato mahantam 
vinisam papunissanti, sākuņiko okasam labhissati, maya imasmim 
thine na sakkā vasitun’’ ti so attano parisam ūdaya anüattha gato. 
Sākuņiko pi kho katipāhaccayena āgantvā vattakavassitam vassitvā 
tesam Sannipatitanam upari jūlam pakkbipi. Ath’ eko vattako 
"tuyham kira jālam ukkbipantass' eva matthake lomāni patitāni, 
idani ukkbipa'' ti āha. Aparo ''tuyham kira jālam ukkhipantass' 
eva dvisu pakkhesu pattāni patitani, idāni ukkhipa' ti aha. Iti 
tesam ''tvam ukkhipa" ti vadantànan ieva sākuņiko jālam ukkhi- 
pitvā sabbe va te ekato katvā pacchim pūretvā bhariyam hāsaya- 
mano geliam agamāsi. 


t 


18. RUKKHADHAMMA-J ATAKA 


Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kārente pathamam 
uppanno Vessavaņo mabüraja cavi. Sakko aūūam Vessavanam 
thapesi. Etasmim Vessavane parivatte pacchānibbatta- Vessavano 
rukkhagacchagumbalatanam — ''attano  attano  ruccanatthāne 
viminam ganhantü'' ti sāsanam pesesi. Tada Bodhisatto Hima- 
vantapadese ekasmim silayane rukkhadevatā hutvā nibbatti. So 
natake aha: “tumhe vimānāni gaņhantā angane thitarukkhesu mā 
ganhittha, imasmim pana sülavane maya gahitavimānam pari- 
vāretvā va gaņbathā'* ti. Tattha Bodhisattassa vacanakarā 


- 
v 
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panditadevati Bodhisattassa vimünam parivāretvā va vimānāni 
ganhimsu, apandità pana “kim amhükam araññe vimānehi, mayam 
manussapathe gāmanigamāarājadhānidvāresu vimānāni gaņhissāma, 
gāmādayo hi upanissāya vasamūnā devatā labhaggayasaggappatta 
honti" ti manussapathe angaņatthāne nibbattamaharukkhesu 5 
vimānāni gaņhimsu. 

Ath’ ekasmim divase mahatī vātavutthi uppajji.  Vātassa 
atitaddhatiya — dalhamüla vanajettharukkhi pi sambhaggusākhā- 
vitabā samūlā nipatimsu. Tam pana aūūamaūīam sambandhanena 
thitasalavanam patvā ito c' ito ca paharanto ekarukkham pi pātetum 10 
nāsakkhi. Bhaggavimānā devatà nippatisaraņā dārake hatthesu 
gahetvā Himavantam gantvā attano pavattim sálavane devatānam 
kathayimsu. Tā tāsam evam āgatabhāvam Bodhisattassa ārocesum. 
Bodhisatto ‘‘panditinam vacanam agahetva nippaccayatthānam 
gata nama evarūpā va honti'" ti vatvà dhammam desento imam 15 
gātham āha: 


Sadhu sambahulā ñātī api rukkhā arafifiaja, 
vāto vahati ekattham brahantam pi vanaspatin ti. 


Bodhisatto imam kāraņam kathetvā ayukkhaye yathākammam 
gato. 20 


13.  URAGA-JATAKA `” 

Atīte Büránasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 
Bārāņasiyā dvāragāmake brāhmaņakule nibbattitvā kutumbam san- 
thapetvā kasikammena jīvikam kappesí. Tassa putto ca dhità ca 
ti dve dirakà abesum. So puttassa vayappattassa samünakulato 25 
kumārikam ānesi. Iti te dāsiyā saddhim cha janā ahesum : Bodbi- 
satto, bhariyā, putto, dhītā, suņisā, dāsī ti. Te samaggā sammoda- 
mānā piyasamvāsā ahesum. Bodhisatto sesānam paficannam evam 

- ovadam deti: ''tumhe yathiladdhaniyiamena dinam detha silam 
rakkhatha uposathakammam karotha, maranasatim bhāvetha, tum- 30 
hākam maranabhüvam sallakkhetha, imesam hi sattānam maranam 
dhuvam, jivitam addhuvam, sabbe samkhārā aniceñ va khaya- 
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dhammino va, rattim divñ ca appamattà hotha’’ ti. Te ''sādhū"" 
ti ovadam samputicehitvū appamattà maranasatim bhāventi. 

Ath' ekadivasam Bodhisatto puttena saddhim khettam gantvā 
kasati. Putto kacavaram samkaddhitvā jhāpesi.  Tassūvidūre ekas- 

5 mun vammīke fisiviso atthi. Dhūmo tassa akkhini pahari. So 
kuddho nikkhamitvā ‘‘imam nissūyā'' ti catasso dāthāpi nimujjā- 
pento tam dasi. So maritvā va pati. Bodhisatto maritvā va 
patitam disvà gone (hapetvā āgantvā tassa matabhāvam ūatvā tam 
ukkhipītvā ekasinim rukkhamūle nipajjāpetvā pārupitvā n' eva Todi 

10 na paridevi ; ''bhijjanadhammam pana bhijjati, maranadhammam 
mata, sabbe samkhārā aniccā marananipphattika'' ti anicca- 
bhüvam eva sallakkhetvā kasi. So khettasamīpena gacchantam 
ekam pativissakam purisam disvā ''tāta, geham gacchasī'' ti puc- 
chitvā, ''āmā'" ti vutte, ‘‘tena hi amhākam pi gharam gantvā 

15 brāhmaņim vadeyyūsi: 'ajja kira pubbe viya dvinnam anāharitvā 
ekass' evāhāram āneyyātba, pubbe pi ekika va dāsī āhāram āharati, 
ajja pana cattāro pi jana suddhavatthanivatthā gandhapupphahattha > 
āgaccheyyāthā' " ti. So ''sādhū'" ti gantvā brāhmaņiyā tath' 
eva kathesi. “Kena tata idam sāsanam dinnan"’ ti.—*'Brāhmaņena 

20 ayye'' ti. Sā ''putto me mato" ti annaási. Kampanamattam pi 
‘ssi nūhosi. | Evam subhāvitacittā suddhavatthanivattha pana 
gandhapupphahatthā āhāram gāhāpetvā sesehi saddhim khettam 
āgamūsi. Ekassa pi roditam vi paridevitam và nāhosi. Bodhi- 
satto puttassa nipannacchāyāyam eva nisīditvā bhunji. Bhuttāva- 

25 sane sabbe pi dārūni uddharitvā tam cītakam üropetvà gandha- 
pupphehi pūjetvā jhāpesum. ^ Kassaci ekabindum pi assum nāhosi, 
sabbe bhivitamaranasatino. 

Tesan silatejena Sakkassisanam uņhākārsm dassesi. So ‘‘ko 
nu kho mam thānā cāvetukāmo'' ti upadhārento tesam gunatejena 

30 uņhabbāvam fiatvà pasannamánaso hutvā “mayá etesam santikam 

gantvā sīhanādam nadāpetvā sīhanādapariyosāne etesam nivesanam 
sattaratanapunnam katvā āgantum  vattati'" ti vegena tattha 
gantvā alahanapasse ¿hito “kim karothā'' ti ūha.—''Ekam 
 manusram jhāpema sāmi" ti.—''Na tumhe manussam jhāpessatha, ^ — — 
ekam pana migam māretvā pacatha, mafüe'' tij, —''N' atth' etam PS 
sāmi, manussam eva jhāpemā'' ti.—''Tena hi verimanusso vo ` I 
bhavissatī'" ti. Atha nam Bodhisatto "orasaputto no sāmi, na 
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veriko" ti āha,—''Tena hi vo appiyaputto bhavissati'"  ti.—'*Ati- 
piyaputto sāmī"" ti.—''Atha kasmā na rodasi' ti. So arodana- 
karanam kathento pathamam gātham āha: 


Urago va tacam jiņņam hitvā gacchati san tanum, 

evam sarire nibbhoge pete kālakate sati, 5 
Payhamāno na jānāti nátinam paridevitam, 

tasma etam pa socümi, gato so tassa ya gati ti. 


*Sakko Bodhisattassa vacanam sutvā brāhmaņim  pucchi: 
“amma, tuyham so kim hoti'" ti.—''Dasamāse kucchina pariba- 
ritvā thaññarn pāyetvā hatthapide saņthapetvā vaddhitaputto me 10 
sāmi" ti.—‘Amma, pita tāva purisabhāvena mā rodatu, mātu- 
hadayam nūmā mudukām hoti, tvam kasmā na rodasī'' ti. Sa 
arodanaküranam kathenti— 


Anavhāto tato igi ananuīiūāto ito gato, 
Yathāgato tathā gato, tattha kā paridevanā. 15 
Dayhamino na jānāti fiātīnam paridevitam, 
tasmā etam na socāmi, gato so tassa yà gātī ti 
gathadvayam āha. 

Sakko brāhmaņiyā katham sutvā bhaginim pucchi: “amma, 
tuyh' eso kim hoti’ ti.—'*'Bhātā me sāmi” ti.—''Amma, 20 
bhaginiyo nàma bhātusu sasnehā honti, tvam kasma na rodasi’’ ti, 

Sā pi arodanakaranam kathenti— : 
Sace rode kisī assam, tassi me kim phalam siyā, 
natimittasuhajjánam bhiyyo no arati siya. 
Payhamāno na jānāti iitinam paridevitam, 25 
tasmā etam na socami, gato so tassa yà gati ti 


güthadvayam āha. 

Sakko bhaginiyà katham sutvā tassa  bbariyam pucchi: 
“amma, tuyh' eso kim hoti” ti, —''Pati me sam!" ti.—''Itthiyo 
nüma patimhi mate vidhava honti anāthā, tvam kasmā na rodasi'' 30 
ti. Sa pi ‘ssa arodanakiranam kathenti— 

Yathāpi dārako candam gacchantam anurodati, 
evamsampadam ev' etam yo petam anusocati, 
4 
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Payhamāno nā jānāti ūātīnaāam paridevitam, 
tasmā etam nā socāmi, gato so tassa yi gati ti 


dve gāthā āba. 


Sakko bhariyāya katham sutvā düsim pucchi: ‘‘amma, tuyh’ 

5 eso kim  hoti'" ti.—''Ayyo me sāmī"" ti.—''Nüna tvam iminā 

pīļetvā bādhetvā paributtā bhavissasi, tasmā ‘sumato ayam’ ti na 

rodasi'" ti.—‘‘Simi, mā evam avaca, na ca etam etassa anuccha- 
vikam, khantimettánuddayasampanno me ayyaputto ure sam- 

vaddhitaputto viya  abhosi'" ti.—''Atha kasmā na rodasī'' ti. 


10 Šā pi ‘ssa arodanakáranam kathenti— 


Yatbāpi [brahme] udakakumbho bhinno appatisandbiyo, 
evamsampadam ev' etam yo petam anusocati. ` 
Payhamāno na jānāti ūātīnam paridevitam, 

tasmá etam na socāmi, gato 80 tassa yā gati ti 


15 githsdvayam āha. i 


Sakko sabbesam dhammakatham sutvā pasiditvà **'tumhehi 1 
appamattehi maranasati bhāvitā, mā tumbe ito patthāya sahatthena 
kammam karittha, abam Sakko devarājā, abam vo gehe sattara- 
tanáni aparimāņāni karissāmi, tumhe dānam detha silam rakkbatha 

20 uposatbam upavasatha, appamattā hotbā' ti tesam ovādam datvā 
geharm aparimitamdhanam katvá pakkami. 





14. RĀJOVĀDA-JĀTAKA E 





Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto — = 
tassa aggamahesiyá kucchismim  petisandhim gahetvā laddha- | 
25 gabbhaparihāro sotthinà mātukucchimhā nikkbami. N nag | | 
divase pan’ assa Brahmadattakumāro tv-ova 
anupubbena vayappatto solasavassakile 
— Spars pitu accayena 

— a mE sc 
dhammen’ eva vohāram vinicchinimeu. Vobis) S 
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chiyamünesu  kütattakürakáà nāms nāhesum.  Tesam abhāvā 
attatthiya rājaūgaņe uparavo pacchijji. Amaccā divasam pi vinic- 
chayatihāne nisīditvā kaūci vinicchayatthāya āgacchantam adisvā 
pakkainanti. Vinicchayatthánam chaddetabbabhivam pāpuņi. 
Bodhisatto cintesi: ‘‘mayi dhammena rajjam kārente vinicchayat- 
thiya figacchanté nima n' atthi, uparavo pacchijji, vinicchayat- 
thinam chaddetabbabhivam  pattam, idāni may’ attano agunam 
pariyesitum vattati, ' ayam nima me aguno ' ti natvá tam pahāya 
gunesu yeva vattissimi’’ ti. Tato patthāya *''atthi nu kho me 
koci agunavüdi'" ti pariganhanto antovalanjakánam antare kaūci 
agunavüdim adisvā attano guņakatham eva sutvà “ʻete mayham 
bhayenüpi agunam avatvā gunam eva vadeyyun'' ti bahivalaü- 
janake parigaņhanto tatrüpi adisvā antonagaram pariganhi, bahi- 
nagare catusu dvāresu dvūragāmāke parigaņhi.  Tatrāpi kaūci 
agunavüdim adisvi attano gunakatham eva sutvā ''janapadam 
pariganhissümi'' ti amacce rajjam paticchāpetvā ratbam āruyha 
sārathim eva gabetvà annáütakavesena nagarà nikkhamitvā jana- 
padam parigaņhamāno yāva paccantabhümim gantvā kañci aguna- 
vādim adisvü attano gunakatham eva sutvā paccantasimato mahi- 
maggena nagarübhimukho yeva nivatti. 


Tasmim pana kale Malliko nama Kosalarūjā pi dhammena 
rajjam kārento aguņagavesako hutvà antovalanjakádisu agunavidim 
adisvā attano guņakatham eva sutvā janapadam parigaņhanto tain 
padesam agamāsi. Te ubho pi ekasmim ninne sakažamagge abhi- 
mukhā ahesum.  Rathassa ukkamanatthānām n” atthi. Atha 
Mallikarañño sārathi Barinasirafifio sirathim ‘‘tava ratham ukka- 

mápehi'" ti aha. So pi ''ambho sāratbi, tava ratham ukkamāpehi, 
imasmirņ rathe Bārāņasirajjasāmīko Brahmadatta-mabārājā nisinno'* 

ti aha. Itaro pi ''ambho sárathi, imasmim rathe Kosalarajja- 
sümiko Malliks-mabārājā nisinno, tava ratham ukkamapetva 
 ambükam rafifio rathassa oküsam debi” ti ihe. Bārāņasiraūno 
x sāratbi “ayam pi kira rājā yeva, kin nu kho kātabban'" ti cintento 
ir d s  "atth' esa upáyo: vayam pucchitvā daharatarassa ratham ukka- 
É ? mápetvü  maballakassa oküsam dāpessāmiī"" ti sannitthānam katvā 
m sārath > aano vayam pucchitvā parigaņhanto ubhinnam 

| fatvā, rajjaparimāņam balam dbanam yasam 
1 ti sabbam pucchitvi, ubbo pi tiyojanassatikassa 


" 
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rajjassa sāmino sam&á&nabaladhanayasajátigottakulapadesá ti Datvā, 

"silavaptatarassa okāsam dassümi'' ti cintetvā so sürathi ''tumhā- 

kam  raüüo sīlācāro kidiso'' ti pucchi. So 'ayaün ca ayah ca 

amhākam rafifio sīlācāro" ti attano rañño aguņām eva gunato 
5 pakāsento pathamam githam āha : 


Dalham daļifassa khipati Malliko, mudunā mudum, 
sādhum pi sādhunā jeti, asādhum pi asidhuni, 
etādiso syam rājā, maggā uyyāhi sárathi ti, . 


Atha tam Birinasiraifio sirathi ''ambho, kim pana tayā 

10 attano raūfio guņā kathitā'* ti vatvā, *'āmā'" ti vutte, ‘‘yadi ete 

guņā, aguņā pana kīdisā'" ti vatvā, “ete tive sguņā bontu, tum- 

bākam pana raūfo kīdisā guņā'" ti vutte, “tena hi suņāhī'' ti 
dutiyam gātham àha : 


Akkodhena jine kodham, asādhum sādhunā jine, 
15 jine kadariyam dānens, saccena alikavüdinam, 
etadiso ayam rājā, mūggā uyyāhi sürathi ti. 


Evam vutte Mallikarājā ca sārathi ca ubho pi rathā otaritvā 
asse mocetvi ratbam apanetvā Bārāņasiraūio maggam adamsu. 
Bārāņasirājā Mallikarahno nima ''idan c' idan ca kātum vattati’’ ti 

20 ovidim datvā Bārāņasim gantvā dānādīni puifiani kātvā jīvita- 
pariyosine saggapadam pūresi. Mallikarājā pi tassa ovādam gahetvā — 
janapadam pariggahetva attano aguņavādim adisva va sakanagaram - 


gantvà dānādīni puūūāni katvā jivitapariyosine saggapadam eva 
pūresi. 












15. ManāBsoDnI-PŪJĀ 
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Tathāgatasss Jetavanam ūgatakāle Anandattherassa santikam 
gantvā ''bhante, ayam vihāro, Tathigate cirikam pakkante, nippac- 
cayo hoti, manussinam gandhamalidihi pijaniyatthinam na boti, 
sādhu bhante Tathigatasea imam attham ārocetvā ekassa pūja- 
niyatthüánassa  sakkuneyyabhávam vi asakkuneyyabhivam va 5 
Jünathaá'' ti. So ''sādhū'" ti sampaticehitvā Tathāgatam pucchi : 
"kati nu kho bhante cetiyüni'' ti. —''Tini Ānandā'' ti.—''Katamāni 
bhante.''—''Süririkam pāribhogikam uddesikan'' ti.—''Sakkàá pana 
bhamte tumhesu dharantesu yeva cetiyam kàütun'' ti.—''Ānanda, 
Sārīrikam na sakkā, tam hi Buddhānam  parinibbutakále hoti, 10 
uddesikam avatthukam manamattakena hoti, Buddhehi pana pari- 
bhutto Mahübodhi dharantesu pi parinibbutesu pi cetiyam evā'' 
ti,.—''Bhante, tumhesu cárikam pakkantesu, Jetavana-mahāvibāro 
appatisarano hoti, manussā pūjanīyatļhānam na labhanti, Mahibo- 
dhito bijam ūāharitvā Jetavanadvāre ropemi bhante'' ti.—''Sádhu I5 
Ananda, ropehi, evam sante Jetavane mama nibaddhavüso viya 
bhavissati'' ti. 

Thero Anāthapiņdīkassa ca rafifio ca ārocetvā Jetavanadvāre 
Bodhiropanatthāne āvāļam sodhāpetvā Mahāmoggallānatheram 
aha : ''bhante, abam Jetavanadvüre Bodhim ropessimi, Mahā- 20 
bodhito me pakkam āharathā'" ti. Thero ''sádhü"' ti sampaticchitv& 
akasena — Bodbimandam gantvā vaņtato  parigalantam pakkam 
bhümim  appattam eva  civarena paticchitvā āharitvā  adási. 
Ānandatthero “ajja Bodhim ropessámi'' ti Kosalerājānam ārocesi. 

Raja sayanbasamaye mahantens parivārens sābbūpakaraņāni 25 
gāhāpetvā āgami, tathā Anāthapiņdiko Visākbā ca afifio ca saddho 
jano. Thero Mahābodhiropanatthāne mahantam suvanpakatüham 
thapetvà hetthà chiddam kāretvā gandhakalalassa pūrāpetvā “idam 
 Bodhipakkam  ropehi mahārājā ti «aio adāsi. So cintesi: 





P E “rajjam nima na sabbakālam amhākam hattbe titthati, idam mayā 30 


. Anüthapindikena ropāpetum vattati" ti so tam pakkam mahā- 
— hatthe thapesi. Atha nam Anāthapiņdiko gandhakalalam 
ühitvà tattha pātesi, tasmim tassa hatthato muttamatte sabbesam 

x n fieva nanūgalasīsappamāņo Bodhirukkho pannisa- 
h:  utthabi, catūsu disāsu uddhañ cá ti pañca mabšsškbšá 35 
par — ha va nikkhamirmsu, iti so tam kbanam fieva vanaspati- 
jetthako hutvi và attbási. Mabantam pātibāriyam ahosi. 
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Raja a(thasatamatte suvannarajataghate gandhodakapüre nīlup- 
palahatthakádi-patimandite Mahābodhimņ — parikkhipitvà — punna- 
ghatapantim nima thapipesi, sattaratānamāyām vedikam kāresi, 
suvāņņamissikam válukam okiri, páküraparikkhepam karesi, satta- 

5 ratanamayem dvárakotthakarm káresi. Sakkāro maha ahosi. 

Thero Tathigatum upasamkamitvā **bhante, tumhehi Mahā- 
bodhimüle samápannasamápattim mayā ropita-Bodhimüle nisīditvā 
mahájanassa hitattháya samāpajjathā'" ti.—''Ananda, kim kathesi, 

may: Mahābodhimaņde samáüpannasamüpattim samipajjitva "nisi- 
10 dante añño padeso dhiretam na sakkoti'' ti. —''Bhante, mahājanassa 
hitattháya imassa bhūmippadesassa  vahananiyáàmena samāpatti- 
sukhena tam Bodhimūlam paritfhufijathā'" ti. Satthā ekarattim 
s«amāpattisukhena tam paribhuūji. Thero Kosalarājādīnam kathetvā 
Bodhimaham nima kāresi. So pi kho Anandattherena ropitattā 
15 *Ánandabodhi' yevā ti paūūāyittha. 


16. MAHAMANGALA 
[ Mahümafhgala-Játaka: Paccuppannavatthu ] 


Rājagabhansgarasmim hi kenacid eva karaniyena Santhāgāre 
sannipatitasss mahājanaasa majjhe eko puriso "ajja me mangala- i, 
20 kiriyà atthi'" ti "uttbáya agamāsi. Aparo tassa vacanam sutvā Pay 
“ayam ‘mafgalan’ ti, vatvā gato, kim etam ‘matgalam’ nimi’ ti o  — 

aba. Tam añño ''abhimafgalarüpadassanam 'mabgalam"' nima : : 
ekacco hi kšlass' eva utthšya sabbasetarn và usabbarn passati, ga I 
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suvannarajatam bhojanam āmasāti, ito uttari ‘mafgalarn’ nima n* 
atthi'"" ti iba. Tens kathitam pi ekacce ''sukathitan'" ti abhi- 
nandimsu, 


Evam ditthamafgalikà sutamānigalikā mūutamadgalikā ti tisso 
parisā butvà aññamaññam saüfüpetum  nüsakkhimsu. Bhumms- 
devatā adim katvā yiva Brahmalokā ''idam mańgalan* ti tatvato 
na jánimsu. Sakko cintesi: “imam maūgalapaūbam sadevake loke 
afifiagra Bhagavatā afifio kathetum samattbo nāma n' atthi, Bhaga- 
vantam upasamkamitvà paūīham pucehissāmī"" ti so rattibhāge 


Satthüram "upasamkamitvā vanditvā afijalien paggayha ''bahü devi 10 


manussā cā'" ti pafiham pucchi« Ath" assa Sattbā  dvüdasahi 
gātbābhi atthatimsa *mahāmatgalāni" kathesi. Mangals-sutte 
vinivattente vinivattente kotisahassamattā  devatā arahattam 
pāpuņimsu, sotapannidinam gananapatho n' atthi. Sakko Mangu- 


5 


lam sutvā sakstthānam eva gato. Satthira Mañgale kathite, 15 


sadevako loko ''sukathitan'' ti abhinandi. Tsdi dhammasabhiyam 
Tathāgatasss gunakatham samutthāpesum : ''ávuso Satthā aüfiesam 
avisayam  Maügsla-paüham  sadevaksssa lokassa cittam gahetvā 
kukkuccam chinditvà gaganatale candam utthipento viys kathesi, 
evam mahāpaūfio āvuso Tatbāgato'' ti. 


17. ANNIHILATION OF THE ŠĀKITAS" 
[ Bhaddasāla-Jātaka : — — ] 
| | I 
— Sāvatthiyam hi Anātbapiņdikasss nivesane — paficannam 


T IE ca. Tattha pana kificapi nānaggatasabhojanam dīyati, 
ik | pan’ ettlia koci vissāsiko n’ atthi ; tasmā bhikkhü rāja- 
na bhufnüjanti, bhattam gahetvi Anithapindikassa vā 
và ĪRI vñ vissāsikānām gharam  gantvü bhufjanti. 
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gata” ti pucehitv eta se nisiditvà bhujanti"" ti 
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— — nibaddhabhojanam  pavattati, tathā Visākhāya ca 25 


“‘panpikiram āhatam, bhikkhūnam detbā'” ti 30 
và, ''bhattagge bhikkhū n' atthi'* ti vutte, * 'kabam. 
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sutvā, bhuttapātarāso Satthu santikam guntvā ''bhante, bhojanam 
nāma  kimparaman' ti pucchi.—''Vissāsaparamam  mahārāja, 
kaūjikamasttam pi hi vissisikena dinnam madhuram hotī'” ti.— 
'"Bhante, kena pana saddhim bhikkhünam  vissiso hotī'” ti.— 
5 “Natihi và Sakyakulehi và mahārājā'" ti. “ato rājā cintesi: 
“Ekam Sakyadhitaram ānetvā aggamahesim karissimi ti evam 
mayā saddhim bhikkhūnam fiitiko viya vissüso bhavissatī** ti. 
So utthūyāsanā attano nivesanam gantvā Kapilavatthum dütam 
pesesi; ''dhitaram kira me dentu, aham tumhehi saddhim "Dāti- 
10 bhāvam icchümi'" ti. Sākiyā dütavacanam sutvā — sannipatitvü 
mantayimsu: *'mayam Kosalarafifio āņāpavattitthāne vasima, Pace 
dürikam na dassima mahantam veram bhavissati, sace dassūma 
kulavamso no bhijjissati, kin nu kho kattabban'' ti. Atha ne 
Mahānāmo aha: ''mà cintayittha, mama dhītā Vasabhakhattiya 
15 nāma Nāgamuņdāya nima dāsiyā kucchismim nibbattā soļasavassa- 
padesika uttamarūpadharā sobhaggappattā pitivamsena khattiyaja- 
tikā, tam assa 'khattiyakaütnàá' ti pesessāmā"" ti. Sākiyā ''sādhū" ti 
sampaticchitvà dite pakkosāpetvā ''sādhu, dārikam dassima, idan’ 


eva tam gahetvü gacchathā'" ti āhamsu.  Dūtā cintesum: “ime 


20 Sakyā nāma jātim nissiya atimānino, ‘sadisi no’ ti vatvā asadisim 
pi dadeyyum, etehi saddhim ekato bhufijamānam eva gaņhissāmā"" 
ti te evam āhamsu: “mayam gahetva gacchantü ya tumhehi sad- 
dhim ekato bhufijati tam gahetvā gamissama” ti. 


Sākiyā tesam nivāsanatthānam dāpetvā “kim karissāmā” ti 


25 Cintayimsu. Mahānūmo aha: “tumhe mā cintayittha, aham upāyam 


„ karissāmi ; tumhe mama bhojanakale Vasabhakhattiyam Mee " 
 Bnetvi, mayā ekasmim kabale gahitamatte, “deva, asuko rājā n iima -— 





pannam pahini, imam tāva sāsanam suņāthā" ti paņņam ` 


yatha" ti. Te "eādhū''"ti sampatiechitvà tasmim bhunjamāne | | 
30 kumārikam alamkarimen. Mahānāmo *dhitaram me ānetha, ma o» 


saddhim bhuājatū'" ti ha. Atha nam thokam papañicam | 
Neripan. Si *'pitarā saddhim bhunjissáma'" ti e 
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kis Basan karissati" ti viriyamino pi punappunar yāci. 
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olokesi. Tassa tam süsanam upadbürentass' eva itará bhufiji. So 
tassi bhuttakale hattham dhovitvà mukham vikkhālesi. Data "nic- 
chayen' eva sī etassa dhītā'” ti nittham agamamsu, na tam 
antaram jánitum sakkhimsu. Mahinimo mahantena parivürena 
dhitaram pesesi. Dita pi tam Bāvatthim netvā "ayam kumārikā 5 
jatisüámpanna Mahānāmassa dhītā'' ti vadimsu. Raja tussitvā 
sakalunagaram alamkürüpetva tam ratanarāsimbi thapetvà agga- 
mahesitthüne abhisificápesi. 

Bà rañño piyā ahosi manāpā. Si suvannavannam puttam 
vijūyi. Ath'assa nàmagabanadivase rūjā attano ayyaküya santi- 10 
kam  pesesi: ''Sakyarājadhītā  Vāsabhakhattiyā puttam vijāyi, 
kim assa nimam karomā'* ti. Tam pana sisanam gahetva gato 
amacco thokam badhiradhātuko, so gantvā rafifio ayyakāya 
ūrocesi. Šā tam sutvā ‘‘Visabhakhattiya puttam avijāyitvā pi 
sabbam janam  abhibhavi, idāni pana ativiya rafifio vallabha 15 
bhavissati" ti üha. Badhirāmacco ‘vallabha’ ti vacanam dussutam 
sutvā 'vidūdabho" ti sallakkhetvā rājānam upagantva ‘‘deva, 
kumārassa kira 'Vidüdabho' ti nāmam  karothá'' ti āha. Raja 
"porünakam no kuladattikam nūmam bhavissati'" ti cintetvā 
*Vidūdabho" ti nāmam akāsi. 


IT 
Tato patihāys kumāro kumāraparihārena vaddhanto satta- 


F vassikakāle afifiesam kumārānam mātāmahakwlato  hatthirüpaka- 


assarüpakàdini abariyamanáni disvà mātaram pucchi: “amma, 
 annesam mūtāmahakulato paņņākāro ahariyyati, mayham koci kifici 25 
ma peseti, kim tvam nimmātāpitikā'" ti. Atha nam sā ''tāta, tava 
> Bakyarājāno mūtāmahā, dūre pana vasanti, tena te kiūci na 
|» pesenti' ti vatvā vancesi. Puna soļasavassakāle “amma, mātā- 


m thakulam passitukāmo "mhī '' ti. “Alam tata, kim tattha 
Ath' assa 30 

māt | “tena hi gacchāhī'* ti sampaticchi. So pitu ārocetvā 

zi banten x parivirena nikkhami.  Vāsabhakhattiyā — puretaram 

)annam esesi : Saban idha sukham vasimi, sümino mūsss kiūci 

_antārām dassayimsü'' ti, Sākiyā Vididabbassa ügamanam fatva 
"vanditum na s [na seklā” ti tases. daharadabarokumárake janspadam 35 
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pahinimsu. Kumāre Kapiləvatthum sampatte, Sākiyā santhāgāre 
sannipatimsu. Kumāro santhügüram gantvā atthisi. Atha nam 
“ayan te tata miülümaho, ayam mātulo'” ti vadimsu. So sabbe 
vandamino vicari. So yiva pitthiyà rujanappamünam vanditva 

5 ekam pi attānam vandantam adisvā ‘‘kin nu kho mam vandantā n' 
atthi" ti pucchi.. Sūkiyā ''tāta, kanitthakumārā janapadam gata" 
ti vatvā tassa mahantam sakküram karimsu. | 


So katipāham vasivā mahantena parivarena nikkhami. .Ath' 

eka disi tena santhūgāre nisinnaphalakam ‘‘idam Vasabhakhattiya- 

10 dāsiyā puttassa nisinnaphalakan'' ti akkositvā kbirodakena dhovi. 
Eko puriso attano āvudham pamussitvā nivatto tam ganhanto 
Vidüdabhakumiürassa akkosanasaddam sutvā tam antaram pucchitvà 
'*Vāsabhakhattiyā düsiyà kucchismim Mahānāma-Sakkassa jita"" ti 
ūatvā gantvā balakāyassa kathesi. '"Vāsabhakhattiyā kira dāsiyā 
15 dhità^ ti mahākolāhalam ahosi. Kumāro tam sutvā ‘‘ete tāva 
mama nisinnaphalakam khīrodakena dhovantu, aham pana rajje 
patītthītakāle etesam galalohitam gahetva mama nisinnaphalakam 
dhovissāmī"" ti cittam thapesi. 


Tasmim Sāvatthim gate amacca sabbam pavattim rafifio 


20 arocesum. Raja 'mayham dāsidhītaram adamsū'' ti Sākiyānam - 


kujjhitvā Vāsabhakhattiyāya ca puttassa ca dinnaparihāram pac- 
cbinditvā dāsadasīhi laddhabbamattakam eva dāpesi. Tato kati- - 
pāhaccayena Satthā rijanivesanam gantvā nisīdi. Rājā agantvü — 
vanditvā ''bhante,. tumhākam kira fūātakehi düsidbità mayham 
25 dinnā, ten’ assi aham saputtāya parihāram aechinditvā dūsadāsīhi 
laddhabbamattakam eva dāpesin'" ti aba, Satthū “ayuttam 
mahārāja Sākiyehi katam, dadantehi nāma samajātikā dātabbā, 
assa tam pana māahārāju vadāmi: Vāsabhakhattiyā rājadhītā 
khattiyaranno gehe abhisekam labhi, Vidüdabho ti khattiyarājānam ` 


30 eva paticca jāto, *mātigottam nima kim karissati, pitigottam eva - * 












paminan’ ti porāņakapaņditā dalidditthiya kattbahārikūya agga- - 
mahesitthinam adamsu, tassi ca kucchismim jātakumāro dvàdása s - 
yojanikaya Bārāņasiyā rajjam patvā Katthavāhanarājā nama jāto — 
_ tivatva Katthahāri-Jātakam kathesi. Raja dhammakathan 

85 sutvā “‘pitigottam eva kira paminan” ti tussitvi mātāputtānam — 
| pakatipariharam eva dipesi, j p 
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ITI 

Vidüdabho rajjam labhitvā tam veram saritvā ‘‘sabbe pi Sākiye 
māressāmī ' ti mahatiyā seniya nikkhami, Tam divasam Sattha 
paccūsakāle lokam olokento fūūtisamghassa vinisam disva ‘‘fati- 
samgaham kātum vattati” ti cintetvā pubbanhasamaye piņdāya 
caritva pindapatapatikkanto gandhakutiyam sihaseyyam kappetvā 5 
süyanhasamaye ūkāsena gantvū Kapilavatthusāmante ekasmim 
kabtracchūye rukkhamūle nisidi. "Tato avidūre Vidüdabhassa rajja- 
simáya mahanto sandacchāyo nigrodharukkho atthi. ^Vidüdabho 
Satthāram disvi upasamkamitvā vanditvā ‘‘bhante, kimkāraņā 
evarūpāya unhaveliya imasmint kabaracchāye rukkbamüle nisi- IO 
dittha, etasmim sandacchāye nigrodhamūle nisidatha bhante'' ti 
vatvā, ''hotu mabārāja, fiitakinam chīyā nāma sītalā''ti vutte, 
'"natakanam rakkhanatthaya Sattha āgato bhavissatī'' ti cintetva — 
Satthāram vanditvā nivattitvā Sāvatthim eva paccigami. Sattha — 
pi uppatitvà Jetavanam eva gato. Raji Sikiyinam dosam earitvà 15 
dutiyam pi nikkhamitvā tatth' eva Satthūram passitvā puna 
nivatti ; tatiyavāre nikkhamitvā tatth' eva Satthāram passitvā 
nivatti ; catutthavare pana tasmim nikkhante, Satthā Sākiyānam 
pubbakammam  oloketva tesam nadiyam visa pakkhepanapa pa- 
kammassa appatibāhiyabhāvam ūatvā catutthavāram na agamāsi. 20 
Vidūdabharājā khirapüyake dürake ādim katva  sabbe GSākiye 
ghātetvā galalohitena phalakam dhovitvā paccagamasi. 


- 
° 
d ē 


18. BANDHULA AND THE LICCHAVIS 









[ Bhaddasāla-Jātaka : Paceuppannavatthu | 


Kaūno Bandhulo nāma senāpati Mallikam  nàma  attano 25 
 bhariyam. vamjham “tava kulagharam eva gacchā'" ti Kusināram 
E e & pesesi. Sa ''Sattharam disvā gacchissami’’ ti Jetavanam pavi- 
A sitvā pbathagatam vanditvà ekamante thiti ‘‘kabam gacchasi’’ ti 
ca ] iba *'sāmiko me bhante kulagharam pesi'' ti vatvā, ''kasma'" 

| “vaja — ti bhante'' ti vatvā, Satthīrāī ''yadi 30 
akiccam n' atthi, nivatta’’ ti vuttā, tutthā Satthāram 
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vanditvà  nívesanam eva agamāsi.  ''Kasmā nivaltà s ti ca. 
putthà *'Dasabalena nivattit’ ambi sāmi” ti aha, Senápati ‘‘dittham 
bhavissati Tathāgatena küranan'' ti dha. Šā nacirass' eva gabbham 
labhitvā uppannadohaļā '*dohalo me uppano'' ti ārocesi —*'Kim- 
5 dohalo’’ ti.—''Vesalinagare ganarijakulinam — abhisekamangala- 
pokkharanim otaritva nahātvā piniyam pātukām" ambi sāmī"" ti. 
Senāpati *''sadhu'' ti vatvā sahassatthimam dhanum gahetvi tam 
ratham āropetvā Savatthito nikkhamitvā ratham vāhento Vesālim 
pāvisi. Z 
10 Tasmim ca kāle Kosalaranno Bandhulasenāpatinā saddhim 
ekācariyakule uggahitasippo Mahāli nima Liechavi andho Licchavi- 
nam attham dhamman ca anusásanto dvārasamīpe yeva vasati. 
So rathassa ummūre patighātam sutva *'Bandhulamallassa ratha- 
vāhanasaddo, ajja Licchavinam bhayam uppajjissati’’ ti aha. Pok- 
15 kharaņiyā anto ca bahi ca ārakkho balavā, upari lohajalam patthatam, 
sakuninam pi okāso n’ atthi.  Senápati pana ratha otaritva 
ārakkhike khaggena paharanto palāpetvā lohajālam chinditvā anto- 
pokkharaniyam bhariyam nahāpetvā pāyetvā sayam pi nahātvā 
Mallikam ratham āropetvā nagarā nikkhamitvā agatamaggen' eva 
20 pāyāsi. 

Arakkhika gantvā  Licchavinam  ürocesum. ^ Liccbavirajano 
kujjhitvā, paūcasatā panca rathasatüni āruyba, ‘‘Bandhulamallam 
gaņbissāmā'" ti nikkbamimsu. Tam pavattim Mahālissa ārocesum. 
Mahali “mü gamittha, so hi vo sabbe ghātessatī'' ti aha. Te pi 

25 "mayam gamissima yevā'' ti vadimsu. ‘‘Tena hi cakkassa yāva 
nābhito pavitthatthánam disva nivatteyyātha, tato anivattantā 
purato asanisaddam viya sunissatha, tamhā thana nivatteyyātba, cd 
lato anivattanta tumhākam rathadhure chiddam passissatha, tamhā - 
thāūnā nivatteyyath’ eva, parato mā gamitthā'' ti. 


30 Te tassa vacanena anivattitvà anubandhimsu yeva. Mallikā 
disvā ''ratha sāmi pannayanti'' ti aha. “Tena hi ekass' eva rāthassa 
paūūāyanakāle āroceyyāsī'" ti. Si yadà sabbe ēko viya. hutvā | T» 
pannaüyimsu tadā ‘‘ekam eva sūmi rathasisam pannaya ^ ti ba. ge 
Bandhulo “tena hi imi rasmiyo ganhà'' ti tassā rasmiyo datvā rathe | a 

35 thito dhanum ūropesi.  Rathacakkam yāva nābhito pathavim = 
pāvisi ; Licchavi gantva tam thinam disvā pi na nivattimsu. iar 
thokam gantvā jiyam pothesi, asanisaddo viya bu tato pi na 
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nivattimsu, anubandliantá gacehant' eva, Bandhulo rithe thitako 
va ekam saram khipi, so paūcannam rathasatānam rathasisam 
chidddam katvā pafica rūjasatāni parikarabandhattbāne vinivijjhitva 
pathavirn pāvisi. Te attano viddhabhivam  ajanitva ‘‘tittha re, 

" ti vadantā anubandhimsu yeva. Bandhulo ratham 5 
(hapetvā “tumhe mataka, matakehi saddhim mayham yuddbam 
nüma n' atthi" ti ūha.—''Matakā nūma ambādisā honti'' ti.— 
“Tena hi sabbapurimassa parikaram mocetha'' ti. Te mocayimsu. 

Šo muttamatte yeva maritvā patito. Atha ne ‘‘sabbe pi tumhe 
evarūpā, attano gharāni gantva samvidhātabbam samvidahitvā 10 
puttadāram anusāsitvā sannāhain mocethā'* ti aha. Te tathā katvā 
sabbe jivitakkhayam pattā. Baudhulo pi Mallikam — Savatthim 
anesi. 

Sa solasakkhattum  yamake putte  vijayi, sabbe pi sūrā 
thamasampanna ahesum,  sabbasippe  nipphattim pāpuņimsu, 15 
ekekassa purisasahassaparivāro ahosi, pitara saddhīm rājanivesanam 
gacchantehi teh" eva rajanganam paripūri. Ath’ ekadivasam 
vinicchaye kūtattaparājitā manussā Bandhulam ágacchantam disva 
mahāviravam viravanti vinicchayimaccinam  kiitattakiranam 
tassa ürocesum. So vinicchayam gantva attam tīretvā simikam 20 
eva sūmikam akāsi. Mahājano mahāsaddena sādhukāram pavattesi. 
Rājā “kim idan'' ti pucchitva tam attham sutvā tussitvā sabbe pi 
te amacce hāretvā Bandhulass" eva vinicchayam niyyādesi. So tato 
patthiya sammā vinicchini. 


tittha re 


19. DEATH or KING PASENADI 25 
[ Bhaddasāla-Jāūtaka : Paccuppannavatthu ] 


Tato  poránakavinicchayika lañcam alabhantā appalābbā 
hutvā Bandhulam ‘‘rajjam pattheti'"" ti rājakule paribhindimsu. 
Raja tesam katham gahetva cittam niggahetum nàsakkhi. ‘‘Imas- 
mim idh’ eva ghātiyamāne garabā uppajjissati’’ ti puna cintetvā 30 
payuttapurisehi paccantam paharapetva Bandhulam pakkosūpetvā 
| $ ''paccanto kira kupito, tava puttehi saddhim gantvà core gaņhā'' ti 
T pahiņitvā "'etth' ev’ assa dvattimsaya puttehi saddhim sisam 

> chi nditvā āharathā'" ti tena saddhim anie pi samatthe mahiyodhe 

> pesesi. Tasmim paccantam gacchante yeva ''senāpati kira 35 
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ügacchati'' ti payuttakacorā paliyimsu. So tam padesam āvūsā- 
petva janapadam santappetva nivatti. Ath" assa nagarato avi- 
dūratihāne te yodba saddhim puttehi sisam chindimsu. 

Tam divasam Mallikāya paneahi bhikkhusatehi saddbim dve 
aggsasivaka nimantitā honti, Ath’ assi pubbanhe yeva ‘‘samikassa 
te saddhim puttehi sisam chinnan”’ ti pannam āharitvā adamsu. 
Si tam pavattim natva kassaci kiūci avatvā pannam ucchange 
katvà bhikkhusamgham eva paricari. Ath' assā paricārikā bhikkhū- 
nam bhattam datvā sappicātim ūāharantā therānam purato gūtim 


10 bhindimsu. Dhammasenipati ''bhedanadhammam bhinnam, na 


15 


20 


cintetabban'' ti āha. Šā ucchaügato pannam nibaritva ''dvattim- 
siya puttehi saddhim pitu sisun chinnan'' ti me imam paņņam 
āharimsu, aham idam sutvà pi na cintemi, sappicātiyā bhinnāya 
kim cintessāmi bhante" ti aha. Dhammasenāpati *'animittam 
anannatan" ti ādīni vatvā utthūyāsanā dhammam desetvà vihāram 
ggamāši. Šā pi dvattimsa sunisiyo pakkosāpetvā *'tumhākarm 
srāmikā niraparādhā, attano purimakammaphalam labhimsu, tumhe 
mā socittha, ranno pi upari manopadosam mā karitthā'' ti ovadi. 


Hanno carapurisa nam  katham sutvā gantvā tesam nid- 
dosabhavam ranmno kathesum. HAIR samvegappatto tassa nivesanam 
gantva Mallikan ca sunisaya c' assa khamāpetvā Mallikāya varam 
adāsi. Šā ''gahito me hotü'" ti vatvā tasmim gate mataka- 
bhattam datvā nahātvā rājānam — “deva, tumhehi 
me varo dinno,mayban ca anüen' attho n' atthi, dvattimsāya ca 


5 me sunisünam maman ca kulagharagamanam anujanatha’’ ti āha. 


Raja sampaticchi. "5a dvattimsa sunisayo sikasakakulam — 
sayam Kusināranagarē attano kulagharam agamāsi. = 


Raji pi Bandhulasenüpatino bhügineyyassa Dighakiriyansssa © 
nima senapatitthanam adāgi. So pana ''mātulo iminü mārito'' ti 


30 ranho otāram gavesako carati. Raja niraparadhassa Bandhulassa | a 


35 vandissami' ti vihāram gantva paūca  rüjal ku «bandām 


māritākālato patthiya vippatisārī hutvā cittassādam na labhati, (can 
rajasukbam nānubhoti. Tada Sattha Sakyünam Uļumparņ | — 
^nigamam upanissiya viharati.  Rājā tattha gantvā Ārāmato T | 
avidüre kbandhāvāram nivesetvà mandena parivārena ‘‘Sat — m 








Kürayanassa datvā ekako va gandhakutim pāvisi. Sabba; 
Dhammacetiya-Sutta-niyümen' eva veditabbarn. EE 
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gandhakutim pavitthe Kārāyano tini rijakakudhabhandini gahetvā 


Vidūdabham rajinam katvā rañño ekam assam ekañ c' upatthana- 
kürikam mūtugāmam nivattetvā Sāvatthim agamāsi, 

Raja Satthārā saddhim piyakatham kathetvā nikkhamanto 
senam adisvā tam mātugāmam pucchitvā tam pavattim sutvā 
“bhagineyyam ūdāya gantvā Vidūdabham gahessami’’ ti Raja- 
gahanagaram gacchanto vikāle dvāresu pihitesu nagaram patvā 
ekisga sūlāya nipajjitvā vātātapakilanto rattibhāge tatth' eva kālam 
akasi. WVibhātāya rattiyā “deva, Kosalo Narindo anütho jāto”" ti 
vilapantiya tassa itthiyā saddam  sutvà  ranno ārocesum. So 
mātulassa mahantena sakkārena sarirakiccam kāresi. 


20. ASADISA-JATAKA 


Atīte Baranasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodbisatto 
tassa aggamahesiya kucchismim patisandhiju gaņhi. 'lassa sotthinā 
jatassa namagahanadivase Asadisakumāro ti nāmam akamsu. Ath’ 
assa ūdhāvitvā paridhāvitvā vicaraņakāle anno  punnavàa  satto 
deviyā kucchimhi patisandhim  ganhi. Tassa sotthinā jatassa 
nāmagahaņadivase Brahmadattakumāro ti nimam akamsu. Tesu 
Bodhisatto solasavassakile Takkasilam gantvā ,disipimokkhassa 


oS 


10 


acariyassa santike tayo vede attharasa sippāni ca uggaņhitvā issūsa- 20 


sippe asadiso hutva Bārāņasim paccagami.* Rājā kālam kuru- 

māno ''Asadisakumürassa rajjam datvi Brahmadattassa oparajjam 

dethā” ti vatvà kālam akāsi, 

ix x Tasmim kālakate Bodhisatto attano,rajje diyyamane “mayham 
° rajjen' attho n' atthi' ti patikkhipi. — Brahmadattam  rajjena 
abhisincimsu. Bodhisatto ‘‘mayham yasena attho n’ atthi’’ ti kinci 
pi na icchi. Kanitthe rajjam karente pakatiyā va rājākāren' eva 

ov vasi. Rajapidamalika 'Asadisakumüro rajjam  pattheti'' ti vatvā 


Cer 


ratao santiko Podhisattam paribhindīmpau. 8o fesam vacanam 









25 
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gantvā ''eko dhanuggaho  ügantvà rajadvire thito'' ti rañño 

ārocāpesi. Rājā ‘‘kittakam bhogam icchati" ti pucehi.—'' Ekasam- 

vaccharena satasahassan'' ti.—‘Sidhu, āgacchatū” ti. Atha nam 

ügantvà samipe thitam pucchi : ‘‘tvam dhanuggaho'' ti.—*‘Ama 
5 devā'' ti.—''Sádhu, mam upatthahassü'" ti, 

So tato patthiya rājānam upatthabati.  Taesa  paribbayam 
diyyamünam disvà ''atibahulam labhati’’ ti porāņakadhanuggahā 
ujbüyimsu. Ath" ekadivasam rājā uyyünam gantvā mangala- 
silapattasamipe — sünipüküram — parikkhipápetvà ambarukkhamile 

10 mahütayane nipanno uddbam olokento rukkhagge ekam amba- 
pindim disvā ''imam na sakkā abķirūhitvā ganhitun”’ ti dhanuggahe 
pakkosüpetva *''imam ambapindim sarena chinditvā — pütetum 
sakkhissathi’’ ti üha.—''Na etam, deva, ambhükam garu, devena 
pana ambikam bahuvare kammam ditthapubbam, adhunā āgato 

15 dhanuggaho amhehi bahukataram labbati, tam pātāpethā'" ti. Raja 
Bodhisattam pakkosāpetvā ''sakkhissasi tüta etam pātetun”' ti 
pucchi.—''Áma mahiraja, ekam okāsam labhamüno sakkhissāmī'' 
ti.—''Katarokásan'" ti.—''"Tumhükam sayanassa antokisan"’ ti. 
Rājā sayanam harāpetvā okāsam  küresi. — Bodhisattassa batthe 

20 dhanum n° atthi, nivāsanantare sannayhitvā vicarati, tasmā ''sanim 
laddhum vattati'" ti aha. Raja ''südhü'' ti sünim āharāpetvā 
parikkhipāpesi. 

Bodhisatto antosiniyam pavisitvā uparinivatthasetavattham 
haritvà ekam -rattapatam nivāsetvā kaccham bandhitya ekam ratta- | 

25 patam udare bandhittā pasibbakato sandhiyuttam khaggam nibaritvà Ml 








pitthiyam sannayhitvā sandhiyuttam mendakamahüdhanum aaia. 
pavāļavaņņam jiyam üropetvà unhieam sise patimuiicitva tikhina- 
khurappam nakbehi parivattayamāno sāņim dvidhi katvā pathavim 
30 phāletvā alamkatanāgakumāro viya nikkhamitva saram khi anat- 
thánam gantva khurappam sannaybitvā rūjānam aha: “kim | mah b 

raja etam ambapiņdam uddbam ārohanakaņdena pātemi udāhu adho ` 
orohanakandeni'' ti.—'"Táta, bahü mayā ārohanakaņdena pātentā 
 ditthapubba, orohanakandena pana pātentā mayā na — 
35 orohanaksņdena pātehī"* ti.—**Mahārāja, idam kandam dūram 
ārohissati, yāva | Cātummahārājikabhavanā tūva gantvā = n 
orohissati, yšv' assa orohanan tāva tumhehi REL v tati” 
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ti. Rājā "aādhū'" ti sampaticchi. Atha nam puna dha: **Mahā- 
raja, idam kandam pana ārohamānam ambapindivantam yüva- 
majjham kantamünam ārolfissati, orohamānam kesaggamattam pi 
ito vñ etto và agantvā odhiyam eva patitvā ambapindim gahetvā 
otarissati, passa mahārājā'* ti vegam janetvā kaņdam khipi. Tam 
kaņdam ambapiņģivaņtam yavamajjham kantaminam abbirūbi, 
Bodhisatto ''idini nam kandam yūva Cātummahārājikabhavanam 
gatam bhavissati'" ti fiatvà pathamam khittakandato adhikataram 
vegarh janetva aññam kandam khipi. Tam gantvā purimakanda- 
pumkhe paharitvā nivattitvā sayam Tāvatimsabhavanam abhirühi. 
Tattha nam devatā aggahesum. Nivattanakandassa vitam chindana- 
saddo asanisaddo viya ahosi. Mahājanena ‘‘kim saddo eso'' ti 
vutte Bodhisatto ‘‘nivattanakandassa saddo'' ti vatvā attano attano 
sarire kandassa patanabhayam fiatvā bhītatasitam mahājanam *'*mà& 
bhüyathà'' ti assāsetvā ‘‘kandassa bhümiyam patitum na dassimi 
*tiāha, Kandam otaramünam kesaggamattam pi ito và etto và 
agantvā odhiyam eva patitvà ambapindim chindi. Bodhisatto 
ambapiņdiyā ca kandassa ca bhümiyam patitum adatvā ākūāse va 
sampaticchanto ekena hatthena ambapindim ekena kandam agga- 
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hesi. Mahajano tam acchariyam disvā ‘‘ na no evarüpam ditiha- 20 


pubban'' ti mahüpurisam pasamsati unnadati appotheti anguliyo 
vidhünati, celukkhepasahassāni pavattanti. Rājaparisāya tuttha- 
pabatthšya Bodbisattassa dinnadhanam kotimattam ahosi. Rājāpi 
‘ssa dhanavassam vassanto viya ca bahum dhanam mahantañ ca 
> yasam adūsi. : 
p Evam Bodhisatte tena raññā sakkate qurukate tattha vasante, 
* Asadisakumāro kira Bārāņasivam n’ atthi'' ti satta rājāno āgantvā 
 Bārāņasim parivaretva ‘“rajjam va detu yuddham vā” ti ranno 
ae paņņam pesesum. Raji maraņabhayabhīto ''kabam me bhātā 
vasati"” ti pucchitva, ‘‘ekam sūmanta-rājānam opeithabatt’: ti sutva, 
“mama bhātike anāgacchante mayham jivitam n" atthi, gacchatha, 
— tassa mama vacanena pide vanditvà khamāpetvā gaņhitvē āgac- 
"NE chathā*" ti dite pahesi. 
Án > Te gantvā Bodhisattassa tam pavattim ürocesum. Bodhisatto 
—. tan 1 rājūnai | Spacchitva Bārāņasim paccāgantvā rājānam ““mü 
am tvā kande akkharāni chinditvā “aham Asadisa- 


— kumā o iga o aha ca ekam kandam khipanto sabbesam vo jivitam 
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harissāmi, jivitena atthikā palāyantū'" ti atļālake thatvā sattannam 
rājūnam bhunjantüànam kaūcanspātimakule yeva kandam pātesi. 
Te akkharāni disvā maranabhayabhità sabbe va palàyimsu. Evam 
Mahāsatto khuddakamakkbikiya pivanamattam pi lohitam anup- 

5 pādetvā satta rüjino palipetva kanittbabbātaram oloketvā kime 
pahāya isipabbajjam pabbajitvā abhiūūā ca samāpattiyo ca nibbatte- 
tvā jīvitapariyosāne brahmaloküpago ahosi, 


21. VASUDEVA AND His BROTHERS 


[ Ghata-Jātaka ] 


10 I 


Atite Uttarāpathē Kamsabhoge Asitanjananagare Mahakameo 
nüma rajjam kāresi. Tassa Kamso ca Upakamso cā ti dve putta 
ahesum, Devagabbhai nama eka dhītā. Tassā jātadivase nemittika- 
brāhmaņā ‘‘etissA kucchiyam  nibbattaputto Kamsabhogam Kamea- 

15 vamsam nāsessatī'" ti vyākarimsu. Raji balavasinehena dhitaram 
nāsetum nāsakkhi, ''bhūtaro jinissanti’’ ti yávatiyukam  thatvà 
kūlam akāsi. Tasmim kālakate Kamso rājā ahosi, Upakamso 
uparājā. ; 

Tadā Uttaramadhuriyam Mahāsāgaro nāma rajam kāreti, 

20 tassa Sāgaro ca Upasāgaro cá ti dve puttā ahesum. Tesu pitu 
accayena Sāgaro rājā ahosi, Upasāgaro uparājā. So Upakamsasss | 
sahāyako ekācariyakule ekato uggahitasippo. Bhātaro Devagabbham 
Upasügarass' eva adamsu. Sā kūle dhitaram vijāyi. Bhātaro 
sutvà hatthatutthā tassā Aūjanadevī ti nimam karimsu. Tesam 

25 Govaddhamanam nāma bhogagümam adamsu. U pasāgaro Deva- | 
gabbham gahetvā Govaddhamānagāme vasi. Nandagopā nām' 
assà paricarikà ahosi.  Ekadivasam eva Devagabbhā puttan M 
vijāyi, Nandagopā  dhitaram.  Devagabbhā puttassa nüsana- mi 
bhayena puttam Nandagopāya rahassena pesetvā tassā dhītaram ` -5E | 

30 ānāpēsi. "Tassā vijitabhüvam bhütikanam arocesum. Te ''puttam —— N 
vijātā dbitaran"' ti pucchitva, **dhitaran'' ti vutte, tena hi posethà'' | | TL 

ti āhamsu. Eten’ upāyens Devagabbha dasa putte vijūyi, Nanda F 
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gopā dasa dhitaro. Puttā Nandagopāya santike vaddhanti, dhitaro 
Devagabbhūya ; tam antaram koci na jānāti. 


Devagabbhaya jetthaputto Vásudevo nāma ahosi, dutiyo Bala- 
devo nàma, tatiyo Candadevo nüma, catuttho Suriyadevo, paūcamo 
Aggidevo, chattho Varunadevo, sattamo Ajjuno, atthamo Pajjuno, 5 
navamo Ghatapandito, dasamo Aünkuro nima ahosi. Te ‘‘Andhaka- 
veņhudāsaputtā dasa bhūtikā cetakā'" ti pakat& ahesum. Te 
aparabhāge vuddhim anvāya thāmabalasampannā kakkhalapbarusā 
hutvà vilopam karontā caranti, rañño gacchantam paņņākāram 
vilunpant' eva. Manussi sannipatitva ‘‘Andhakavenhudisaputta 10 
dasa bhātikā rattham vilumpanti" ti rājaūgane upakkosimsu. 
Raja Andhakavenhum pakkosāpetvā ‘‘kasma puttehi vilopam kārā- 
pesi" ti tajesi. Evam dutiyam pi tatiyam pi manussehi upakkose 
kate rājā tam santajjesi. So maranabhayabhito rājānam varam 
yacitva "deva, ete na mayham puttā, Upasāgarassa puttā'* ti tam 15 
antaram šrocesi, 

Raja bhito ''kena ne upāyena gaņhāmā'" ti amacce pucchitvā, 
‘fete deva mallayuddhakā, nagare yuddhūm kāretvā tattha ne 
yuddhamandalam agate gahapetva māressāmā!"" ti vutte, Cánuraü ca 
Mutthikan cà ti dvə malle pesetvā *''ito sattame divase yuddham 20 
bhavissati'" ti nagare bherin carāpetvā rājadvāre yuddhamandalam 
sajüpetva akkhavātam kāretvā yuddhamandalam alamkārāpeētvā 
jayapatākā bandhápesum.  Sakalanagaram samķhubhi, cakkāti- 
cakkam maūcātimaūcam bandhimsu. Canura-Mutthiki yuddha- 
mandalam āgantvā vaggantā gajjanta appotherttā vicarimsu. Dasa 25 
bhātikā pi āgantvā rajakavithim vilumpitvā vaņņasātake nivāsetvā 
gandhūpaņesu gandhe malakarapanesu mālam vilumpitvā vilitta- 
gattà mālabhārino katakaņņapūrā vaggantā gajantü appothenta 
yuddhāmaņdalam pavisimsu. 

"Tasmim khane Cānuro appothento vicarati. Baladevo tam 30 
disva “na nam hatthena chupissami'" ti hatthisālato mahantam 
hatthiyottamm āharitvā vaggitvā gajjitvā yottam khipitvā Cānuram 


F ud ° vethetvi dve yottakotiyo ekato katvā vethetva ukkhipitvā 


Steam iatthake bhametva bhūmiyam pothetvā babi akkhavāte khīpi. 
J * e mate rājā Mutthikamallam āņāpesi. So utthüya vaggitvā 35 

4 ga ] ie i appo po(hesi, Baladevo tam pothetva atthini saūcuņņetvā 
“ar amallo ‘mbi amallo "mhi'" ti vadantam eva ‘‘niham tava malla- 
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bhāvam vā amallabbavam vā jānāmī"" ti hatthe gahetvā bhūmiyam 
pothetvā jivitakkhayam pāpetvā bahi akkhavate khipi. Mutthiko 
maranto ''yakkbo hutvā tam khiditum labhissimi’’ ti patthanam 
thapesi, so Kalamattiya-ataviyam nima yakkho hutvā nibbatti. 
Raja '"ganhatha dasa bhiatikacetake’’ ti utthahi. Tasmim khane 
Vāsudevo cakkam khipi, tam dvinnam pi bhitikinam sisani pātesi. 
Mahajano bhitatasito ‘‘avassayo no hotha"’ ti tesam padesu patitvà 
nipājji. 
>= 


II 


Te dve mūtule māretvā Asitdnjananagare rajjam gahetvā mātā- 
pitaro tattha katvā dasa pi janā  ''sakala-Jambudipe rajjam ganhis- 
sāmā'" ti nikkhamitva anupubbena Kāļasenāaraūūio nivisam Ayojjha- 
nagaram gantva nagaram  parikkhipitva — thitarukkhagahanam 
viddhamsetvā pākāram bhinditvā rājānam gahetvā tam rajjam attano 
batthagatam katvā Dvāravatim sampāpuņimsu. Tiassa pana 
nagarassa ekato samuddo ekato pabbato. Amanussapariggahitam 
kira tam ahosi, tassa ürakkham katvā thitayakkho paccamitte disvā 
gadrabhavesena gadrabharavam ravati, tasmim khane yakkhānu- 
bhavena sakalanagaram uppatitva samuddamajjhe ekasmim dipake 


20 titthati, paccāmittesu gatesu punāgantvā sakatthāne yeva patitthāti. 


95 






Tadüpi so gadrabho tesam | dasannam bhātikānam āgamaņam fatva 
gadrabharavam «ravi, nagaram uppatitvā dīpake patitthaya, tesu 
nagaram adisvā nivattesu, punāgantvā sakatthāne patitthahi. Te 
puna nivattimsu, puna gadrabho tath’ eva akūsi. š 
Te Dvūravatīnagāre rajjam ganhitum asakkontā ` Kaņha- 
dīpāyanassa santikam gantvā vanditva "bhante, mayam Dvāravatī- 
rajam gahetum na sakkema, ekam no upāyam kathethi'' ti puc- 
chitvā, *'parikhāpitthe asukasmim nama thine eko gadrabho carati, 
so amitte disvā viravati, tasmim khaņe nagaram uppatitva gacchati, 
tumhe tassa pāde gaņhatha, ayam vo nipphajjan'upāyo"" ti vutte, — 
tāpasam vanditvā dasa pi janā gadrabbassa pādesu patitva "sāmi, 
thapetvā tumhe añño amhākam nissayo n° atthi, amhākam nagaram 
gaņhanakāle mā ravitthi” ti yācimsu. Gadrabho “na sakkā maya 
na viravitum, tumhe pana pathamataram agantva cattāro jana 
mahantani ayanaügalüini ādāya  catüsu n 
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ayakhinuke bhümiyam kottetvā nagarassa uppatanakale naüngalàni 
gabetva nanhgalabaddham ayasamkhalikam ayakhinuke bandhey- 
yātha, nagaram uppatitum na sakkhiesati’’ ti aba. Te "sādhū"" ti 
vatvā tasmim aviravante yeva nangalani ādūya catūsu nagaradvaresu 
khinuke bhümiyam akotetvi atthamsu. Tasmim khane gadrabho 
ravi, Dagaram  uppatitum ārabhi, catüsu dvüresu thitā catūhi aya- 
nangalehi gahetva nangalabaddha ayasamkhaliki khinuke ban- 
dhimsu, nagaram uppatitum nāsakkhi. Dasa bhātikā tato nagaram 
pavisitva rājānam māretvā rajjam gaņhimsu. 

Evam te sakala-Jambudipe tesatthiya nagarasahassesu sabbe 
rājāno cakkena jivitakkhayam pāpetvā Dvaravatiyam vasamānā 
rajjam dasa kotihūse katvā vibhajimsu. Bhaginim pana Amnjana- 
devim na sarimsu. Tato puna ‘‘ekidasa kotthase karoma'' ti vutte 
Ankuro *''mama kotthisam tassi detha, aham vohāram katvā 
jīvissūmi, kevalam tumhe attano attano janapade mayham suñkarn 
vissajjethā'" ti āha. Te '*'sādhū"" ti sampaticchitva tassa kotthasam 
bhaginiyā datvà saddhim tāya nava rājāno Dvāravatiyam vasimsu, 
Ankuro pana vāņijjam akāsi. Evam tesu aparāparam puttadhitahi 
vaddhamānesu, addhane gate mātāpitaro kilam akamsu. 


III 

Vāsudeve rajjam anusisente dighassa  addhuno accayena 
dasabhātikaputtā kumārā cintayimsu: ''Kanhadipiyanam ‘dibba- 
cakkhuko' ti vadanti, vīmamsissāma tava han” ti ete ekam 
daharakumāram alamkaritvi gabbhini-ākārena dassetvā udare 
masürakam bandhitvā tassa santikam netvā ‘‘bhante, ayam kumārikā 
kim vijāyissatī'' ti pucchimsu.  Tāpaso  ''dasabhátikarüjanam 
vināsakālo patto, mayham nu kho āyusamkhbāro kidiso'' ti olokento 
“aji eva me maranam bhavissati’’ ti fiatvà ''kumārā, iminā tumhā- 
kam ko attho'' ti vatvā, “‘katheth’ eva no'' ti nibaddho, ‘‘ayam ito 


mnm pēkkhipēyjāthā ` ti āha. Atha nam te “küta- 
vijāyanako nāmā n’ atthi’’ ti vatvā tantarajjukam 
T — tatth' eva jīvitakkbayam PERESS. _Rājāno 
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— sattame divase kbadiraghatikam vijāyissati, tüya Vāsudeva-kulam 30 
_, maseissati, api kho pana tumhe khadiraghatikam gahetvā jhāpetvā 
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tvā sabbam sutvā bhità tassa ārakkham  datvà sattame divase tassa 
kucchito nikkhantam  khadiraghatikam jhūpetvā chārikam nadiya 
pakkhīpimsu. Šā nadiyā vuyhamānā mukhadvāre ekapasse laggi, 
tato erakam nibbatti. 

5 Ath’ ekadivasam te rājāno ‘‘samuddakilikam kīlissāmā'" ti 
mukhadvāram gantvā mahāmāņdapam kāretvā alamkatamandape 
khādantā pivantā kelivasen' eva pavattahatthapādaparāmāsā dvidhā | 
bhijitvà mahākalaham karimsu. Ath’ eko annam muggaram 
alabhanto erakavanato ekam erakapattam gaņhi, tam gahitamattam 

10 eva kbhadiramusalam ahosi, so tena mahājanam potheti. Ath’ 
aūūehi sabbehi gahitagahitam  musalam eva ahosi, te annamannam 
paharitva vināsam pāpuņimsu. Tesu vinassantesu Vāsudevo Bala- 
devo bhaginī Anjanadevi purohito ti cattāro janā ratham abhi- 
rühitvà palàyimsu, sesi sabbe pi vinattha, 

15 Te pi cattiro rathena palayantà Kāļamattikātavim papunimsu. 
Mutthikamallo patthanam katvā yakkho hutvà tattha nibbatto. 
Baladevassa igatabhivam fiatva tattha gümam māpetvā mallavesam 
gahetvā ‘‘ko yujjhitukàmo'' ti vagganto gajjanto appothento vicari. 
Baladevo tam disva va ‘‘bhatika, abam iminà saddhim yujjhissami"" 

20 ti vatvā, Vāsudeve vārente vārente yeva, rathā oruyha tassa santikam 
gantvā appothesi. Atha nam so pasāritahatthe yeva gahetva 
mülakakandam viya khadi. 

Vāsudevo tassa matabhāvam ñatvá bhaginiū ca purohitafi ca 
ādūya sabbasattim gantva suriyodaye ekam paccantagamam patvā 

25 ''ūhāram pacitvā āharathā'" ti bhaginin ca purohitaū ca gāmam | 
pāhiņitvā sayam ekasmim gacchantare paticchanno nipajji. Atha — 














nam Jara nama eko luddo gaccham calantam  disvà ''sükaro ettha tā F: 
bhavissati'"" ti saññaya sattim khipitvā pāde vijjhitvā, ''ko mam I 
vijjhī'" ti vutte, manussa ssa viddhabhāvam ūatvā bhito palāyitum > 
30 ārabhi. Raja satim paccupatthapetva utthaya ‘‘matula „inā bhàyi, vies 2 


ehi’ ti pakkositvà àgatam “ko si nüma tvan'' ti pucchitvā, *' “aha 3 | 
simi Jara nāmā " ti, ***jaráya viddho marissati' '' ti kira mam p ina ASIE 
vyükarimsu, nissamsayam ajja maya maritabban'' ti natvā “mite ula, — m 
má bhàyi, ehi, pahüram me bandhà" ti tena pahārar m 
35 bandhapetva tam  uyyojesi, balavavedanā pavattimsu, itar 
J dübhatam āhāram paribhunjitum. nüsakkhi. Atha te — "aja 
aham marissimi, tumhe pana sukhumālā aniam mm ' atya = 
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jivitum na sakkhissatha, imam  vijam sikkhatha'’ ti ekam vijjam 
sikkhūpetvā te uyyojetvā tatth' eva jivitakkhayam pāpuņi. Evam 
Anjanadevim thapetva sabbe va vināsam pāpuņimsu. 


22. SIRIKĀLAKANNI-JĀTAKA 


" Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kārente Bodhisatto 5 
setthi hutvā dānam adāsi  silam  rakkhi uposathakammam 
kari, bhariyà pi 'ssa pancasilani rakkhi, puttadhītaro pi dāsakamma- 
karaporisa pi. So Suciparivārasetthi t' eva paūūāyittha. So 
cintesi : ‘‘sace mayā sucitarasilo koci āgamissati tassa mama 
nisidanapallamkam vi nipajjanasayanam và dātum na yuttam, 10 
anucchittham aparibhuttam datum vattatī'* ti attano upatthāne 
yeva ekapasse aparibhuttapallamkan ca sayanaū ca parifiápesi. 


Tasmim samaye Cātummahārājikadevaloke Virūpakkbamahā- 
rājassa dhītā Kālakaņņī nama Dhataratthamahārājassa dhità Siri ca 
nama ti ima dve bahum gandhamālam ādāya ''Anotatte kīļissāmā'' 15 
ti Anotattapittbim gacchimsu. Tasmim pana dahe bahūni titthani, 
tesu Buddhānam titthe Buddha va nahāyanti, paccekabuddhünam 
titthe paccekabuddhà va, bhikkhūnam titthe bhikkhü va, tāpasānam 
titthe tapasa va, Cātummahārājikādisu chasu kājnasaggesu deva- 
puttanam titthe devaputtā va, devadhītānam titthe devadhītā va 20 
nāhāyanti. Tatr’ ima dve gantvā ‘‘aham pathamam nabāyissāmi, 
sham pathaman'* ti titthatthàya kalaham karimsu. Kālakaņņī 
“aham lokam vicāremi, tasmā pathamam nabāyitum yutt' amhī'' ti 
vadati. — Siri 'aham  mahüjanassa issariyadāyikāya patipadāya 
taita, tasmā pathamam nabāyitum  yutt'ambi'" ti vadati. Ta 25 

"amhesu pathamam nabāyitum yuttarüparh cattāro mabārājāno 
Jànissanti'' ti tesam santikam gantvā “amhesu kā pathamam Ano- 
- fatte nahāyitum yuttarūpā'" ti pucchimsu. Dhatarattha-Virūpak- 
kha “na sakkā amhehi vinicchitun'' ti Virülha-Vessavanünam 
"n  bháram akamsu. Te ''amhehi pi na sakkā, simipidamile yeva 30 
! — ti tà Sakkassa santikam  pesesum. Sakko tāsam 
vacanam sutvā cintesi : “imi dve pi mama manussinam ieva 
, na sakki maya imam attam vinicchitun’’ ti, atha ta 
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üha: **Bārāņasiyam Suciparivāro nüma setthi atthi, tassa ghare 
anucchitthisanan c' eva anucchitthasayanaü ca  pafiüattam, ya 
tattha nisiditun ca sayitun ca labhati sū pathamam nahāyitum 
yuttarūpā'" ti. 

5 Tam sutvā Kālakaņņī tam kbanam ūevā nilavattham nivāse- 
tva nilavilepanam vilimpitvā nilamanipilandhanam pilandhitvā 
yantapasine viya devalokā otaritvā majjhimayāmasamānantare 
setthino pāsādassa upatthānadvāre sayanassa avidūrātthūne nīla- 
ramsim vissajjetva ākāse atthāsi. Setthi oloketvā tam addasa, das- 

10 sanen' ev’ assa appiyā ahosi amanāpā. So taya saddhim salla- 
panto pathamam githam āha : | 


Kā nu kilena vannena na cāpi piyadassanā, 
ka và tvam kassa vā dhītā, katham jānemu tam mayan ti. 


Tam sutvā Kālakaņņī dutiyam gātham aha: 


15 Mahārājass" aham dhità Virüpakkhassa caņdiyā, Ac : 
aham Kāli alakkhika, Kalakanni ti mam vidi, , 
okasam yàcito dehi, vasemu tava santike ti. 


Tato Bodhisatto tatiyam gütham āha: 


Kimsile kimsamücüre purise nivase tuvam, 

20 putthā me Kali akkhahi yathā jānemu tam mayan ti. 
- 
Tato sā attane gunam kathentī— 

Makkhi palāsī sārambhī issukī macchari eatho 

, so mayham puriso kanto laddham yasga vinassati. 
Kodhano upanihi ca pisuno hi vibhedako 

25 aņdakavāco pharuso so fne kantataro tato. a 
Ajja-ssuve ti puriso sadattham nü vabujjhati, vu r 
ovājjamāno kuppati, seyyam so atimánnati. 7h 
Davappaladdho puriso sabbamittehi dhamsati, 

so mayham puriso kanto, tasmim homi anāmayā ti; — —— i 


30 Atha nam garahanto Mahāsatto gātham aha: ' Z 


~ Apebi ctto tvam Kāli, n' etam amhesu vijjati, 
aūūam janapadam gaccha nig ) ti. 
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JĀTAKA 
Tam sutvā Kālakaņņī additā hutvā anantaram gātham aha: 


Aham pi kho tam jānāmi: n’ etam tumhesu vijjati, 
santi loke alakkhikā, samgharanti bahum dhanam, 
aham Devo ca me bhātā ubho nam vidhamemasi ti. 


Tassā pakkantakāle Siri devadhītā suvaņņavaņņehi vattha- 
vilepanehi suvannadassanena ca alarīkārenāgantvā upatthanadvare 
pitaramsim Vissajjetva samehi pādehi samam pathaviyam patitthāya 
sagāravā atthāsi. Tam disvā Mahāsatto pathamam gātham āha: 


Kā nu dibbena vannena pathavyā suppatitthita, 
Kā và tvam kassa và dhītāt katham jānemu tam mayan ti. 


Tam sutvà Siri dutiyam gātham āba: 


Mahārājass" aham dhītā Dhataratthassa sirīmato, 

aham Siri ca Lakkhi ca, bhüripannà ti mam vidū, 
^ sokasam yācito dehi, vasemu tava santike ti. 
Tatoparam setthissa pucchā hoti, Siriyā vissajjanā: 


''Kimsile kimsamācāre purise nivase tuvam, 
putthà me Lakkhi akkhahi yathā jānemu tam mayam.” 


‘Yo và pi site athava pi unhe 
vütatape damsasirimsape ca 

khudam pipāsam abhibhuyya sabbam 
rattimdivam yo satatam niyutto 
kūlābhataū ca na hāpeti attham 

so me manūpo nivase ca tamhi. 


Akkodhano mittavā cāgavā ca 

< sīlūpapanno asatho ujjubhūto 

| | samgāhako sakhilo saņhavāco 
mahattapatto pi nivātavutti 

tasm" āham pose vipulā bhavāmi 
ūmi samuddassa yathà pi vaņņam. 


< Yo vā pi mitte athavā amitte 
¿= setthe sarikkhe athava pi hine 
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attham carantam atbavā anattham 
āvī raho samgaham eva vatte 
vücam na vajjà pharusam kadāci 
matassa jivassa ca tassa homi. 


5 Etesam yo anfataram labhitvā 
kantā siri majjati appaparftio 
tam dittarūpam visamam carantam 
karīsavācam va vivajjayāmi.'' 


*tAttanā kurute lakkhim alakkhim kurut’ attanā, 
10 na hi lakkhim alakkhim và anno afifiassa kürako.'' 


Evam Mahāsatto Sirideviyā vacanam  abhinanditvà *''idam 
anucchittham āsanaū ca sayanafi ca tuyham yeva anucchavikam, 
nisida c' eva nippajja cà'' ti āha. Šā tattha vasitvā paccūsakāle 
nikkhamitvā  Cātummahārājikadevalokam gantva Anotattadahe 

15 pathamam nahāyi. Tam pi sayanam Siridevatāya paribhutta- 
bhāvena sirisayam nama jātam. Sirisayanassiyam vamso.  ĪIminā 
karanena yàv' ajjatanā *'sirisayanan' ti vuccati. 


23. Ture Four GRACES 


1 Sudhābhojana-Jātāka ] | 
20 Sakkassa Asa Saddhā Siri Hirī ti catasso dhitaro honti, ao : 
bahudibbagandhamalam ādāya udakakīļanatthāya Anotattadaham 
gantva tattha kilitva Mūnosilātale nisidimsu.  Tasmim kae = 
Nārado nima brāhmaņatāpaso Tūvatimsabbavanam — tid. 
gentvā Nandavana-Cittakūtalatāvanesu divāvibāram katvā >A : ^ — 
25 chattakapuppham chattam viya chāyatthāya dhārayamāno ` "Man nO= — | 
silātalamatthake attano vasanatthinam Kai 1 | w 
Atha tā tassa hatthe tam pu ppham disvā yācimsu > 


“Tver no 'ttamo vābhisamekkha Nārada 
yass’ iechasi tassam Msc 
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yassā hi no Nārada tvam padassasi 
sū yeva no hohiti setthasammatā"" ti, 


Tāsam vacanam sutvā Nārado tā ālapanto : 


""Akallam etam vacanam sugatte, 

ko brāhmaņo ko kalaham udiraye, 

gantvāna bhitadhipam eva pucchatha 

sace na jānātba idh’ uttamādhaman'" ti gatham dha. 


Y 


Tā Nāradena paramappakopitā 

udīritā yannamadena mattā 

sakāse gantvāna Sahasshcakkhuno 10 
pucchimsu bhūtādhipam : “kà nu seyyasi"’ ti. 


Tam sutvā Sakko ''imā catasso pi mayham  dhitaro, sac’ āham 
etasu eka guņasampannā uttama ti vakkhāmi sesā kujjhissanti, na 
sakkā ayam atto vinicchinitum, ima Himavante Kosiyatāpasassa 
santikam pesessimi, so etüsam attam vinicchinissati'' ti cintetvā 15 
“aham tumhākam attam na vinicchinimi, Himavante Kosiyatāpaso 
nama atthi, tassáham attano sudhābhojanam pesessāmi, so parassa 
adatvà na bhunjati, dadanto ca vicinitvā gunavantanam deti, ya 
tumhesu tatth' assa hatthato bhattam labhissati sā uttamā bhavis- 
sati" ti so tāpasassa santikam pesetvā Mātalim pakkosapetvà tassa 20 
santikam pesento gātham àha : . 


"Asü hi yo sammati dakkhinam disain 

Gaùgāya tire Himavantapasmani 

sa Kosiyo dullabhapānabhojano, : 

tassa sudham pāpaya devasārathī"" ti. 25 


Sa Matali devavarena pesito 
sahassayuttam abhiruyhā sandanam 
sa khippam eva upagamma assamam 
adissamano munino sudham ada. 


m. Tasmim khane tà catasso devakannà catuddisam atthamsu: 30 
‘Siri pūcīnadisāya atthāsi, Asi dakkhiņadisāya attbāsi, Saddha 
pacchimadisāya, Hiri uttaradisāya. 








10 





MATRICULATION PALI SELEOTIONB 


Ta disvā sabbo paramappamodito [Kosiyo] 
subhena vannena sikhü-r-iv' aggino 

kañña catasso caturo catuddisa 

icc-abravi Mātalino ca sammukhi : 


*Purimam disam kā tvam pabhāsi devate 
alamkatā tāravarā va osadhi ; 


pucchimi tam kancanavelliviggahe, — Z 
ücikkha me tvam katamāsi devatà.'' — a 

j 5 
**Bir' ibam devi manujesu püjità e aha. = 
apāpasattūpanisevinī sadā PE 
sudhāvivādena tav' antim ügatà, —— 


tam mam sudhāya varapañña bhajaya.'' 





Tam sutvā Kosiyo āha: 


15 


aha: 


Sá tatth' ev’ antaradhāyi. Tato so Āsāya saddhim 


''Bippena vijjācaraņena buddhiya I 
nara upetà pagunš sakammana 

tayā vihīnā na labhanti kificanam, 

tay-idam na sádhu yad idam tayā katam. 


Tan tam asaccam avibhajjasevinim 
jānāmi mülham vidurānupātinim, 

nā tádisi arahati āsanūdakam 

kūto sudha, gaccha na mayha ruccasi”’ ti. 








“Ka sukkadāthā patimuttakundala 

cittangada kambuvimatthadhārinī, 

osittavaņņam paridayha sobhasi — — 
kusaggirattam apilayba mafjarim. | 
Migīva bhanta saracāpadhārinā - | E 
virādbitā mandam iva udik E 
ádha mandalocane, 
Si DAS ekikā kānane vane" ti. 





1, i 
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Tato sī: 


“Na me dutiyo idha-m-atthi Kosiya, 

Masakkasirappabhav' ambi devata, 

Asi sudhāsāya tav’ antim āgatā, 

tam mam sudhūya varapaünna bhājayā'" ti gatham aha. 5 


i Tam sutva Kosiyo “tyam kira yo te ruccati tassa — 
Az. nipphādanena Asam desi, yo te na ruccati tassa na desi, n' atthi 
— tayā "samāpatti tattha, vināsakārī'' ti dipento āha: 


'* Āsāya yanti vāņijā dhanesino, 

nāvam samaroyha parenti annave, 10 
te tattha sīdanti atho pi ekadā 

jīnādhanā enti vinatthapābhatā. 


Jahitvā dhaññañ ca dhanan ca fiātake 

āsāya saggādhimanā sukhesino 

tapanti lūkham pi tapam cirantaram, 15 
kummaggam àruyba parenti duggatim. 


Āsāvisamvādikasammātā ime, 
Ase sudhāya vinayassu attani, 
na tādisī arahati dsanidakam 
kuto sudhā, gaccha na mayha ruccasi'' tj. 20 


Si pi tena patikkhittā tatth' ev" antaradhéyi. - Tato Saddhaya 
saddhim sallapanto gatham aha: 


*tDaddallamānā yasasā yasassini 

dighaūfianāmavbhayanam disam pati, 

pucchāmi tam kaficanavelliviggahe, 25 
ücikkha me tvam katamāsi devatà'' ti 


— Tato si gātham aba: 


''Saddha 'ham devi manujesu pūjitā 
 apàápasattüpanisevini sada, 

DN sudhāvivādena tav' antim āgatā, 80 
— sudhāya varapañña bhājayā"" ti. 
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Atha nam Kosiyo “‘ime sattā tassa tassa vacanam saddahitva 
tam tam karontā kattabbato akattabbam eva bahutaram karonti, 
tam sabbam tayā kiritam nama hoti'' ti vatvà evam dha: 


“Dānam damañ cāgam atho pi samyamam 
5 adaya saddhāya karonti h' ekadi, 
theyyam musākūtam atho pi pesunam 
karonti h" eke puna viccutà tayā ; 
na tüdisi arahasi āsanūdakam . 
kuto sudhā, gaccha na mayha ruccasi" ti. 


10 Šā tatth' ev’ antaradhāyi. Kosiyo pi uttarato thitāya Hiriya 
saddhim sallapanto gāthadvayam aha: 


"Dighannarattim arunasmi ühate 
ya dissati uttamarūpavaņninī 
tathūpamā mam patibhāsi devate, 

15 ācīkkha mē tvam katamāsi accharā. 
Kālā nidāghe-r-iva aggijāt' iva 
anileritā lohitapattamālinī 
ka titthasi mandam ivāvalokayam, 
bhāsesamānā va giram na muficasi’’ ti. 


20 Tato sā gatham aha: 


'"Hlir' aha devi manujesu pūjitā 
*apüpasattupanisevini sada, 
sudhāvivādena tav' antim āgatā, 
sā tam na sakkomi sudham pi yācitum, 
25 kopinarüpà viya yācan" itthiya’’ ti. 
Tam sutvà tāpaso dve gāthā abhāsi: 


““Dhammena ūāyena sugatte lacchasi, 
eso hi dhammo na bi yācanā sudhā, 
tam tam ayācantim ahan nimantaye, 
80 sudhāya yam p' icchasi tam pi dammi te. 
Sa tvam maya ajja sakamhi assame 
nimantitā kaūīcanavelliviggahe, 
tvam hi me sabbarasehi pūjivā, | 
tam pūjayitvāna sudham pi asmiye"' ti. 1 
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24. MAHAMORA-JATAKA 


Atīte Bārāņasiyam Brahmadatte rajjam kürente Bodhisatto 
paccantapadese morasakuniyà kucchismim patisandhim agguhesi. 
Gabbhe paripākagate mātā gocarabhūmiyam aņdam pātetvā pak- 
kimi, aņdaū ca nāma mātu ārogabhāve sati aññasmirn dīghajātikādi- 
paripanthe avijjaāmāne na nassati, tasmā tam andam kaņikāra- 
makulam viya suvannavannam hutvā pariņatakāle attanodhammataya 
bhijjf, suvannavanno moracchápo  nikkhami, tassa dve akkhīni 
jifijukaphalasadisāni, tundam pavāļavaņņam, tisso rattarüjiyo givam 
parikkhipitvà pitthimajjhena agamamsu. So vayappatto bhanda- 
sakatamattasariro abhirüpo ahosi, tam sabbe nīlamorā sannipatitvā 
rājānam katvā parivārayimsu. 

So ekadivasam udakasondiyam paniyam pivanto attano rūpa- 
sampattim disvā cintesi : ‘‘aham sabbamorehi atirekarüpasobho, 
sac" üham imehi saddhim manussapathe vasissāmi paripantho me 
uppajjissati, Himavantam gantvā ekako va phāsukatthāne vasis- 
sāmi’ ti so rattibhāge moresu  patisallinesu kaūci ajānāpetvā 
Himavantam pavisitvā tisso pabbatarājiyo atikkamma catuttháya— 
ekasmim arafifie padumasafichanno mahājātassaro, tassāvidūre 
ekam pabbatam nissiya thito mahānigrodharukkho atthi, tassa 
sikhiya—niliyi. Tassa pana pabbatassa vemajjhe manāpā guhā 
atthi, so tattha vasitukāmo hutvā tassā pamukhe pabbatatale nilīyi. 
Tam pana thinam n’ eva hetthābhāgena abhirfihitum na upari- 
bhāgena  otaritum sakkā, pakkhibililadighajitikamanussabhayehi 
vimuttam. So ''idam me phasukatthanan”’ ti tam divasam tatth’ 
eva vasitvā punadivase pabbataguhato utthiya pabbatamatthake 
puratthabhimukho nisinno udentam suriyamandalam disvā attano 
divārakkhāvaraņatthāya ‘‘udet’ ayam caķkhumā ekarājā'" ti parit- 
tam katvā gocarabhümim otaritvā gocaram gahetvü sāyam āgantvā 
pabbatamatthake pacchābhimukho nisinno atthamentam suriya- 
mandalam disva rattirakkhavaranatthaya ''apet' ayam cakkhumā 
ekaraja' ti parittam katvā eten’ upāyena vasati. Atha nam eka- 
divasam eko luddaputto arafifie vicaranto pabbatamattbake nisinnam 
disvā attano nivesanam āgantvā maraņakāle puttam aha : “‘tata, 
catutthāya pabbatarüjiya araūūe suvannavanno moro atthi, sace 
raja pucchati ācikkheyyāsī"" ti. 
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Ath’ ekasmim divase Barinasiraiio Khemā nāma aggamahesī 
pacciisakale supinam passi, evarüpo supino ahosi : suvannavanno 
moro dhammam desesi, sā sádhuküram datvā dhammam suņāti, 
moro dhammam desetvā utthāya pakkāmi. Sa ''morarājā gacchati, 

5 ganbatha nan'' ti vadanti yeva pabujjhi, pabujjhitvā pana supina- 
bhāvam mnatvü ''supino ti vutte rājā na ādaram karissati, dohaļo me 
ti vutte karissati’’ ti cintetvā dohalini viya hutvā nipajji. Atha 
nam raja upasamkamitvā pucchi : ‘‘bhadde, kin te aphüsukan'' ti. 
—''Dohalo me uppanno"' ti. —''Kim iccbasi bhadde'' ti.—''Suvanna- 

10 vannassa morassa dhammam sotum devā”' ti.—''Bhadde, kuto 
tadisam moram lacchümà'' ti.—''Deva, sace na labhāmi jīvitam 
men’ atthi"  ti.—''Bhadde, nā  cintayi sace  katthaci  atthi 
labhissasi' ti rājā nam assāsetvā gantvā rājāsane nisinno amacce 
pucchi: ““ambho, devi suvannavannassa  morassa dhammam 

15 sotukāmā, morā nàma suvaņņavaņņā honti” ti.—''Brāhmaņā 
jānissanti devā'' ti. Raja brāhmaņe pucchi. Brāhmaņā evam 
āhamsu : ''mahārāja, 'jalajesu maccha kacchapā kakkatakā, 
thalajesu migā hāmsā mora tittirā, ete tiracchānagatā manussā ca 
suvannavannà honti’ ti amhākam lakkhaņamantesu āgatan"' ti. 


20 Rājā attano vijite luddaputte sānnipātāpetvā ‘“‘suvannavanno 
moro vo ditthapubbo'' ti pucchi.  Sesā “na ditthapubbo" ti 
āhamsu. Yassa pana pitarā ācikkhitam so aha: '"mayü pi na 
ditthapubbo, pita ca pana me ‘asukatthane nama suvannavanno 
moro atthi’ ti kathesi". Atha nam raja ‘‘samma, mayham ca 

25 deviyā ca jivittm dinnam bhavissati, gantvā tam bandhitvā ānebī'' 
ti bahum dhanam datvā uyyojesi. So puttadārassa dhanam datvā 
tattha gantvà Mahāsattam disvā pāse oddetvā "ajja bajjhissati, 
ajja bajjhissati'' ti abandhitvā va mato. Devi pattbanam alabhantī 

_ matā. Raji “tam me mpram nissāya piyabhariyà matà'' ti kuj- 

30 jhitvā veravasiko hutvà ''Himavante catutthāya pabbatarājiyā 
suvannavanno moro carati, tassa mamsam khaditva ajarāmarā ` 
honti'' ti suvannapatte likhūpetvā pattam saramanjusayar thapetvā 
kālam akāsi. | 

Ath’ afifio rājā ahosi, so patte akkharāni disvā 'fajarámaro ` 

35 bhavissāmī"" ti tassa gahaņatthāya ekam luddam pesesi, so pi 
tatth’ eva mato. Evam cha rājaparivattā gatā, cha luddaputta 
Himavante eva mati.  Sattamena pana raūnā pesito sattamo 
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luddo ‘‘ajja ajj’ evàá'' ti satta samvaccharáni bandhitum asakkonto 
cintesi: ‘‘kin nu kho imassa morarājassa pide pāsassa asaūcaraņa- 
kāraņan'" ti. Atha nam pariganhanto sāyampātam  parittam 
karontam disvā ‘‘imasmim thane anno moro n’ atthi, iminā 
brahmacārinā bhavitabbam, brahmaceriyānubhāvena c° eva paritta- 5 
nubhavena c' assa pādo pase na bajjhati'' ti nayato pariggahetvā 
paccantajanapadam gantvā ekam morim bandhitvā yathā sā accha- 
raya pahatāya vassati pāņimhi pahate naccati evam sikkhāpetvā 
idiyg gantvā Bodhisattassa parittakaranato puretaram eva pāsam 
oddetvā accharam paharitvà morim vassapesi. Moro tassa saddam 10 
suni. So parittam kitum asakkunitva vegena tassa santikam 
gantvā pāde pāsam pavesento yeva ākāsāī otari, satta vassasātāni 
asaūcaraņapāso tam khanam yeva saūcaritvā pādam bandhi. 

Atha nam luddaputto latthi-agge olambantam disvā cintesi: 
“imam inorarājānam cha luddā bandhitum na sakkhimsu, abam 15 
pi sattavassāni nāsakkhim, ajja pan’ esa imam morir nissiya 
parittam kātum asakkuņitvā  agamma pāse baddho hetthāsīsako 
olambati, evarüpo me silava kilamito, evarūpam annassa paņņā- 
kāratthāya netum ayuttam, kim me raūūā dinnena sakkārena, 
vissajjessāmi nan'' ti. Puna cintesi : ''ayam nāgabalo thāma- 20 
sampanno, mayi upasamkamante ‘esa mam māretum āgacchatī" ti 
maranabhayatajjito hutvā phandamāno padam và pakkham và 
bhindeyya, anupagantva va nam paticchanno thatvā khurappen" 
assa pāsam chindissāmi, tato sayam eva yatharuciya gamissati'" ti 
so paticchanno thatvà dhanum āropetvā khurappam sandahitvā 25 
kaddhi. Moro pi “ayam luddo baddhabhāvam me ñatvā na 
nirussukko acchissati, kaham nu kho so'' ti cintetvā ito c" 
ito ca oloketvà dhanum āropetvā thitam disvā “mam māretvā 
ādāya gantukümo bhavissati'" ti maūūamāno maraņabhayatajjito 
hutvà jivitam yácanto pathamam gātham"āha : 30 


Sace hi ty-àham dhanahetu gābito 
mā mam vadhī, jīvagāham gahetva 
raūfio va mam samma upanti nebi, 
mafiüe dhanam lacchasi napparüpan ti. 


| Tam sutvā luddaputto cintesi: '*morarājā 'ayam mam vijjhitu- 35 
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kimatiya khurappam sandahi' ti manreti, assisessimi nan" ti sc 
assāsento dutiyam gütham Aha: 


Na me ayam tuyha vadhāya ajja 
samühito cāpavare khurappo, 
pásan ca ty-iham adhipātayissan, 
yathāsukham gacchatu morarājā ti. 


Tato moro dve gāthā abhāsi : 


10 


15 


Itopararn : 


Yam sattavassāni mam ānubandhi 
rattimdivam khuppipāsam sabanto 
atha kissa mam pāsavas" üpanitam 
pamuttave icchasi bandhanasmā. 


Pāņātipātā virato nu s' ajja, 
abhayan nu te sabbabbütesu dinnam, 
yam mam tuvam pāsavas" üpanitam 
pamuttave icchasi bandbanasmii ti. 


‘“ Pāņātipātā viratassa brühi 
abhayan ca yo sabbabhütesu deti : 
pucchāmi tam morarāja tam attham 
ito cute kim labhate sukham s0.'' 


'*Paņātipātā viratassa brūmi 
abhayan ca yo sabbabhūtesu deti: 
ditthe va dhaynme labhate pasamsam 
saggahn ca so yāti sarīrabhedā.'' 


“Na santi devi, icc-āhu eke, 
idh' eva jivo vibhavam upeti, 
tathā phalam Mese prépa 
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Tam  sutvà Mahāsatto tass’ eva paralokassa atthibhavam 
kathessāmī"" ti pāsalatthiyam adhosiro olambāno va 


Cando ca suriyo ca ubho sudassanā 

gacchanti obhāsayam antalikkhe, 

imassa lokassa parassa vā te, 

katham nu te àhu manussaloke'' ti gatham aha. 


Luddaputto gatham aha : 


Cando ca suriyo ca ubho sudassana 
gacchanti obhāsayam antalikkhe, 
parassa lokassa na te imassa, 

devā ti te āhu manussaloke. 


10 


Atha nam Mahāsatto āha: 


Etth' eva te nihatā hīnavādā 

ahetukā, ye na vadanti kammam, 

tathā phalam sukatadukkatānam 
dattupannattam ye ca vadanti dānan ti. 


15 


So Mahāsatte kathente sallakkhetvā gāthadvayam āha : 


Addhā hi saccam vacanam tav' etam, 

katham hi dānam aphulam vadeyya, 

tathā phalam sukatadukkatanam, . 20 
dattupannattan ca katham bhaveyya. . 


Kathamkaro kintikaro kim ācaram 
kim sevamano kena tapoguņena, 
akkbabi me morarāja tam attham 
yathā aham no nirayam pateyyan ti. 


Tam sutvà Mahāsatto ‘‘sac’ ham imam paünham kathessāmi 
manussaloko tuccho viya kato bhavissati, tatth' eva dhammikānam 
samaņabrāhmaņānam atthibhāvam kathessāmī"" ti cintetvā dve 


Ye keci atthi samaņā pathavyā 30 


U rig kāsāvavatthā anagāriyā te, 
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"pāto va piņdāya caranti kale, 
vikalacariya viratā bi santo. 


Te tattha kalen’ upasamkamitvā 
pucchehi sante manaso pi yam siya, 
te te pavakkhanti yathūpajānam 
imassa lokassa parassa c' atthan ti. 


Evañ ca pana vatvā nirayabhayena tajjesi. So pana pūrita- 
pāramīpaccekabodhisatto suriyarasmisamphassam oloketvā thitam 
parinatapadumam viya  paripákagatanaüno  vicarati. So tassa 


10 dhammakatham sunanto thitapaden' eva thito samkhāre pariganhi- 


15 


tvà tilakkhanam sammasanto paccekabodhiūāņam pativijjhi. "lassa 
pativedho ca Mahāsattassa pāsato mokkho ca ekakkhane yeva ahosi. 
Paccekabuddho sabbakilese padāletvā bhavapariyante thito udānam 
udānento 


Tacam va jiņņam urago purānam 

pandipalisam barito dumo va 

esa-ppahino mama luddabhāvo, 

pajahāni" abam luddakabhavam ajjā ti gātham aha. 


So imam udānam udānetvā ''aham tava sabbakilesabandhanehi 


20 mutto, nivesane pana bandhitvā me thapitā bahü sakunā atthi, te 


katham mocessami"’ ti cintetvā Mahāsattam  pucchi: *'morarüja, 
nivesane me baht sakuņā baddbā atthi, te katham mocessāmā"" ti. 
Paccekabuddhato pi sabbannü-Bodhisattünam eva upüyaparig- 


gahaūāņam mahantataram hoti, tena tam aha: “yam vo maggena 
25 kilese khaņdetvā paccekabodhinanam patividdham tam ārabbha sac- 
cakiriyam karotha, sakala-Jambudipe bandhanagato satto — na 


bhavissati’’ ti. So Bodhisattena dinnanayadvare thatvā saccakiriyam 
karonto d 


Ye cāpi me sakuņā atthi baddhā 

satàni nekāni nivesanasmim 

tesam p' aham jīvitam ajja dammi 

mokkhan ca, te pattā sakam niketan ti gātham aha. 


Ath’ assa saccakiriyaya akālam eva sabbe bandhana mucoits rā 
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tuttharavam ravantà sakatthānam eva gamimsu. Tani, Eon * 
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khane tesam tesam gehesu bilile ddim katvā sakafa-Jambudīpe 
bandhanagato satto nāma nàhosi. Paccekabuddho hattham ukkhi- 
pitvā sisam parimasi, tāvad eva gihilihgam antaradhayi, pabbajita- 
lingam pāturahosi. So satthivassathero viya  ükappasampanno 
atthaparikkharadharo hutvā ''tvam me mahati patītthā ahosi''" ti 
morarajassa anjalim paggayha padakkhinam katvā ākāse uppatitvā 
Nandāmūlakapabbhārām agamāsi. Morarājāpi latthi-aggato uppa- 
titvà gocaram gahetva attano vasanatthanam eva gato. 


95. KULAVAKA-JATAKA 


Atīte Magadharatthe Rājagahe eko Magadharaja rajjam karesi. 
Tada Bodbisatto yathà etarahi Sakko purime attabhāve Magadha- 
ratthe Macalagamake nibbatti evam tasmim yeva Macalagāmake 
mahakulassa putto hutvā nibbatti, nàmagahanadivase  c' assa 
Maghakumāro tv-eva nāmam akamsu. Šo vayappatto Maghamāņavo 
ti paūūāyittha. Ath’ assa mātāpitaro saminajitiyam kulato 
dārikam ānayimsu. So puttadhītāhi vaddhamāno dānapatī ahosi, 
panca sīlāni rakkhati. 

Tasmim ca gāme tims' eva kulāni honti, te ca timsa kula- 
imanussā ekadivasam gāmamajjhe thatvà gūmakammam karonti. 
Bodhisatto thitatthine pādehi pamsum viyūbityā tam padesam 
ramaniyam katvā atthāsi, ath’ anno eko āgantvā tasmim thane 
thito. Bodhisatto aparam thianam ramaniyam katvā atthasi, 
tatthāpi anno thito. Bodhisatto aparam pi aparam pi ti sabbesam 
pi thitatthinam ramaníyam katvā aparena samayena tasmim thine 
mandapam karesi, mandapam pi apanetvā sālam karesi, tattha 
phalakāsanāni santharitvā pānīyacātim fhapesi. Aparena samayena 
te pi timsa janā Bodhisattena samünacchandà ahesum. Te Bodhi- 
satto paūcasu sīlesu patitthāpetvā tato patthāya tehi saddhim puññani 
karonto vicarati. Te pi ten’ eva saddhim puūūūāni karontā kālass” 


eva vutthāya vāsipharasumusalahatthā catumahāpathādīsu musalena 
pāsāņe ubbattetvā pavattenti, yānānam  akkhapatighatarukkhe 


haranti, visamam samam karonti, setum attharanti, pokkharaniyo 


— D — silam karonti, dānāni denti, silam rakkhanti, evam 
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yebhuyyena "sakalagāmavāsino Bodhisattassa ovāde thatvā sīlāni 
rakkhimsu. 

Atha nesam gāmabhojako cintesi: *'taham pubbe, etesu suram 
pivantesu pāņātipātādīni karontesu, cātikahāpaņādivasena  c' eva 
dandabalivasena ca dhanam labhümi, idāni pana Magho mānavo 
‘silam rakkhāpemī" ti tiesam pāņātipātādīni katum na deti, idāni 
pana te panca sīlāni rakkhāpessāmī"" ti kaddho rājānam upasam- 
kamitva ''deva, bahü cora gāmaghātakādīni karontā vicaranti'" ti 
iha. Raji tassa vacanam sutvā ‘‘gaccha, te ānehī'" ti dha. „So 
gantvā sabbs pi ts bandhitvà ānetvā “anita, deva, corā"' ti ranno 
ūrocesi. Raji tesam kammam asodhetva va ''hatthinā te maddā- 
pethā'' ti aha. ; 

Tato sabbe pi te rājangaņe nipajjāpetvā hatthim ānayimsu. 
Bodhisatto tesam ovādam adasi: *''tumbhe sīlāni āvajjetba, pesuūna- 
kārake ca raūūe ca hatthimhi ca attano sarīre ca ekasadisam eva 
mettam bhávetha'' ti. Te tathā akamsu. Atha nesam maddanat- 
tháya batthim upanesum. So upaniyamano pi na upagacchati, 
maháviravam — viravitva — palayati. — Annam  annam  hatthim 
anayimsu. Te pi tath' eva palayimsu. Raji ‘‘etesam  hatthe 
kinei osadhain bhavissati'' ti cintetva ''vicinatha'' ti dha. Vicinanta 
adisvā ''n' atthi, deva’’ ti dhamsu.— ‘Tena hi kiüci mantam pari- 
vattessanti, pucchatha te: ‘atthi vo parivattanamanta’ °" ti. Raja- 
purisā pucchimsu. Bodhisatto *'atthī"' ti dha. Rājapurisā “‘atthi 
kira devā'" ti ārocayimsu. | 

— sabbe pi te pakkosāpetvā ‘‘tumhikam jananamantaim 
kathetha"’ ti dba. Bodhisatto avoca: “deva, aniio amhākam manto 


nima n° atthi, amhe pana timsamattā jana panam na hanāma, — 
adinnam nādiyāma, miccha na cafima, musāvādam na kathema, - E 
majjam na pivāma, mettam bhāvema, dānam dema, maggam 
samam karoma, pokkharaņiyo khanáma, salam kārema, ayam 





amhākaņi manto ca parittan ca vaddhin cš'` ti. Rājā tesam — 


€ pesutitiakárakassa sabbam gehavibhavam tan ca tesañ deva » be F 


Te tato de RN yathüruciyü pofifiáni karontā “cat x 


mahantam salam kāressāmā”' ti RT payer de n 





patthapesum, 1inàtugümesu pana vigatacchandatāya tassā - 
mātugāmānam pattim nādamsu. j 
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Tena samayena Bodhisattassa gehe Sudhammā "Città Nandā 
Sujatà ti catasso itthiyo honti. Tasu Sudhammā vaddhakinā 
saddhim ekato hutvā ''bhātika, imissā siliyam mam jetthikam 
karohi'" ti vatvā lancam adāsi. So ''sadhü'' ti sampatiechitvā 
pathamam eva kannikarukkham sukkhāpetvā tacchetvā vijjhitvā 
kannikam nitthapetvā kanniküropanakále “ʻaho, ayya, ekam na ka- 
rimhá" ti āha.—''Kin nama hoti'', —'* Kannika laddhum vattati’’ 
ti. -''Hotu, āharissāmā"" ti.—''Idàáni ehinnarukkhena kātum na 
sakkā, pubbe yeva chinditvà tacchetvá vijjhitvā thapitakaņņikā 
laddhum vattati'' ti,—''Idàni kim kātabban'" ti.—''Sace kassaci 
gehe nitthapetva thapitavikkiyikakannika atthi sā pariyesitabbā'" t 

Te pariyesantā Sudhammāys gehe disvi milena na labhimsu. 
“Sace mam sálàya pattikam karotha dassāmī"" ti vutte pana 
"mayam mātugāmānam pattim na dambhā'' ti āhamsu. Atha ne 
vaddhaki aha: ‘‘ayya, tumhe kim kathetha, thapetvā Brahma- 
lokam annam mātugāmarahitatihānam nama n’ atthi, ganhatha 
kannikam, evam sante amhakam kammam nittham gamissatī'” ti. 
Te *'sādhū'"' ti kaņņikam gahetva sālam nitthapetvā āsanaplhalakāni 
santharitva pānīyacātiyo thapetva y&gubhattam nibandhimsu, salam 
pākārena parikkhipitvā dvāram yojetvà anto pākāre valukam āki- 
ritvà bahi pākāre talapantim ropesum. Città pi tasmim thane 
uyyünam kāresi, **pupphüpagaphalüpagarukkho asuko nāma tasmim 
n' atthī'' ti nāhosi. Nanda pi tasmim yeva thane pokkharanim kāresi, 
pancavannehi padumehi saüncbannam ramaniyanr. Sujata kiūci na 
akási. Bodhisatto **'mātu  upatthünam pitu  upatthinam, kule 
jetthapacáyikakammam,  saccavücam, apharusavacam, apisuna- 
vācam maccheravinayan' ti imāni satta vatapadāni pūretvā 


Mātāpettibharam jantum kule jetthāpacāyinam 
sanham sakhilasambhāsam pésuneyyappahayinam 
Maccheravinaye yuttam saccam kodhabhibhum naram 
tam ve devā Tāvatimsā āhu sappuriso iti ti 


evam pasamsiyabhávam āpajjitvā jviteperiyosine Tāvatimsabhavane 
Sakko va devürajà hutvà nibbatti. Te pi ‘ssa sahāyā tatth' eva 
nibbattimsu. 








63 


- 
=j} 


10 


15 


20 


25 


30 


| — kale Tāvatimsabhavane asurā pativasanti. Sakko 35 


ā à “kim no sādhāraņēna rajjena’’ ti asure dibbapānam 
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püyetvi matte samüne püdesu gahetvā Sinerupapüte khipāpesi. 
Te Asurabhavanam eva sampapunimsu.  Asurabhavanam nāma  . . 
Sinerussa hetthimatale Tavatimsadevalokappaminam eva, taitha . 
devānam Pāricchattako viya Cittapātalī nima kappatthiyarukkho 
hoti. Te Cittapātaliyā pupphitàya jānanti: *'nāyam amhākam 
devaloko, devalokasmim hi Pāricchattaka pupphati'" ti. Atha 
te ‘‘jara-Sakko amhe matte katvā mahisamuddapitthe khipitvā 
amhükam devanagaram ganhi, mayam tena saddhim  yujjhitvàü 
ambikam devanagaram eva ganhissima’’ ti pipillikā viya thambham 
10 Sinerum anusaficaramana utthahimsu. Sakko *'asurā kira utthiti’’ 
ti sutvā  samuddapitthe yeva abbhuggantvā vyujjhamāno tehi 
parājito diyaddhayojanasatikena "Vejayantarathena dakkhinasamud- 
dassa matthakamatthakena palüyitum āraddho. 


c 


Ath’ assa ratho samuddapitthena vegena gacchanto Simbali- 

15 vanam pakkhanto. Tassa gamanamagge Simbalivanam tālavanam 
viya chijitvà chijjitva samuddapitthe patati.  Supaņņapotakā 
samuddapitthe parivattentā mahāravam ravimsu. Sakko Mātalim ? 
pucchi: ''saamma Mātali, kim saddo nām' esa, atikaruno ravo 
vattati'" ti.—“ Deva, tumhākam rathavegavicunnite Simbalivane 

20 patante, supaņņapotakā maranabhayatajjita ekaviravam viravantī”" 
ti. Mahūsatto ''samma Mātali, mā amhe nissāya ete kilamantu, 
na mayam issariyam nissaya pāņavadhakammam karoma, etesam 
pana attbāya mayam Jivitam  pariccajitvà asurünam  dassüma, 


nivattay' etam rathan'' ti vatvà imam gātbam aha: F 
25 Kulāvakā Mātali Simbalismim ED, 
isimukbena parivajjayassu, — 


kimam cajāma asuresu pāņam, 
mā-y-imeadijā vikulāvā ahesun ti. 





Mātali samgāhako tassa vacanam sutvā ratham nivattetvā ¥ 
30 anfüena maggena devalokibhimukham akāsi. Asura pana tam | 


nivattayaminam eva disvā ''addhà aūūehi pi cakkavalehi Sakkā 






ágacchanti, balam labhitvā ratho nivatto bhavissati'" ti marapa- x 
bhayabhità palāyitvā Asurabhavanam eva pavisimsu. Sakko pi 2E 


devanagaram pavisitvā dvisu devalokesu devaganena parivuto — A i 
35 — atthāsi. Tasmim khane pathavim bhinditvā 1 yooka ha 
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sahassubbedho Vejayantapāsādo utthahi. Vijayante utthitatta 
"Vejayanto' t' eva nūmam akamsu. Atha Sakko puna asurinam 
anigamanatthiya paūcasu tbünesu ārakkham thapesi, yam sandhaya 

y vuttarn : 


Antara dvinnam ayujjhapurānam 5 
paūcavidhā thapitā abhirakkha : 
uragakaroti payassa ca hārī 

. madanayutà caturo ca mahantā ti. 


lmesu pana paücasu thānesu ārakkham thapetvā Sakko deva- 
nam indo dibbasampattim anubhavamine, Budhammā cavitvā tass’ 10 
eva pádaparicárikaà hutvā nibbatti, kannikaya dinnanissandena c’ 
assa pancayojanasatika Sudhamma nama devamanisabha udapādi, 
yattha dibbasetacchaitassa hetthā yojanappamāņe kaūcanapallamke 
- nisinno Sakko devanam indo devamanussinam  kattabbakiccáni 
karoti. Città pi cavitvà tass' eva pādaparicārikā hutvā nibbatti, 15 
uyyanassa karananissandena c' assā Cittalatiivanam nama uyyānam 
udapadi. Nanda pi cavitvā tass’ eva pidaparicirika hutvā nibbatti, 
pokkharaninissandena c' assi Nandi nāma pokkharaņī udapādi. 
Sujata pana kusalakammassa akatatta ekasmim araññe kanda- 
raya bakasakuņikā hutvā nibbattā. Sakko ‘‘Sujata na pannayati, 20 
kattha nu kho nibbatta'' ti āvajjento disvā tattha gantvā tam ādāya 
devalokam gantva tassi ramaniyam devanagaram Sudhammam 
_ devasabham Cittalatavanam Nandipokkharanim ca dassetvā *'etā 
 kusalam katvā mayham pādaparicārikā hutvà nībbattā, tvam pana 
- _ kusalam akatvā tiraccbanayoniyam nibbattā, ito patthāya silam 25 
 rakkbā'' ti tam ovaditvā paūcasu silesu patitthāpetvā tatth' eva 
netya vissajjesi. Sā pi tato patthāya silam rakkhati. Sakko 
katipühaccayena ''sakkā nu kho silam  rakkhitun'' ti gantvā 
Jmaccharüpena uttano hutvā purato nipajji. Šā ''matamacchako'" 
ti sannaya sise aggahesi, maccho nanguttham cālesi, atha nam 30 
"'iīvati, manne'' ti vissajjesi. Sakko ‘‘saidhu sādhu, sakkhissasi 
] silam rakkhitun'' ti agamāsi. 
- - 88 tato cutā Bàáürünasiyam kumbhaküragehe nibbatti. Sakko 
“kahan nu kho nibbattā'' ti tattha nibbattabhavam ñātvā suvanna- 
(00 lina yünakam pūretvā majjhe gàmassa mahallakavesena 35 
m.  nisīditvā ttelāļukāni gaņhatha, elāļukāni ganhathà'' ti ugghosesi, 
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> Manussā āgantvā ''dehi tātā" ti ihamsu.—‘Aham silam rakkhā- 
kanam demi, tumhe silam rakkhathā'' ti.—*'Mayam silam nima na 
jānāma, milena dehi" ti.—*'Na mayham milena attho, silarakkha- 
kanan mevüham dammī'' ti.—Manussā ‘‘koci ayam lālako”” ti 
5 pakkamimsu.  Sujātā tam pavattim sutvā ''mayham ūnītam 
bhavissati'' ti cintetvā gantvā ''dehi tātā” ti āha.—'*'Sīlam rakkbasi 
ammā'” ti.—''Āma rakkhümi'' ti.—''Idam maya tuybam eva 


atthāya  abbatan'' ti saddhim yūnakena gehadvāre thapetva a 
pakkāmi. 
10 Šā pi yāvajīvam silam rakkhitvā tato cutà Vepacittiyassa 


asurindassa dhītā hutvā nibbatti, gilinisamsena abhirūpā ahosi. So 
tassā vayappattakāle *''mayham dhītā attano cittarucitam sūmikam 
ganhātū'' ti asure sannipātesi. Sakko ‘‘kaham nu sā nibbattā'' ti 
olokento tattha nibbattabhāvam mnatvà *'Sujātā cittarucitam simikam 

15 ganhanti mam ganhissati'" ti asuravanpam māpetvā tattha agamāsi, ~ 
Sujātam alamkaritvā — sannipátatthünam ānetvā ‘‘cittarucitam 
samikam gaņhā'" ti āhamsu. Sa olokenti Sakkam disvā pubbe pi ` 
sinehavasena ''ayam me sāmiko'" ti aggahesi. So tam devanagaram 
ānetvā addhatiyānam nátakakotinam jetthikam katvā yavatayukam 

20 thatvā yathikammam gato. 





I 26. SĀMA-JĀTAKA 


Atite Bārāņasito avidüre nadiyā orimatire eko nesüdagümo 

ahosi, paratire eko. Ekasmim paūca panca kulasatāni vasanti, c 
dvisu pi gàmesu dve nesādajetthakā sahāyā. Te dabaraküle 
25 katikam karimsu: ''sace'ambhesu ekassa dhītā hoti ekassa putto, i 
tesam āvāhavivāham bhotü'' ti. Atha orimatiragamavüsinesada- - vi T 
jettbakassa putto jayi, jātakkbaņe c'assa dukūlena  patiggahitattü — 

| , Dukülako t' eva nāmam karimsu; itarassa gehe dhītā jāyi, tassa as tassā — 
TE paratīre jūtattā Pārikā ti nāmam karimsu. Te ubho pi — 
30 ahesum suvaņņavaņņā, nesidakule jūtā pi pāņātipātan nāma n 
karimsu.  Aparabhage mātāpitaro tesam anicchamininam yevg 
āvāhavivāham karimsu. Atha [Dukūlakumāram] "mātāpitai 
vadimsu: ‘‘tita, tvam nesūdakule nibbattitvā n'eva shar ; 
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icchasi na pāņavadbam karosi, kin nama karissasi'' ti.—''Ammá 
tita, tumhesu anujanantesu ajj’ eva pabbajissima’’ ti.—''Tena 
hi gacchathā'' ti dve pi jane uyyojesum. Te mātāpitaro vanditvā 
nikkhamma Gangūtīre Himavantam pavisitvā phaliphalam āha- 
ritvā paribhuūjitvā attano paņņasālam pavisitvā samaņadhammam 5 
karontā visam kappayimeu. "2 
Tada Bodhisatto devalokš cavitvā tassā [Pariya] kucchimhi 
patisandhim ganhi. Sā dasamāsaccayena su-vannam puttam vijayi, 
ten'*ev" assa Suvannasümo ti nàmam karimsu. Tam aparabhāge 
vaddhitvà solasavassuddesikam pi anurakkhantā mātāpitaro paņņa- 10 
saliya nisīdāpetvā sayam eva vanamūlaphalāphalatthāya gacchanti. 
Mahāsatto ‘‘kadici kocid eva dntarüyo bhaveyyā'' ti tesam gata- 
maggam sallakkheti. 
Ath’ ekadivasam tesam vanamūlapbalāphalam ādāya sāyaņha- 
samaye  nivattantānam — assamapadato — avidüre — mahāmegho 15 
utthahi, te ekam rukkhamūlam pavisitvà vammikamatthake attham- 
su, tassa abbhantare āsīviso atthi, tesam  sarirato sedagandha- 
missakam udakam otaritvā tassa nāsāputam pāvisi, so kujjhitvā 
nasivatena pahari, dve pi andhā hutvā annamaniam na passimsu. 
Atha Mahāsaito cintesi: “mama mātāpitaro annesu divasesu 20 
imūva velāya āgacchanti, idini tesam pavattim na jānāmi, patimag- 
gam gamissimi’’ ti patiinagsam pgantvā saddam akūsi. Te tassa 
saddam saūjānitvā patisaddam katvā puttasinehena ''tāta Sarma, 
idha paripantho atthi, mà āgamī'' ti vadimsu. Arha nesam 'tena 
hi imam gahetvā ethā'' ti dighalatthim adāsi, te'latthikotiyam 25 
gahetvā tassa santikam āgamimsu. Atha ne ''kena vo kāraņena 
cakkhüni vinatthānī'" ti pucchi.—*'"Táta, mayam deve vassante 
rukkhamūle vammikamatthake thità, tena kāraņenā'" ti. Bo sutvā 
và afiiāsi: ''tattha asivisena bhavitabbagn, tena kuddhena nāsāvāto 
vissattho bhavissati'' ti. 30 
So mātāpitaro assamapadam  ànetvà tesam rattitthina-divat- 
thānesu camkame paņņasālāya vaccatthāne passāvatthāne ti sabbat- 
thānesu rajjuke bandhi, tato patthāya te assame thapetvā vanamūla- 
Kr phalāni, übarati, pito va nesam vasanattbānam sammajjati, Miga- 
 sammatam nadim gantvā  püniyam āharati, paribhojaniyam 35 
upat(hapeti, dantakattba-mukhodaküdim katvā madhuraphalaphalam 
deti, -— mukhe vikkhālite sayam  paribhunjati, paribhuūjitvā 
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mātāpitaro vanditvà migaganaparivuto phalāphalatthāya arannam 
pavisitvā pabbatantare kinnaraparivüro phaliphalam gaheivà sāyaņ- 
haveliyam āgantvā ghate udakam ūharitvā tāpetvā uņhodakena 
nesam yathārucimņ nahüpanam vi pidadhovanam và katvā angā- 

5 rakapallam upanetvā gatte sedetvā nisinninam phalāphalam datvā 
pāriyosāne sayam pi khāditvā sesakam thapeti, iminā niyimen& "A. 
mātāpitaro patijaggati. š 

Tasmim samaye Bārāņasiyam Pilivakkho nama rājā rajjam 
kāreti. So migamamsalobhena mātaram  rajjam  paticchapetvà 3 

10 sannaddhapaīcāvudho Himavantam pavisitvi mige vadhitvi mam- 
sam khadanto Migasammatam nadim patvā anupubbena Sāmassa 
pānīyagahaņatittham patto migavalaūjam disvā manivannabi 
sākhāhi kotthakam katvā dhanum fdaya visapitam saram sanna- 
hītvā tattha nilīno acchi. Mahisatto pi sāyaņhasamaye phalā- 

15 phalam āharitvā assamapade thapetvā mātāpitaro vanditvā ''nabātvā 
pániyam ādāya ūgamissāmi"' ti ghatam gahetvā migaganaparivuto 
dve mige ekato katvà tesam pitthe paniyaghatam thapetvā hatthena 
gahetvā naditittham agamāsi. Raji kotthake thito tathā āgacchan- 
tam disvā ‘‘mayi ettakam kālam vicarantena manusso nama na 

20 ditthapubbo, devo nu kho esa, nāgo nu kho ti, sace kho panaham 
etam upasamkamitvii pucchissimi, devo ce ākūse uppatissati, nügo 
ce bhumiyam pavekkhati; etam vijjhitva dubbalam katvā pucchis- 
sāmi ti cintesi. 

Atha tesu "migesu pathamam eva otaritvā paniyam pivitvā 

25 uttinnesu, Bodhisatto, uggabitavatto viya mahathero, sanikam 
udakam otaritvā patipassaddbarato paccuttaritvā vükacivaram 
nivāsetvā ajinacammam  ekamsam katvā pániyaghatam ukkhipitvā 
udakam puūjitvā vāmamsakūte tbapesi.  Tasmim kale ''idāni 
Vijjhitum samayo'' ti rājā visapitam saram khipitvā Mahāsattam 

30 dakkhinapasse vijhi, saro vāmapassena nikkhami. Tassa viddha- 

: bhāvam fiatva migagano bhito palàyi. Suvannasimapandito: pana 
viddho pi püniyaghatam yathi vā tathā và anusumbhitvà sa im 

-1 paccupatthüpetva sanikam otāretvā vālukam viyübitvà thape tvā 
| disà vavatthapetvā mātāpitunnam vasanat(hānadisābbāgena - siam 
| 35 katvā rajatapattavaņņavālukāva | suvannnapatimà viya zd 
Dr T satim upsiihaperys "imasmim Himavantapadese marna 'er no 
nāma n'atthi, mama pi aūīasmim veram nüma n' maur 
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vatvā mukhens lohitam chaddetva rijinam adisvā va gūtham 
aha : 


Ko nu mam usunā vijjhi pamattam udahārakam, 
khattiyo brihmano vesso ko mam viddha niliyasi ti. 


Tam sutvā rājā “ayami mayi visapitena kandena vijjbitvā 
patito pi n' eva mam akkosati na paribhāsāti, gacchissāmi ‘ssa 
santikan'" ti cintetvā gantvā santike thito aha: 

= 

Kājāharn asmi Kāsīnam, Piliyakkho ti mam vidū, 
lobhā rattham pahatvāna migam esañ carām" aham. 
Issatthe c' asmi kusalo dalhadhammo ti vissuto, 
nāgo pi me na munceyya igato usupātanan ti. 


Iti attano balam vaņņetvā tassa nāmagottam pucchanto aha: 


Tvaū ca kassa và putto si, katham janemu tam mayam, 
pituno attano capi nimagottam pavedayā ti. 


Tam sutvi Mahāsatto ‘‘sac’ āham ‘devanagakinnaradisu khatti- 
yādisu và annataro ‘ham asmi' ti katheyyam saddaheyy’ eva esa, 


saccam eva kathetum vattati'' ti cintetvā aha: 


Nesādaputto, bhaddan te, Simo iti mam ūātayo 
amantayimsu jivantam, sv-ājj' ev" aham gato saye. 
Ajinamhi haññate dipi, nāgo dantehi hañīeti, 

atha kena nu vannena viddheyyam mam amafūathā ti. 


Rājā tassa vacanam sutvā yathābhūtam anācikkhitvā musā- 
vüdam karonto aha: 


Migo upatthito āsi āgato usupitanam, 
tam disvā ubbijji Sāma, na te kodho mam āvisī ti. 


Atha nam Mahāsatto *''kim vadesi manis, imasmim Hima- 


E". . vānte. mam disvā palāyanamigo nāma n'atthi'" ti aha. Tam 
ae sutvā raja “mayñ imam niraparadham vijjhitvā musāvādo kato, 
“a i DE o Y 1 eva | kathessimi’’ ti cintetvā aha: 





Nat Le migo Sima kin t' iham alikam bhaņe, 
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Evañ ca pana vatvà ''nūyam Suvannasimo imasmim aranne 
ekako va vasissati, ūātakehi pi ‘ssa bhavitabbam, pucchissimi nan'' 
ti cintetvā itaram gātham āha: 


Kuto nu samma āgammā kassa vi pahito tuvam 
udahāro nadim gaccha igato Migasammatan ti. 


So tassa katham sutvā mahantam vadanam adbivagetva y 
mukhena lohitam chaddetvā gātham dha: X 


Andhā mātāpitā mayham, te*bharámi brahāvane, 

tes’ āham udahārako āgato Migasammatam. 

Atthi nesam usāmattam atha sühassa jivitam, 

udakassa cālābhena manne andhā marissare. 

Utthānapāricariyāvya pādasambāhānāssa ca 

‘Sima tāta" vilapantā hindissanti brahāvane. Ç í 
Idam dutiyakam sallam kampeti hadayam mama 

Yai ca andhe na passāmi yan ca hessāmi jivitan ti. 


Raja tassa vilāpam sutvā ‘‘evam gunasampanno nama maya 
aparadho kato, iminà patijaggitaniyimen’ ev' assa mātāpitaro pati- 
jaggissāmi, icc-gssa maranam amaranam bhavissati ti sannitthinam 
katvā aha: , 

Mā balbam paridevasi Sima kalyāņadassana, 
aham kammakaro hutvi bhariyassan te brahavane. 

Migünam ghāsam anveram vanamilaphalini ca CT 

aham kammakaro hutvà bhariyassan te brahāvane. i 
Kataman tam vanam Sima yattha mātāpitā tava, - 
ahan te tathā bharissam yatha te abhari tuvan ti. ve: ās 





ācikkhitvā mātāpitusu. balavasinel 


sievā tesam bharaņatthāya anjalim p TREN — peine 





n pesetvā visannutam. pāpuņi. 
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27. VIDHUROVĀDA 
[ Vidhurapaņģdita-Jātaka J 


Atite Kururatthe Indapattanagare Dhanaūjayakorabbo rajjam 
kāresi. Widhurapaņdito nima amacco tassa atthadhammānusāsako 
ahosi, so madburakatho mahidhammakathiko eakala-Jambudipe 5 
rājānp hatthikantavīņāsarena paluddbahatthino viya attano madhura- 

" dhammadesanüya palobhetvā tesam sakasakarajjani gantum adada- 
mino Buddhalīļhāya mahājanassa dhammam desento mabantena 
yasena tasmim nagare pativasi. - 


So ca mitte amitte ca ūātayo subadajjane 10 
alinamanasamkappo Vidburo etad abravi : 

‘Eth’ ayyo rijavasatim, nisīditvā sunotha me 

yathā rājakulam patto yasam poso nigacchati. 

Na hi rajakulam patto annáto labbate yasam 

nüsuro na pi dummedho na-ppamatto kudācanam. 15 
Yadassa silam pannan ca soceyyan cādhigacebati 

atha vissasate tyambhi guyhaū c'assa na rakkhati. 

Tulā yathà paggahitā samadandā sudhāritā 

ajjhittho na vikampeyya sa rājavasatim vase. 

Tulà yathā paggahita samadaņdā sudhāritā- 20 
sabbüni abhisambhonto sa rājavasatim vase. * 

Divā vā yadi vā rattim rājakiccesu paņdīto 

ajjbittho na vikampeyya sa rájavasatim vase. 

Diva và yadi và rattim rajakiccesu pandito 

sabbāni abhisambhonto sa rajavagatim vase. 25 
Yo c' assa sukato māggo raūno suppatiyadito 

na tena vutto gaccheyya sa rūjavasatim vase. 

Na rañño samakam bhunje kimabhoge kudācanam, 

sabbattha pacchato gacche sa rājavasatim vase. 

Na raüno sadisam vattham na mālā na vilepanam 30 
ükappam sarakuttim và na ranno sadisam ācare, 

aññam kareyya ūkappam sa rajavasatim vase. 

Anuddbato acapalo nipako samvutindriyo 

Ce ETA sā rājavāsatim vase. 


«+ 
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Laddhavaro labhe vāram n'eva rūjūsu vissase, 

aggīva yato tittheyya sa rūjavasatim vase. 

Akkodhano asamghatto sacco saņho apesuno 

sampham giram na bhüseyya sa rājavasatim vase. 
5 Vinito sippavā danto katatto niyato mudu 

appamatto suci dakkho sa rájavasatim vase. 

Samane brāhmane cāpi silavante bahussute 

sakkaccam payirupāseyya sa rājavasatim vase. = 

Chandaūūū rājino assa cittattho c' assa rājino ù 
10 asamkusakavatti ‘ssa sa rājavasatim vase, 

Es' ayyo rajavasati vattamāno yathā naro 

ūrādhayati ràjánam püjam labhati bhattusü'' ti. 


Ya 


Evam asamadhuro Vidhuro Buddhalilhiya rüjavasatim kathesi, 


28. MANIRATANASSANUBHAVA-VANNANA 


15 [ Vidhurapandita-Jataka | 


aU," 


Vessavaņamahārājassa bhūgineyyo Punnako nāma Yakkhasenū- 
pati. So ākāsena gacchanto yeva cintesi: ‘‘Vidhurapandito mahā- 
parivaro, na sakkā tam ganhitum, — Dbhananjayakoravyo pana 
jūtavittako, tam jūtena jinitvā Vidhurapanditam gaņhissāmi, ghare 

20 pan’ assa bahüni raģanāni, appagghena lakkhena jütam na kīļissati, - 
mahaggharatanam haritum vattati, annam ratanam HE na gaņbis- zat is 






" n raūno —— atthi mahānubhāvam , tam gahetvā e 
K 2 tena rājānam palobhetva ģinissāmī"' ti. Pu 
Mi. = 2 pr 
25 So agamā nagaram Indapattam dr 
oruyha cāgaūchi sabham Kurūnam, +, OE E 
samagame ekasatam samagge yd | 
avhettha yakkho avikampamüno: = 
x — — 
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Atha nam raja '*mánava, tvam jūte jito kim dassasi, kin te 
atthi'' ti pucchanto àha : 


Kim māņavassa ratanāni atthi 

ye tam jinanto hare akkhadhutto, 
bahüni rañño ratanāni atthi, 

te tvam daliddo katham avhayesi ti. 


vt 


. Tato Punnako: 


Manoharo nama mani mamāyam, 
dhanāharam maņiratanam ulāram, 
etam me jetvā hare akkhadhutto ti. 10 


Tam sutvā raja: 


Eko mani minava kim karissati 
bahüni raūūo maniratanāni, 


So rañño katham sutvā *'mahārāja, maniratanassānubhāvam 
passá'' ti vatvā tassinubhivam pakāsento aha: 15 


Idan ca mē maniratanam passa tvam dipaduttama : 
itthinam viggahà c' ettha purisānaū ca viggahā, 
migünam viggahā c' ettha sakunánan ca viggahā, 
nāgarāje supanne ca manimbi passa nimmiam. 
Hatthünikam rathānīkām asse patti dhajüni ce 20 
caturaüginim imam senam maņimhi pašsa nimmitam. 
Puram uddāpasampannam bahupākāratoranam 
simghātakesu bhümiyo maņimhi passa nimmitam. 
Esikā parikhāyo ca palikham aggalāni ca 
attālake ca dvāre ca maņimhi passa nimmitam. 25 
Passa: toranamaggesu nānādijaganā bahü 
hamsā koünca mayūrā ca cakkavākā ca kukkuhā, 
kuņālakā bahucitrā sikhaņdī jīvajīvakā, 
nānādijagaņākiņņam manimhi passa nimmitam. 
Passa nagarm supākāram abbhutam lomahamsanam 80 
Samussitadhajam rammam suvannaválukasanthata:n. 

20 Passa tvam paņņasālāyo vibhattā bhāgaso mitā 

4 nivesane nivese ca sandhibbühe patatthiyo. 
10 | 
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Pānāgāre ca conde ca sūņā odaniyāgharā 

vesi ca ganiküyo ca manimhi passa nimmitarm . 
Mālākāre ca rajake ganthike atha dussike 
suvanpnaküre manikare manimhi passa nimmitam. 
Ālāriye ca süde ca natanattukagāyane 

pánissare kumbhathūnike manimhi passa nimmitam. 
Passa: bheri mutingā ca samkhà paņavadeņdimā, 
sabbaū ca tālāvacaram manimbi passa nimmitam. 
Sammatélai ca vīņaū ca naccagitam suvāditam 
turiyatálitasamghuttham manimhi passa nimmitam, 
Lamghikai mutthikà c' ettha māyākārā ca sobhiya, 
vetālike ca jalle ca maņimhi passa nimmitam. 
Samājjā c' ettha vattanti ākiņņā naranāribbi, 
maūcātimaūce bhimiyo maņimhi passa nimmitam. 
Passa malle samajjasmim pothente digunam bhujam 
nihate nihatamāne ca manimbi passa nimmitam. 
Passa: pabbatapādesu nàánümigaganà bahū 
sīhavyagghavarāhā ca acchakokataracchayo, 
Kadalīmigā bahucitrā biļārā sasakaņnakā, 
nānāūmigagaņākiņņam maņimhi passa nimmitam. 
Najjūyo supatitthāyo sonnavalukasanthata 

acchā savanti ambūni macchagumbanisevitā. 
Nānādumagaņākiņņā nānādijagaņāyutā 
veluriyakaro dāyo, manimhi passa nimmitam. 
Samantüdakasampannam mahim sāgarakuņdalam 
upetam vanarajibi manimhi passa nimmitam. 
Purato Videhe passa Goyāniye ca pacchato 
Kuruyo Jāmbudīpaū ca manimhi passa nimmitam. 
Passa candaü ca suriy&n ca obhāsante catuddisā 
Sinerum anupariyante, maņimhi passa nimmitam. 
Sinerum Himavantaf ca sāgarañ ca mahiddhikam 
cattāro ca mabārāje maņimhi passa nimmitam. 
Pass’ ettha devakaūūāyo nabhā vijju-r-iv' uggatā 
Nandane vicarantiyo, manimhi passa nimmitam. 
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KHUDDAKAPATHA 


[ The pieces included in this Section are taken from the Khuddakspātbs, 
which is generally counted as the first book of the KHUDDAKA-NIĀKYA, the 
fifth or last among the five main divisions of the Sutta-Pitaka The 
Khuddakapātha is not, however, the oldest among the books of the 
Khuddaka-Niküya ; rather, it is the'latest. It is a reader, a short reader, 
prepared by the Buddhist teachers of old,—a compilation made out of the 
words of Buddha. It is regarded as a manual for beginners. As a 
guide-book it is helpful to the Buddhist monks in ministering to the laity 
(upāsakas and upāsikās); and to the laity itis equally useful in regulating 
the household life according to Buddhist principles. 

There is a definite system in the arrangement of the pieces or readings 
constituting the book. It commences with Saraņāgamana, a set for- 
mula for taking refuge in the Triad, which is essential for a formal ex- 
pression of the Buddhist faith, and it closes with a discourse on Mettā, 
Universal Love, which is the high-water mark of Buddhist friendliness. 
In between, there are pieces that offer a graded course of teaching. 
Every one of these Lessons has an important bearing on the life of the 
householder aspiring for happiness, victory and bliss. > 


1. SARANAGAMANAM 


Buddham saranam gecchāmi, 
Dhammam saranam gacchàmi, 
Samgham saranam gacchümi. 


Dutiyam pi Buddham saranam gacchimi, 
dutiyam pi Dhammam saranam gacchimi, 
dutiyam pi Samgham saranam gacchümi. 


Tatiyam pi Buddham saranam gacchimi, 
tatiyam pi Dhammam saranam gacchimi, 
tatiyam pi Samgham saranam gacchimi. 
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2. Dasa-SIKKHÁPADAM 


Pāņātipātā veramani sikkhipadam. 
Adinnādānā veramani sikkhāpadam. 
Abrahmacariyü veramani sikkhipadam. 
Musávüda veramani sikkhāpadam. 
Surámerayamajjapamiüdatthàü ni veramani sikkhāpadam. 
Vikālabhojanā veramani sikkhāpadam. - 
Naccagitavüditavisükadassanü vermaņī sikkhāpadam. 
Milagandbavilepanadhüranamandanavibhüsanatthanàa 

| veramani sikkhüpadam. 
9. Uccāsayanamahāsayanā veramani sikkhápadam. 
10, Jātarūparajatapatiggahaņā veramani sikkbüpadam. 


DIA & wt = 


8. DVATTIMSAKARAM 


Atthi imasmim kaye kesā lomā nakhā dantā taco mamsam 
naháru atthi atthiminja vakkam hadayam yakanam kilomakam 


pibakam papphāsam antam antagunam udariyam karisam pittam 
semham pubbo lohitam sedo medo assu vasa kheļo singhāņikā ` 


lasikā muttam matthake matthalungarn. 


4. KUMĀRA-PAŠHAM 


are 
Fkam nāma kim.— Sabbe saltā āhārattbitikā. = 
Dve nāma kim.—Nēmaū ca Rūpaī ca. va 
Tīņi nāma kim.—Tisso Vedanā. m 
Cattāri nāma kim.—Cattari Ariyasaccani. 
Paūca nāma kim.—Panc* Upadinakkhandha. 
Cha nāma kim.—Cha Ajjhattikāni J— j 
Ak ek i 
Attha nama kim aidu  Maggo. | 
Nava nàma —— ava. 


. . 
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5. MANGALAM 


l. ''Bahü devi manuesi ca maūgalāni acintayum 
ūkankhamānā sotthānam, brühi mangalam uttamam.”’ 


tS 


'tAsevanā ca bālānam panditinafi ca sevanā 
püji ca pūjaneyyānam, etam martgalam uttamam. 


3.  Patirüpadesaváso [ca] pubbe ca katapuññatñ 
attasammāpaņidhi ca, etam mangalam uttamam. 

4. Bahusaccaii ca sippañ ca vinayo ca susikkhito 
subhasitaé ca yi vaca, etam mabgalam uttamam. 


5. Mātāpitu-upatthānam puttadirassa saūgaho 
anākulā ca kammantā, etam mangalam uttamam. 


6. Dānaū ca dhammacariyà ca ñātakānañ ca sangaho 
anavajjáni kammāni, etam maūgalam uttamam. 


7. Arati virati pāpā majjapānā ca saññamo 
appamādo ca dhammesu, etam mangalam uttamam. 


8. Gāravo ca nivāto ca santutthi ca kataūīnutā , 
kālena dbammasavanam, etam mangalam uttamam. 


9. Khanti ca sovacassatā samaņānaīī ca dassanam 
kālena dhammasākacchā, etam mangalam uttamain. 
10. Tapo ca brahmacariyai ca ariyasaccina dassanam 
nibbanasacchikiriya ca, etam mangalam uttamam. 


11, Phutthassa lokadhammehi cittam yassa na kampati 
asokam virajam khemam, etam mangalam uttamam. 


12. Etādisāni katvāna sabbattba-m aparājitā 
Vīkas -  gabbattha sotihim gacchanti, [tam] tesam maūgalum 
y ^ I | uttamam.'' 








1. 





MATRICULATION PAL1 SELEOTIONS 


6. RATANATTAYAM 


Yam kiūci vittam idha và huram va 
saggesu và yam ratanam panitam 

na no samam atthi Tathügatena, 
—idam pi Buddhe ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. 


Khayam virāgam amatam panitam 
yad ajjhbagà Sakyamuni samahito, 

na tena dhammena sam’ atthi kinci, 
—idam pi Dhamme rdtanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. 


Yath' indakhilo pathavim sito siyā 
catubbhi vātehi asampakampiyo, 
tathüpamam sappurisam vadāmi, 

yo ariyasaccüni avecca passati, 
—idam pi Samghe ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. 


Vanappagumbe yathā phussitagge 
gimhānamāse pathamasmi gimhe, 
tathüpamam dhammavaram adesayi 
nibbZnagimim paramambhitāya, 

— dam pi Budhhe ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. 








Yam buddhasettho parivannayi sucim 
samādhim ānantarikaū ñam āhu, - 
samādhinā tena samo na vijjati, 

—idam pi Dhamme ratanam panitam, 
etena saccena suvatthi hotu. | 





‘Kbinam puránam, nava[m ] n' attbi-sunbbavam — -- 
virattacittà āyatike bhavasmim, vx J 
te khii ņabījā avirūļhichandā | 
nibbenti dbira yathāyam padīpo, ; 


—idam pi Samghe ratanam panitam, . 
etena saccena suvatthi hotu. 


* 












KHUDDAKAPATHA 


T. PETA-DAKKHINA 


Tiro-kuddesu titthanti sandhisimghātakesu ca 
dvārabāhāsou titthanti āgantvānāa sakam gharam. 


Pahüte annapinamhi khajjabhojje upatthite, 
na tesam koci sarati sattānam kammapaccayi. 


Evam dadanti nátinam ye honti anukampaka 
sucim panitam kālena kappiyam pànabhojanam : 
'idam vo ūātīnam hotu, sukhita hontu ñātayo'. 


Te ca tattha samāgantvā nàtipetà samāgatā 
pahüte annapinamhi sakkaccam anumodare : 


'Ciram jīvantu no hati, yesam betu labhāmase 
amhākaū ca kata pūjā dāyakā ca anipphalā", 

Na hi tattha kasi atthi, gorakkh' ettha na vijjati. 
vaņijjā tādisī n' atthi hiranüena kayakkayam, 

ito dinnena yāpenti pētā kālakatā tahim. 
Unname udakam vattam yathá ninnam pavattati, 
evam eva ito dinnam petánam upakappati. 

Yathā vārivahā pūrā paripürenti sāgaram, 

evam eva ito dinnam petānam upakappati. 


'Adüsl me, akāsi me, fiātimittā sakhā *ca me'— 
petānam dakkhinam dajja pubbe katam anussāram. 


8, NipHI 


Nidhim nidheti puriso gambhire odakantike : 
‘atthe kicce samuppanne atthiya me bhavissati, 


Rajato và duruttassa corato pilitassa va, 
inassa và pamokkhāyā, dubbhikkhe āpadāsu vài'— 
etadatthāya lokasmim nidbi nāma nidhiyate. 
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Tāva-sunihito santo gambhire odakantike 

na sabbo sabbadā eva tassa tam upakappati : 
Nidhi và thūnā cavati, saññá vāssa vimuyhati, 
niga và apanimenti yakkhā và pi haranti nam, 
Appiyà và pi dāyādā uddharanti apassato 

yadà puünakkhayo hoti, sabbam etam vinassāti. 
Yassa dinena silena samyamena damena ca 
nidhi sunihito hoti itthiyà purisassa va, . 
Cetiyamhi và samghe và puggale atithisu và, 
mātari pitari và pi atho jetthamhi bhātari, 

Eso nidhi sunihito ajeyyo anugāmiko ; 

pahāya gamaniyesu etam ādāya gacchati. 
Asadharana-m-annesam, acoraharano nidhi; 
kayirāt'ia dhiro punnani, yo nidhi anugámiko. 







9. METTÄ 4 

1. Na paro param nikubbetha | 
nātimaūfetha katthaci nam kaūci — 4 
vyārosanā patighasañña Bi 1 A 


nànnamaninassa dukkham iccheyya. — 


2, Mātā yathā niyam puttam 
° āyusā ekaputtam anurakkhe, 
evam pi sabbabhütesu | 
manasam bhāvaye aparimánam. - c 


9. Mettan ca sabbalokasmim 
mānasam bhāvaye aparimanam, 22 
uddhaņ adho ca — ca E 
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à DHAMMAPADA 


[The Pali Dhammapada which forms the second book of the 
KHUDDAKA-NIKĀYA is the most important and popular of all the Buddhist 
texts on account of its antiquity, wealth of poetry and sublimity of thought. 
It is one of the seven books of a particular literary type (viz., Niti) and, 
undoubtedly, the oldest of them. There are copies of the Dhammapada in 
Prakrit, Mixed Sanskrit and Sanskrit, bearing different titles. 


It consists of 20 chapters with a total of 423 verses. In each chapter, 
called a vagga, there is an interesting grouping of verses harping on a 
central theme (such as citta, puppha, loka, sukha, etc.) and playing on a 
common sentiment. The tone is lofty and strikingly ethical and spiritual. 
The stanzas are either collections from other portions of the Pali Canon 
or new compositions themselves—all aptly interwoven into a single whole 
The excellence of the compilation is best suggested by the spirit of the 
following verse in the Pupphavagga : . 

Sekho dhammapadam sudesitām 
kusalo puppham iva pacessati. 


—"'It is only the adept who culls the well-drawn Forms 
of the Law like the clever wreath-nmaker who plucks only the 
choicest flowers’’. 


Each single verse is, as it were, a blossom of words, and each single thought 
the very nectar of human nature. The harmony of the whole is at once 
elegant and exquisite, and its poetry—didactic and reflective—highly ins- 
piring. The utterances are not merely sayings of worldly wisdom but 
spontaneous expressions of the eternal sentiment of man in his fulness. 


The stanzas that have found place in the following pages constitute 
the essence of the eullings in the Dhammapada. ] 
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1. SaNANTANA DRAMMA! 


1. Manopubbaüngamü dhammā manosetthi manomayi, 
manasa ce padutthena bhūsati và karoti và 
tato nam dukkham anveti cakkam va vabato padam. 


2. Manopubbaūgamā dhammā manosetthi manomayi, | 
manasa ce pasannena bhūsati và karoti va . 
tato nam sukham anveti chāyā va anapāyinī. 


3. "'Akkocchi mam, avadhi mam, ajini mam, abāsi me'*,— 
ye tam upanayibanti veram tesam na sammati. 


4. ''Akkocchi mam, avadbi mam, ajini mam, ahāsi me'',— 
ye tam na upanayhanti veram tesipasammati. 


5. Na hi verena verāni sammantidba kudicanam, 
averena ca sammanti—esa dhammo sanantano. 


^. 


2. APPAMADA 


= 


1. Appamādo amatapadam, pamido maccuno padam, 
appamattā na miyanti, ye pamattā yathā mati. 


2. Etam visesato ñatvá appamādamhi paņditā ç g 
appamāde pamodanti ariyānam gocare rata. 





9. Pamādam anuynijanti bālā dummedhino jana, | 
appamādañ ca medbšvi dhanam settham va Fekkpan: 






4. Appamüdena Maghavā devānam setthatam gato, 
appamādam pasamsanti, pamādo garahito sada. 





The verses grouped under this head are all from the Yamakay gga. 
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3. CITTA 


Phandanam capalam cittam dūrakkham dunnivirayam 
ujum karoti medhāvī usukāro va tejanarn. 


Vārijo va thale khitto okamokato ubbhato 
pariphandat' idam cittam Māradheyyam pahātave. 


Dūrangamāam ekacaram asariram guhāsayam 
ye cittam sannamessanti mokkbanti Mārabandhanā. 


Diso disam yam tam kayrā veri và pana verinam 
micchapanihitam cittam pāpiyo nam tato kare. 


Na tam mātā pita kayrā aññe và pi ca fiātakā, 
sammüpanihitam cittam seyyaso nam tato kare. 


4. PurrHA 


Ko imam pathavim vijessati 
Yamalokan ca imam sadevakam, 

ko dhammapadam sudesitam 

kusalo puppham iva pacessati. . 


Sekho pathavim vijessati 
Yamalokaii ca imam sadevakam, 
sekho dhammapadam sudesitam 
kusalo puppham iva pacessati. 


Pupphüni h* eva pacinantam vyásattamanasam nararm 
suttam gümam mabhogho va maccu ādāya gacchati. 


Yathā pi bhamaro puppham vannagandham ahetbayain 
paleti rasam ādāya, evam game muni care. 


Na paresam vilomāni, na paresam katākatam, 
attano va avekkheyya katāni akatini ca. 


2. 


5. 
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5. Danna 
Sabbe tasanti dandassa, sabbe bhāyanti maccuno, 


attinam upamam katvā na haneyya na ghātaye, 


Sabbe tasanti dandassa, sabbesam jivitam piyam, 
attanam upamam katvā na haneyya na ghātaye. 


Sukhakāmāni bhūtāni yo daņdena vibimsati . 
attano sukham esāno pecca na labhate sukham. 


Yathā dandena gopālo gūvo püceti gocaram 
evam jarā ca maccu ca ay um pācenti pàninam. 


6. JARĀ - 


Aciram vat' ayam kāyo pathavim adhisessati 
chuddho apetavinnàno nirattham va kalifgaram.! 





Passa cittakatam bimbam arukāyam samussitam : | 5 
āturam bahusamkappam yassa n' atthi dhuvam thiti. ram» 


Parijinnam idam rüpam roganiddam pabhaüguram — — 
bhijjati pūtisandeho, maranantam hi jivitam. 









Yin’ imāni apatthani alāpūn" eva sārade 


kapotakani atthini tāni disvāna kā rati. a ! 
"2 sa 
Acaritva brabmacariyam, aladdhà yobbane dhanam, - d * 


iiņņakoūicā va jhayanti khinamacche va pallale. <" CMM 





7. SUKHA — 


Susukham vata jīvāma verinesu vikingi im 
verinesu manussesu e ee — 








5. 
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Susukham vata jivama ussukesu anussukā, 
ussukesu manussesu viharāma anussukā. 


Susukham vata jīvāma yesan no n’ atthi kincanam, 
pītībhakkhā bhavissima devi Ābhassarā yathā, 


8. KODHA 


Yo ve uppatitam kodham ratham bhantam va dhāraye 
tam aham sārathim brūmi, rasmiggāho ‘taro jano. 


Porāņam etam Atula, n' etam ajjatanim iva: 
nindanti tunhim āsīnam, nindanti bahubhininam, 
mitabhüninam pi nindanti, n' atthi loke anindito. 


9. Mara 


Ayasü va malam samutthitam tadutthiya tam eva khādati, 
evam atidhonacārinam sakakammāni nayanti duggatim. 


As:jjhāya-malā manta, anutthina-mali gharā, 
mrlam vannassa kosajjam, pamādo rakkhato malam. 


Mal’ itthiya duccaritam, maccheram dadato malam, 
mala ve papaka dhammā asmim loke paranihi ca. 


Tito malā malataram avijjā paramam malam, 
elam malam pahatvāna nimmalà hotha bhikkhave, 


Anupubbena medhāvī thokathokam khane kbane, 
kammāro rajatass' eva niddhame malam attano. 


10. NIRAYA 


1. Abhūtavādī nirayam upeti 
yo vi pi katvā ‘na karomi' e' aha, 
ubho pi te pecca samā bhavanti 
nihīnakammā manujā parattha. 


`." 
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Kasivakantha bahavo pāpadhammā asannata, 
papa pāpehi kammehi nirayan te upapajjare. 


Seyyo ayogulo bhutto tatto aggisikhüpamo ` 
yan ce bhufijeyya dussīlo ratthapindam asannato. 


Kuso yathā duggahito hattham evānukantāti, 
simannam dupparimattham nirayay’ upakaddhati. 





ll. NAGA 


1. Dhanapilako nama kufijaro 
katukapabhedano dunnivārayo 
baddho kabalam na bhunjati 
sumarati nāgavanassa kufjaro. * 


2. Sace labhetha nipakam sahāyam 
saddhimcaram sādhuvihāri-dbīram 
abhibhuyya sabbāni parissayāni 
careyya ten’ attamano satimā. š 


3. No ce labhetha nipakam sahāyanņi -i 
„ saddhimcaram sādhuvibāri-dbīram, 
rājā va rattham vijitam pahāya 
eko care mātaūg' aranüe va nāgo. ü 





2. 





» 
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Yathā pi müle anupaddave dalhe 
chinno pi rukkho punar eva rühati, 
evam pi taņhānusāye anühate 
nibbattati dukkham idam punappunam. 


Taņhāya jayati soko taņhāya jāyati bhayam, 
taņhūya vippamuttassa n’ atthi soko, kuto bhayam.! 


13. Nippana? 


N' atthi rāgasamo aggi, n',atthi dosasamo kali, 
n' atthi khandhādisā dukkhā, n° atthi santiparam suklham. 


Jighacchā paramā rogā, samkhārā paramā dukbā, 
etam ūiatvā yathābhūtam, nibbinam paramam sukham. 


Ārogya paramā lābhā, santutthi paramam dhanam, 
vissüsa paramā mnàáti, nibbinam paramam sukbam. 


Ucchinda sineham attano 
kumudam sáradikam va pāņinā, 
santimaggam eva brühaya 
nibbinam Sugatena desitam. 


14. SARANA ° 


Bahum ve saranam yanti pabbatāni vānāni ca 
ārāma-rukkha-cetyāni manussā bhayatajjitā. 


N' etam kho sarāņam khemam, g' etam saranam uttamam, 
n' etam saranam ügamma sabbadukkhi pamuccati. 


Yo ca Buddhaii ca Dhammaū ca Samghafi ca saranam gato, 


cattāri ariyasaccāni sammappannaya passati, 


Etam kho saranam khemam, etam saranam uttamam, 


og suranam āgamma sabbadukkhā pamuceati. 


— Piyavagga, v. 8 


orses 1-3= Sukhavagga, vv. 6-8; verse 4= Maggavagga, v. 13. 


— (Boddlieges, vv. 10-12, 14. 


» 
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15. MAGGA 


1. Maggiün' atthangiko settho, saccānam caturo padā, 
virāgo settho dhamminam, dipadinaii ca cokkhumā. 


"AS = 


2. *'Sabbe-samkhārā aniccá'' ti yadā pannàaya passati, 
atha nibbindati dukkhe—esa maggo visuddhiya. 


3. “Sabbe samkhārā dukkhā'" ti yadā pannàaya passati, 
atha nibbindati dukkhe—esa maggo visudilhiyà. 


- 4. “Sabbe samkhüràa anattā'” ti yadā paññayn passati, 
atha nibbindati dukkhe—esa maggo visudilbiyā. 


Eso va maggo, n' atth' añño dassanassa visuddhiyā, 
etamhi tumhe patipajjatha, Marass' etam pamohanam. 


ct 


16. BHIKKHU 


1. Na tena bhikkhu so hoti yāvatā bhikkhate pare, 
vissam dhammam samidiya bhikkhu hoti na tāvatā.! 


2. Yo ‘dha puññañ ca pāpaūī ca bihetva brahinacariyava 
- samkhāya loke carati ea ve bhikkhū ti vuccati.? 













3. Hatthasaññato padasaünnato 
vācāya safifiato sannatuttamo 
ajjhattarato samāhito 
eko santusito, tam ühu bhikkhum. 


4. Alamkato ce pi samam careyya 
a santo danto niyato brahmacārī 
E  Pabbesu bhūtesu nidhüya dandam, 
ax so bráhmano, so samano, sa bhikkhu.® 


! Dhammatthavagga, v. 11 
li Ibid, v. 12. ' “> 


? Dandavagga, v. 14. 
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17. BRĀHMANA 


1. Na jatāhi na gottena na jaccā hoti brāhmaņo, 
yamhi saceañ ca dhammo ca eo sukhi, so ca brāhmaņo. 


2. Na cāham brāhmaņam brümi yonijam mattisambhavam, 
bhovādī nima so hoti sa ce hoti sakificano; 
akiñcanam anüdánam tam aham brümi brāhmaņam. 


* 3. Bāhitapāpo ti brāhmaņo 

samacariyü samano ti vuccati, 
pabbājayam attano malam 
tasmā pabbajito ti vuccáti. 

4. Yassa pāram apāram và pārāpāram na vijjati 
vitaddaram visamyuttam tam aham brümi brühmanam. 

5. Diva tapati ādicco, rattim ābhāti candimā, 
sannaddho khattāyo tapati, jhāyī tapati brāhmano, 
atha sabbam ahorattam Buddho tapati tejasā. 


18. BUDDHA'S UDĀNA 


1, Anekajātisamsāram sandhāvissam anibbisam 
gahakārakam gavesanto, dukkhā jāti punappunam ; 


2. Gahakāraka, dittho 'si, puns geham na kahasi, 
sabbā te phisuka bhaggā, gahakūtam visamkhitam, 
visamkhāragatam cittam taņhānam khayam ajjhagā. 

3. Sabbābhibhū sabbavidū "ham gsmi, 
sabbesu dhammesu anūpalitto, 
sabbañjaho tanhakkhaye vimutto, 
sayam abhififiāya kam uddiseyyam. 

4. Aham nāgo va samgüme cāpāto patitam saram 
ativākyam titikkhissam, dussīlo hi bahujjano. 

1 Verses 1 and 2—Jarüvagga, vv. 8 and 9; verse 8= Taņhūvagga, 
-v. 20; verse 4— Nügavagga, v. 1. 
12 : 
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19. '*BvppbnáwNa4 Sāsanam" ! 


1. Sabbapāpass" akaranam, kusalass' upasampadā, 
| gsacittapariyodapanam—etam Buddhāna sāsanam. 


2. Khantī paramam tapo titikkha 
nibbünam paramam vadanti Buddha, 
na hi pabbajito parūpaghātī 
samano hoti param vihethayanto. = r 


8. Anupavado anupaghato pātimokkhe ca samvaro 
mattaññuta ca bhattasmim pantañ ca sayanāsanam 
adhicitte ca àyogo—etam Buddhāna sāsanam. 


4. Akkodhena jine kodham, asādhum sādhunā jine, 


Jine kadariyam danena, saccenālīkavādinam. 
20. BUDDHA'S EXHORTATION D 
1. Kumbhūpamam kāyam imam viditvā » 
nagarüpamam cittam idam thapetvā 
yodhetha Māram pannüvudhena ' 
jtaü ca rakkhe anivesano siya. 
' 
2. Phepüpamam kāyam imam viditvā M 2 
maricidhammam abhisambudhano, du See Ñ 


chetvana Mārassa papupphakāni 
adassanam Maccurājassa gacche, 


3. Upanītavayē va dani 'si 
sampayāto "si Yamassa santike, ndi 
vāso pi ca te n' atthi antarā | 
pátheyyam pi ca te na vijjati; 


1 Verses 1-8=Buddhavagga, vv. 5-7; verse —— gga, v. 8. 

2 Verse 1=Cittavagga, v. 8; verse 2 Poppbavegga, v. 8j erses 
| 84- Malavagga, vv. 8-4; verse 5= Bhikkhuvagga, v. 12; verse 6=} pa- | 
vagga, v.l; verse 7=Jarāvagga, v 1; — — v. 16 
— Lokevagge, tus PE 2 x 
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4. Šo karohi dipam attano k 
khippam vāyamāa, pandito bbava, 
niddhantamalo anaūgano 
na puna jatijaram upehisi. 


o. Jhūya bhikkhu, mā ca pamādo; 
mä te kamagune bhamassu cittam, 
mā lohaguļam gili pamatto 
ma kandi ‘dukkham idan’ ti dayhamāno. 


6. Abhittharetha kalyine, pāpā cittam nivāraye, 
dandham hi karoto punnam pāpasmim ramati mano. 


7. Ko nu hiso kim ānando niccam pajjalite sati, 
andhakārena onaddhà padipam na guvessatha. 


8. Muñca pure, muūca pacchato, 
majjhe muīca, bhavassa pāragū, 
sabbattha vimuttamānaso 
na puna jātijaram upehisi. 


9. Uttitthe na-ppamajjeyya, dbammam sucaritam care, 
dhammacārī sukham seti asmim loke paramhi ca. 


91. MISCELLANEOUS! : 


1. Na puppbagandbho pativatam eti 
na candanam tagaramallika và, 
satan ca gandho pativātam eti, 
sabbā disà sappuriso pavati. 


2. Udakam hi nayanti nettika 
usukārā namayanti tejanam, 
dārum namayanti tacchakā, 
attinam damayanti pandita. 
1 Verse 1=Pupphavagga, v. ll; verse 2-— Panditavagga v. 


- verse 3= Arahantavagga, v. 6; verse 4— Taņhūvagga, vv. 12-13; verse 5 
= Taņhūvagga, v.21, 
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Pathavisamo na virujjbati 
indakhilipamo tadi subbato, 
rahado va apetakaddamo 
samsārā na bhavanti tadino. 


Na tam dalham bandhanam àhu dhira 
yad āyasam dārujam babbajafi ca; 
sürattarattà manikundalesu 

puttesu dāresu ca yá apekhā— 

etam dalham bandhanam āhu dhīrā. 


Sabbadānam dhammadānam jināti 
sabbam rasam dhammaraso jināti, 
sabbam ratim dhammarati jināti, 
taņhakkbayo sabbadukkham jināti. 








$- 
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NOTES 


I 
JATAKA 


1. MUŪLAPARIVĀYA-JĀTAKA [No. 245]'.—Tho Paccuppannavatthu of 


this Birth-story furnishes a context by which one can establish a connec- 


tion between the main tenour of this Jūtaka and that of the Mūlspariyāya- 
Sutta of the Majjhima-Nikāya. According to Buddhaghosa, the term 
pariyāya means both 'desanā' (instruction) and *Kāraņa" (argument) : 
“ idha pana [pariyāya-saddo] kāraņe pi desanüya pi vattati," As the Sutta 
is Sabbadhamma-mūlapariyāya, even so this Jütaka is Sabbajātaka-mūlapart- 
yáya,—the most fundamental of all. This is indeed the Jātaka which 
strikes the key-note of Buddha’s teaching. The Sutta bears the philoso- 
phical aspect of Buddhism, while the Jataka the popular. 

The moral of the Jātaka, as contained in the Gāthā, is in sharp 
contrast with the central thought of the Mahābhārata, reflected, for 
instance, in the following verse [Sdntiparva, 231. 41] :— 


Kalah sthāpayate sarvam, kālaļ pacati vai tathā. 


It is to be noted that the first line of the Pali gāthā (p. 8) sets forth 
this Epic moral, while the second line inculcates the Buddhist idea as a 
contrast. The sense is: ' Time, you say, consumes all, even itself ; we 
claim that he who is really wise consumes Time, the all-consumer.’ 
—QGhasatí-pacatt. 

There is also a picture here of an ancient institution where a large 
number of pupils resided with their teacher, who was world-renowned, 


2. "VAĶŅUPATHA-JĀTAKA [No. 2].—Vánnupatha means “sandy track 
or tract that is to say, 't is the name both of a route and of a 
locality; cf. Uttarüpatha, Dakkhiņāpatha,  Vamsa-patha, Vetra-patha, 


 müsika-patha, etc.—Here is an interesting story of a daring caravan 


journey across a vast sandy desert (of Rajputana) under the guidance of a 
"Jand-pilot' (thala-niyāmaka), who used to direct the course by the position 
of the stars. It is remarkable that the Játaka compares the journey to a 






š 


kinds of deserts, see Apaņņaka-Jātakā [No. 1]. 
! The reference is to Fausbdll's Jātaka. 


voyage across the sea (samuddagamanasadisam). For the description of 
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The moral of the story is twofold: (i) ‘‘Necessity is the mother of 
invention'' ; (ii) ''Presence of mind is invaluable in times of emergency''. 

The Jūtaka is important because of its reference to the discovery of 
underground veins of water and to the Construction of artesian-wells. It 
is interesting to note that n slender blade of grass supplied the clue to 
the existence of water underneath. 


. 


8. SurPinakA-JATAKA [No. 463].— While the preceding piece relates 
the story of a perilous journey across the desert under a ‘ land-gu ide', 
this Jātaka furnishes a thrilling account of a voyage of Imdian ^ 
merchants under an expert ^*'sea-guide ' (niyāmaka).  Bharukacehs 
(modern 'Baroach' in Bombay Pesidency) is still an important sea-port, 
—The Jātaka proves that India in her olden days had a distant sea-borne 
trade and that navigation was closely studied as an art (niyydmakasippa). 
There are many other Jātakas bearing the same testimony. Read 
especially the Būveru (which points to India's trade relations with 
Babylon) and the Samkha (which describes the perils of the seas and 
the angelic vigilance of Maņimekhālā, the presiding deity). The realistic 
description of the seas crossed by the merchanta shows that the traditional `. 
account of the seven seas is not to be dismissed as a myth. We meet 
with particular names of seas as against place-names in the land-route 
(pointed out in the notes on the Vannupatha-Jütaka), Incidentally the 
Jūtaka also refera to the ‘royal office of appraiser’ (agghapaniyakamma).— 
Note the idiom nahāpitadāyo ‘a stingy gift worthy of a barber-born', —and 


nahüpitassa játaka. 


4. SozXrA-JAzAEA [No. 352].—The scene of this story is illustrated on I 
the railing of the Stüpa of Bharhut, where it is labelled—"' Sujāta-gahuta- 
Jātaka'" í. e., Story-of-Sujāta-and-the-Dead-Cow. Here is a story in 
which the son appears wiser than the sire and cures the inordinate 
sorrow of the latter by a stratagem. The moral conveyed is the ago-old 
proverb, so current in Bengal—*' A dead cow eats no grass''.—Note that it 
is only one of the many stories by which the Buddhist teachers tried to 
bring home the dictum that lamentation is not the proper way of express- 


ing sorrow. gēl 


6. KuņīmūsaKa-JĀTAKA [No. 321].—This is one of the Indian folk- 
tales in which birds and snimals are the actors. This Játaka represents - 


just one of the three versions of the same story, the other two being i in A 
the Hitopadeśa and the Paficatantra—with slight variations here and JH s 
there. k l zer Mc 
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The moral of the Pali version is: ‘‘Peace and happiness do not belong 
to the vindictive and the fickle-minded''.—It is rather pedantic as compared 
with the Paficatantra moral (which naturally follows from the trend of 
the story) :—'' Uncalled-for advice to the unworthy is fraught with danger 
to the well-wisher"". 


6. NAKKEHATTA-JĀTAKA [No. 49].— The purpose of this Jitaka is to 
warn against the folly of ceasing from action on the plea of the inauspi- 
ciousness of the day as declared by the astrologer. The term nakkhatta, 
as ex»plained in Kauļilya's ArthaSistra [IX. 4. 142], means not only 
the superstitious belief in the influence of the stars but also the apprehen- 
sion of time and weather as predicted in astrology and almanac. This 
explanation is also applicable to tbe term as used in this Jaitaka.—Note 
that the section referred to in the Arthaáüstra contains an exact Sanskrit 
counterpart of the Pali gāthā :— 


'""Naksattramatiprechantam bülamartho 'tivartate 
Artho hyarthasya naksattrarn, kim karisyanti tarakih."’ 


7. Manosapna's Wir [No. 546].—This tract illustrates one of the 
many feats of wit on the part of Mahosadha by which his ability was 
tested and proved. In it there is an amusing story of how the Bodhisatta 
outwitted the king of Mithila and his counsellors by a stratagem which 
made him appear worthier for the seat of honour tban his father. 


8. LATUKIKA-JATAKA [No. 857].—This is a popular story where one 
finds some small creatures combining to avenge the wrong done to a quail 
by a roguish elephant with whom might was right. The narrative ngrees 
with the story of the Cataka in the Paūcatantra [see Berifey's Introducifon 
to the Paficatanira], with this difference that the Pali version has the 
additional episode of a good elephant acting compassionately towards the 
quail and its young ones. The hero of the Pali story is really the noble 
elephant whereas that of the Sanskrit is the Cataka, who organized forces 
for revenge.—This Jütaka figures in the Bharbut eculpture with the label 
''*Latuva-Jūtaka"", 


9. KunuscAMIGA-JATAKA [No. 21].— The Kurunga is a species of 
deer, the other species being the Nigrodha, the Sükha, the Ruru, the Citta 


and the Rohanta. 


10. NIGRODHAMIGA-JĀTAKA [No. 12].—1t is a most skilfully written 
story showing how gradually men develop their moral sense and com- 
Lipa and ultimately recognise mercy as a principle far above the 





> 
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mere law. Thé introduction of dhammagaņdikā, ‘execution block ’, 
for killing one deer a day, instead of many unnecessarily, marks a definite 
step in the application of a human principle in dealing with the lower 
creatures. King Ašoka, too, in the 8rd century B.C., tried to mini- 
mize the slaughter of animals by reducing the daily fare in the royal 
kitchen to one deer and two peacocks only. [See Rock Edict I.] This 
Jütaka also appears in a Bharhut bas-relief. 


11. SAMMODAMANA-JATAKA [No. 33].—*'' Unity is Strength * is the 
moral inculcated in this Jütaka as well as in its Sanskrit counterpart in = 
the Hitopadega and the Paficatantra. [See Benfey's Paūcatantra, I, 804; i 
Fausböll in R. A. S. Journal, 1870; Julien's Avadānas, Vol. I, p. 165.] 
The story is depicted also in the Bharķut sculpture. 


12, RUEKHADHAMMA-JATAKA [No. 74].—Itis a story of Tree-spirits, 
conveying the same moral as the Sammodamāna-Jātaka. 


13. URAGA-JATAKA [No. 854].— Here is a realistic story, full of 
pathos, in which none of a Brahmin family lamented the death of the only 
son of the Brahmin, knowing that death is inevitable and that it means 
no more than a mere change of garb. The argument—'' Urago va tacam 
jinnam bitvā gacchati "—reminds one of the familiar verse of the 
Bhagavad.Gitá : Vasimsi jirpini yathā vihiya etc. The simile of the 
uraga casting off its old worn-out skin occurs prominently in the Uraga- 
Sutta [Sutta-nipūta, I. 1.]. The Story is represented in a Bharhut 
carving. 


14, RàsovipA-JATAEA [No. 151].—This piece presents a vivid picture 

of the time when Kasi «nd Kosala flourished side by side as two powerful 
kingdoms of Northern India. The kings of both the places were out ko 

the same time on tours of inspection during which they accidentally met 

and learnt from each other the principle of government followed in the 
kingdom of each. The contrast between the two principles is brought out 
in clear terms: (i) ‘an eye for an eye, a tooth for a tooth’ in the case 

of the king of Kosala; and (ii) ‘to conquer enmity by amity and falsehood — 
by truth’ in that of the king of Kasi. The second maxim finds favour 
with the Buddhist. 





15. Manizopmi-P033,— The extract is from the Paccuppannavatthu ut = 
of the Kalingabodhi-Jataka (No. 479].—Its importance lies in the - 
circumstances which led to the adoption of some definite objects for Li. 2 
worship as n concession to popular demand, tho ‘Great bo 9 haqa 
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= prominent symbol of Buddhahood being accepted as the fittest object 
of worship in the absence of any image of Buddha, which was not 
then possible. The three classes of objects incidentally mentioned as 
fit for worship are: (i) Sārīrika, bodily remains, relics; (ii) Pāribho- 
gika, things used by Buddha, the Bo-tree being a typical example; 
and (iii) Uddesika or referential, c.g., à Buddha image (‘Buddha-patima’), 
according to the commentaries, As the Jūtaka explains, an *uddesika' 
object (cetiya) is not a concrete representation of the actual form of 
Buddha (avatthuka), but a translation of some idea about Buddha into 
~ an artistic shape (manamatíaka). In other words, with the Buddhist an 
image of Buddha is not a dumb show but a meaningful form created by 
art—an idea which did not, however, materialize until the lst century 
A.D, x 


16. MAHĀĪMANGALA,—This is from the Paccuppannavatthu of the 
Mahāmaigala-Jātaka [No. 453]. The term ‘mafgala’ as employed here 
has a two-fold sense: (i) superstitious rite or practice, and (ii) conscious 
fulfilment of all duties and obligations by a right-minded householder. 
Both these meanings are contrasted also in Aáoka's Rock Edict IX, The 
Jūtaka as a whole presents us with the popular and Brahmanical idea 

2 of mangala, the tone and spirit of which was changed by Buddha in the 
Mahāmaigala-Sutta, - 


17. ANNIHILATION or THE SAxrvas.—This story is from the Paccup- 
pannavatthu ofthe Bhaddasāļa-Jātaka [No. 465]. The narrative is, on 
the whole, historical and dramatic, and i£ may well furnish materials for a 
tragedy. It preserves the most touching words of Buddha: '' fiātakānam 
chūyā nama sitala’’. z 


18. BANDHULA AND THE LiocHAVIS.—This is an extract from the 
Paccuppannavatthu of the Bhaddasāla-Jātaka (No. 465]. It contains a 
historical anecdote in which Bandhula, the generalissimo of Kosala fought 

, adroitly with the Licchavis of Vesāli, whoseeterritories he had stealthily 
entered together with his wife Mallikā. The Licehavīs, were one of 
the eight ruling clans forming the Vajjian Confederücy and they grew 

enormously powerful. They had a republican constitution, which was 

| aen oligarcby of princes. They were a gay and fashionable people in 

— jonas life, while during war they proved wonderfully brave and 
Their judicial system was humane and highly developed. 


| | qM 39. DEATH or Kina PasENADI—This is another episode from the 
T | Paccuppannavatthu of the Bhaddasāla-Jātaka (No, 465]. It narrates the 
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circumstances that led to the most tragic death of king Pasenadi of Kosala 
at the gate of the capital of his nephew, king Ajātasnttu of Magadha., 
Pasenadi was a devout lay-follower of Buddha. His last interview with 
the Master is vividly narrated in the  Dhammacetiya-Sutta of the 
Majjhima-Nikāya and beautifully represented in the Bharhut sculpture, 


20. ASADISA-JĀTAKA [No. 181].—An astounding feat of archery per- 
formed by princē Peerless is the subject of narration in this piece. 
"Peerless'' (Asadisa) is both a personal name and a biruda suggestive of the 
prince's matchless skill in archery. The story is aptly called Sarakgtpana- 
Jātaka in the Mahāvastu and it has been illustrated in Bharhut and Sanchi 
sculptures. 


21. VASUDEVA AND mis BnorHERS.—This piece is taken from the 
Ghata-Jütaka [No. 454], a Birth-story in which Ghatapandita figures as 
Bodhisatta. Ghata and Baladeva were counted among the nine brothers 
of Vüsudeva, all born of Devagabbhā (=Devakī of the Mahābhārata). 
Both Vāsudeva and Baladeva ranked as popular heroes. There were two 
distinct groups of worshippers, one extolling the greatness of Vāsudeva 
and the other that of Baladeva—Vüsudeva-vatikaà and Baladeva-vatika 
[See Culla-Niddesa, p. 178 under devata, and Mabā-Niddesa, p. 89.] The 
Buddhist story serves as a parallel to, if not an actual basis of, both the 
Mahābhārata stories of 'the slaughter of Kamsa’ and ‘the destruction of the 
Yūdavas'. 


22, Sinr-KĀLAKAĶĶI-JĀTAKA [No. 882].—This Birth-story is a Pali 
counterpart of tha Mahābhārata upākhyāna of the contest between 
Lakgmī and Šani, by which the happiness of king Srīvatea was staked. 
The githis make it cleār that ‘Siri’ is only another name of Laksmi, but 
'Kālakaņņī" stands for Alakgmī (Pali, Alakkhi), and not Sani. The trend 
of the stories is the same but some of the incidents and characters are 
different. 


23. Tae Four Graces y is an interesting account of the contest 
for superiority among the four Graces, Hope (Asa), Faith (Saddhā), Fortune 
(Siri) and Modesty (Hirī). 'The Buddhists have given the palm to Hiri. 
The piece is selected from the Sudhābhojana-Jātaka [No. 536], which is 
depicted on 8 corner pillar of the Bodh-Gayā stone railing. It is a striking g 


specimen of poetic composition where the elements. of opie, lyric wnd —— 


drama have mingled bezutifully. + 


24. ManAMORA-JATAKA [No. 491].—This Birth-story p a 
replica of an ancient -pell bespeaking the glory of She Guo. Mr — 
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lord of the visible universe (cakkhumā ckarājā). The later Buddhista 
appropriately used it as a paritta (Sk. paritrāņa), ‘saving chant’, instances 
of which are met with also in the Mahibbirata. 


25. KuLĀvaxA-JĀTAKA [No. 81].—This Jātaka extols the virtues of 
Sakka both as ‘king of the gods’ and as Bodhisatta prior thereto. It also 
presents the traditional story of the eternal fight between Devas and Asuras, 
now the former triumphing, now the latter. The account describes 
the discomfiture of the gods and the precipitate retreat of Sakka. 
Sakkas divine solitude for the safety of the young birds who were 
on the point of being crushed by the concussion produced in the air by 
the clash of his chariot-drive, imparts a touching character to the narra- 
tive. This magnanimity ultimately turned the tide of the battle; for, 
to save the life of the birds Sakka diverted the course of his chariot and 
unexpectedly gained a vantage ground. The noble behaviour of Sakka in 
the midst of distress is a crucial point of the story.—At p. 65 (ll. 9-10), 
there is a peculiar construction, Sakko devānam indo dibbasampattim anu- 
bhavamdne instead of Sakke devānam inde etc. As all the Mss. read 


. alike, the construction is to be regarded as nominative absolute, and anu- 


bhavamüne as Magadhism for anubhavamáno. Note that in Aégokan 
Māgadhi there are instances where nominative absolute is used for locative 
absolute. 


26. SAMA-JATAKA | No. 540].—This is the Pali counterpart of the story 
of the Blind Sage whose son was inadvertently aimed at and killed by, 
king Dagaratha. In the Pali version the king is not Dašaratha, nor is any 
curse pronounced on the penitent king. Unlike the Ramayana account, 
the victim was brought to life again. The selected piece deals only with 
the first part of the episode. 


27. WipHUROVÀDA.—Vidhura's reputation as a wise man is sufficiently 
reflected in the Mahābhārata, which preserves many a maxim of sterling 
worth attributed to him. The Vidhurapafdíta-Játaka (No. 546], from 
which this piece is taken, bears a glowing testimony to his wisdom. 
The extract is just one of the many samples of his weighty admonition. 


28. MANIRATANASSANUBHAVA-VAWNANA—This is an extract from the 
 Vidhurapandita-Játaka. It is a poetical description of an invaluable 
magic gem, in which is reflected whatever one may be eager to see. The 
account is striking, as it affords highly interesting informations about 
ancient capitals, towns, parks, forests, lakes, birds, animals and so forth, 
—in short, all that goes to constitute the coveted wealth of man, 


` 
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II 
KHUDDAKAPĀTHA 


1. SARAŅĪGAMANA.—The formula of the Three Refuges is not met 
with in this elaborate form elsewhere in the Pitakas. It is intended to be 
uttered thrice in consonance with the practice of ‘‘three readings” 
(tikkhattum), so widely prevalent in India at the time of Buddha. Tt 
introduces the reader to the Buddhist Triad—Buddha, Dhamma and 
Sahgha, the three supreme objects of worship and items of study 
and meditation. As for the meaning of the phrase Buddham saranam 
gacchāmi, the commentaries explain » 


K ^ 


Buddho me saranam parāyanam, aghassa tātā (ghātā) hitassa ca 
vidhātā ti iminā adhippāyena etam gacchimi bhajimi sevimi payirupā- 
simi ti evam và jūnāmi bujjhimi ti. 

So also with Dhamma and Sahgha. 


2. DASASIKKHĀPADAM.—Literally, the term means ‘the ten pointe of ` 
training'. The formula does indeed comprise ten essential points of 
conduct or criteria of morality. For a Buddhist learner and devotee cach k. 
of them has acquired the sense and force of a 'precept'. Originally, 
these ten points were enforced in this very form according to the proposal 
„Of the novices themselves. The formulation itself is important. Each 
of the sikkhápadas comprehends various modes of offence or transgression 

militating against. the same principle of morality. Thus, the first— 
pāņātipātā veramani means not merely ‘abstaining from killing' but 
‘abstaining from all acts, physical or mental, which directly or indirectly = 
involves the intention of harm or cruelty’. Again, the fourth—musdvada — Y 
veramani—implies abstaining not mearly from conscious falsehood, but. M. 
also from slander, rudeness, vain talk,—in short, from 'all forms of im- 
proper speech’. Or again, the seventh—nacca-gīta-vādita-visūka- dassanā w 
tēramaņi —suggesta abstaining from witnessing not only the visükag dance, 
song, music, but all visūkas (‘exciting amusements or perfor: 8') c 
which nacca, gita and vádita are but three typical us rua: Ë 


— — ae cree —Tho text is formulated | nc 
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(‘brain in the head’), which is absent in the earlier texts. "There is a clear 
presentation of physical anatomy here, which has been immensely deve- 
loped by the commentators. It is worth mentioning that they 
have discussed many points of scientific interest. one of them being the 
argument pointing to the fact that the derm has in reality no specific colour 
of ita own. 


4. KunaAnaPASHA.—'D he title of thia piece, as rendered in English, is 
Nov'ce's Questions. It seta forth a definite scheme of the numerical 
grouping of terms and truths. Here we meet with an age-old method 
of teaching the beginners certain things of  importance,—the method 
which has continued even to the present day. Compare, for instance, 
the numerical teaching impārted*in modern infant schools of Bengal: 
Eke candra, due paksa, tine netra, etc. The method is technically called 
'"Ekuttara' or ‘Anguttara’. It implies groupings by numbers counted in an 
ascending order. Here are presented in a brief outline all the important 
truths and terms of Buddhism. The essential truth conveyed by the number 
ONE is Sabbe sattá dhdratthitikd, i.e., ‘food is the sustenance of life’. 
The food required for an all-round development. of man is four-fold : (i) 
Kabalihkāra, 'food for the stomach', (ii) Phassa, 'food for the senses', 
(iii) manosaūcētanā, “food for the mind", and (iv) Viññana, ‘food far the 
intellect’. The other items admit of similar elaboration. 


5. MARGALA.— The word mangala, as used in this piece, means 
sotthi, ‘well-being’, ‘means of victory’. Mangala or ‘success’ is the 
opposite of pardbhava, ‘defeat’. The piece sums up.the whole duty of a 
Buddhist householder.—A word of explanation is perhaps needed for 
lokadhammehi in verse 11. Lokadhammā are the possible vicissitudes of 
life, such as lābha:alābha, sukha:dukkha, yasa:ayasa, nindà : pasamaá, 
jivita: marana. This enumeration is offered in the Theragithi, but the 
commentators leave out the item jīvita:maraņa instead of one of the 
items yasa:ayasa and nindā:pasamsāē, which practically mean the 
same thing. It will be noted that in a contemporary Indian enumeration 
of six vicissitudes the item jīvita:maraņa is included along with lūbha: 
alābha and sukha:dukkha, the item yasa:ayasa or nindā:pasamsā being 
‘inapplicable in characterising the life of all beings:— ''Savvesim pünà- 


(o Paimen läbham, alibham, suham, dukham, jīveyam, marapnam'" 


"tg Bhagavati Sütra]. 


4 6 RaATAWA.—The Triad Buddha, Dhamma, Sangha, which in the 
“fet pos vara as Sarana, ‘Refuge’, is praised here as Ratana, ‘Jewel’, 
L 
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"precious gəm’. The burden of the stanzas—ctena  saccena suvatthi 
hotu—is a familiar Buddhist form of saccakiriyā or exercise of tho mys- 
terious power of truth to produce the desired psychio effect. 


7. PETADAKKHIĶĀ.—The stanzas are taken from the Tirokudda-Suita, 
which derives its name from the catchword in the poem, tiro kuddesu 
titthanti. The verses set forth a plea for fulfilling the obligations of a 
houscholder to his departed relatives and inculcates the lesson that 
lamentation is not a dignified or profitable mode of expression of 
sorrow. The beliefs as to the condition of the departed spirits are popular. 


8. Nipur— The verses are from the Nidhikanda-Sutta, which deals 
with the safe and unsafe methods of hoarding and investment. The 
term nidhi means ''that which deserves to be treasured". The commen- 
tary distinguishes four kinds of ‘nidhi’, viz., (i) thāvara, ‘incapable of 
motion’, e.g., immovable properties, (ii) ja&gama, ‘capable of motion’, 
6.9., live-stock, (iii) ahgasama, ‘peculiar to an individual’, ¢.g., learning, 
skill, talent, and (iv) anugāmika, ‘pursuing’, ¢.g., merit accruing from such 
pious acts 8s dispensing charity, founding institutions, eto. 


9. MzrTA.—'This is from the Karanīyametta-Sutta. It contains a 
set formula for the Buddhist mental practice of 'unbounded friendliness" 


towards all. The formula is aptly regarded as a Buddhist counterpart 
of the Hindu tarpaņa.mantra, The practice is praised as Brahmavihāra 
or ‘lofty behaviour of the human mind’, setthavihāra. By implication 


metià embraces the remaining three constituents of Brahmavihira, 
vis., karunā (‘compassion’), mudītā, (‘appreciation’) and upekkha, 
(‘equanimity’). ~ 
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thought leading ultimately to the idea of conquering hatred by love, enmity 
by amity, which is emphasized ns sanantana dhamma. Banantana is the 
same word aa sanātana, purütana, cirantana. Sanantana Dhamma is, 
as the commentary puts it, '' porāņako dhammo sabbesam Buddha- 
Paccekabuddha-khinüsavünam gatamaggo''. It means ‘the good old 
rule’, f.s., the ancient or eternal principle of civilized life. For an illustra- 
tion of this ideal, see Rājovāda-Jātaka (pp. 26-28). 

The argument starts from a broad-based truth—wvianopubbangama 
dhāgnmā manosct(há manomayā, which means ‘al! internal states are con- 
ditioned by mind, dominated by mind and made up of mind’. In other 
words, mind is the willer of actions. According to the Buddhist ides, action 
and effect go hand in hand. 


2. APPAMADA.—The group of stanzas under this head is formed out of 
the Appamdda-vagga, which has a great historical importance. Its teach- 
ing bad a profound appeal to king Afoka. The first stanza of this vsgga 
has an exact counterpart in the opening áloka of the Sanatsujitiya Gita. 
In Buddha's opinion, appamāda is the word which sums up his whole 
teaching. By appamāda is to be understood the 'principle of action” of 
which the chief characteristic is ‘alertness’ as opposed to ‘lapse’, ‘lethargy’, 
‘unmindfulness’. It implies acting energetically, exerting oneself strenu- 
ously, striving mindfully and with self-confidence.—The Prakrit Dhamma- 
pada makes an improvement on the expression dhanam settham va rakkha- 
ti (verse 3) by the reading sethi (=Pali se(thi, Sk. éregthi) for settham. 


8 Cirra.—The verses of this group set forth a description of the 
mind as popularly conceived. In common parlance, the mind is ‘phan- 
dana’ (frisky), ‘capala’ (fickle), ‘dirahgama’ (travels afar), 'ekacara' 
{roams alone), ‘guhisaya’ (dwells in a cavity), and so forth. The mind 
‘travels afar’ in the sense that it can at will think of a distant object; 
‘roams alone’ in the sense that it can withdraw itself from all 
objects; and it ‘dwells in a cavity’ in the tense that its existence is cir- 
cumscribed by the physical frame. The stanza Virijo va thale khitto etc., 
justifies the 'phandana' of the mind not in its mischievous activity but in 


its persistent struggle to overcome a condition which is uncongenial, viz., 


s 


the predominance of Māra over it, just as a fish, taken out of ita watery 
home, struggles to get back to it. 


4. Purrna.—The simile of the flower ('puppha') is n common 
feature of this group of stanzas. The simile of the Bee and the 


Flowers is important as illustrating the ideal of *non-harming' (ahimsā), 


4 
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which the Buddhist kept before him in dealing with life in general. The 
ideal is that he should follow that mode of conduct by which he may 
procure his requisites without causing injury or disadvantage to others, 
just as a bee collects nectar without harming the flowers.—YVijcesati 
(vv. 1, 2) has a variant vicessati. Wydsatta-manasam (v. 3) is also read 
vyádsatta-münasam. 


5. Dayņa.—In this set of verses there is an argument in favour of the 
Buddhist principle of 'non-harming'. The argument starts from a general 
truth which is taken for granted, namely, that all creatures aim at hafpi- 
ness (sukhakāmāni bhūtāni), as we do ourselves. If so, it necessarily 
follows that one should not do anything that may interfere with the happi- 
ness of othera. ° 


6. JARA.—The verses contain age-old gloomy reflections on the imper- 
manence of the body. In the expression pathavim adhisessati, there is an 
echo of the popular definition of $£mafüna (= Pali susüna) as a resting 
place for the dead body. Cf.— 


''Sma-6abdena éavàb proktüb, šānam š$ayanamuoyate.'" 


The word chuddho, occurring in the first verse, is paraphrased in the com- 
mentary by 'chaddito', (caste away). But philologically, the word is 
the same as kgubdha (agitated. distended, inflated).—a meaning which 
agrees with the context. Ia verse 4, it should be noted that the compari- 
son is not between rotten gourds (apatthāni alāpuni) and pigeon-white 
bones (kāpotakāni atthini). Gourds can be better compared with conch- 
white skulls (satkha-vanndni sisüni), as has actually been done in a later 
manipulation of thfs verse. —Pabhahguram (v. 8): variant, pabhaftguņam. 


7. Suxna.—Here is à free expression of man's joyous experience, 
born of bliss, when pessimistic gloom has completely vanished. The 


utterances &re significant, as they clearly demonstrate the truth that pessi- 


mism is but a pansive mood, while the real state of the mind is joy. 


B. Kopn^.—Fury is a dangerous disposition and a man under its 


influence becomes unbalanced and uncontrolled like a chariot. gone off its. 
rcatk,  Itis only those who take to heart the unpleasant remark of 
others that come under the sway of Fury (kodha). There is no person, | 


however careful and cautious, who can escape criticism. 
9. Mana.—Here is a set of verses that harp Sox M LIE ot 


*taint' (mala) and gradually despen the reflection to emphasize avijjā a . 


the worst of all taints (paramam malam). Maso 


a 
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wrong disposition of intellect whereby one knows a thing as what it is not 
and does not know it as what it is. 


10. NinAYA.—The popular meaning of Niraya is Purgatory, which 
is n state of woe after death. The versea are manly concerned with the 
conduct of wicked persons clothed in religious garb. Truthfulness and 
uprigbtness are emphasized as the criteria of religious life. In verse 3, 
the most pathetic suffering of a criminal, made to undergo the ordeal of 
swallowing a red-hot iron ball, is held out as a vivid example of niraya, 

~ but eyen this condition is preferred to that of an unrestrained recluse fed 
and fattened on the bounty of the land. 


11. Nāga.—The rune of the Naga-verses is somewhat different from 
that of the Khaggavisāņa-Sutta [Suftta-nipüta. I. 2], where the burden is: 
eko care khaggavisāņakappo (* Roam alone like a rhinoceros"). Here the 
central thought is: '* Rather no companionship than association with 
the ignoble". This is beautifully Nlustrated by the noble behaviour of the 
naga, Dhanapāla. who, «srranged from his associates in the forest, pined 
away and took no food. The sentiment expressed is natural to those 
who. having once felt the charm of noble and happy association, fiad 
themselves by a turn of fortune in the midst of uncougenial surroundings. 


12. Taynā —The point emphasized in these verses is not ordinary 
taņhā (thirst, craving) but the ‘will to be’, bhava-tanhd, which lies 
deep in our nature (lanhünusaya). This is aptly compared to the deep- 
struck root of a tree, which cannot be completely destroyed until the root 

is destroyed. Tanhd ia this sense is capable of diverse manifestations in 
the form of passions, fears and the like, just as a river or à creeper is 
capable of many ramifications. - 


7 13. Nispina.—Here nibbāna is held out as the happiest prospect 

+ before Buddhist life. Itis characterized as the tranquil state of mind 

2A (santiparam), which is attained or experienced when the aspirant is entirely 

| free from passion, attachment, distempef, hatred, delusion, all kinds of 

N pain and all sense of disparity, and when he feels thə fulness of life in 

| contentment, health and self-contidence, —in short, in bliss. Nibbūna as 

M guch is the highest conceivable religious and ethical state which is attain- 

able i A this very life, There is also a metaphysical aspect of nibbāna 
which, hos rever, is not the point here. 
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Da | 3 14. A: ARA¥A.—The tone of these verses is apparently sectarian. The 
rpos« 9 extol the glory of the Buddhist Faith and its objects, — 


| EI. 
B s 4 
i — F p-s <> ¢ 
Ne ane * ee l: 
id x 7 


- P à 
kā 





F 
106 ` MATRICULATION PALI SELECTIONS 


Buddha, Dhamma and Sangha, each of which is called a Sarana, 
' Refuge’. According to these verses, sarana is a place of safety which a 
person resorts to when panic-stricken, and the common examples of it are 
pabbata, vana and ürümarukkhacetiya. 


15. Maaoa.—Magga is here described ss the Path to Purity (eso 
maggo vieuddhiyā). The path is an eight-linked track (affhahgika), begin- 
ning with 'sammüditthi' or right faith—i.c., clear pre-perception of the 
situation which is going to srise—and ending with ' sammāsamādbhi' or 
right concentration—i.e., complete engrossment of the self in the object, 
the indwelling of consciousness on its purity. Knowledge, according to 
Buddhism, consists in the right understanding of the four items of 
truth (Saccānam caturo padā), "Truth is the complete statement on a 
point. The point of discussion may be anything that offers a problem to 
the mind, and dukkha can be taken as a type. According to verses 8-5, 
knowledge grows by a proper comprehension of three facts: (i) that 
no creation is stable in form and in time (sabbe sankhdra aniccā), (ii) that 
therefore the form of every creation is disappointing (sabbe sankhara 
dukkhā), and (iii) that therefore all creations are to be taken as dissembling 
(sabbe sahkhārā anattā). 


16. Bnīikxnu.—The word bhikkhu popularly denotes a person who 
begs alms of others (bhikkhate pare). A Buddhist recluse is a Bhikkhu 
in this sense in so far as he, too, begs alms from door to door. But in 
verse 1 one reads that begging is not the real mark of a religious mendi- 
cant. With an ordinary beggar begging is the sign of his clinging to worldly 
things (vissam dhāmmam). Thus, here is an idea of what a religious 
mendicant is not, and, the next verse tells what he really is, and this Í 
latter idea is elaborated in the verses that follow. | | 


17. BRĀNMAŅA.—The Brābmaņa is a perfected man — iha P. n 
Bhikkhu is a Brühmana in „the making. In the Buddhist sense 4 - 
he is the elect, the full-fledged 'arahā' and js not to be con- EIER 
founded with the so-called Brābmaņa of the society. Ace ording * 
to social convention, a Brūhmaņa is one who comes of a Brah min n 
parentage, undergoes  Brahminical rites and assumes ascetic gatb fi 
ndvanced age. The verses repudiate this definition — nd lay 
truly ethical criteria of Brāhmaņahood. A 
completely cast of all dniguities — ( (bàhi | 


| and righteousness (saccan ¢ ca dhammo 
f Bräbmana and not tho accent ot birth or ! 
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18. Buppnā's UbANA.—An udána is an inspired and solemn self. expres- 
Bion. Verses 1 and 2 contain a most significant utterance in the form of 
soliloquy, which describes in a nutshell Buddha's comprehension 
of the agony of rebirths and his rejoicing at his triumph over 
the root-cause of them. The round of rebirths is poetically 
expressed as the ceaseless process of house-building by m mys- 
terious agent out of sight. According to the commentary, the builder 
(gahakāraka) is no other than Taņbā, likened to a 'vaddhaki'. In verse 3 
one bas a bold declaration of Buddha, a declaration born of supreme self- 
: confflence and worthy of one destined to lead. 


19. '"BUDDHĀNA SAsanam’’.—Here js set forth the essence of 
Buddha's message. Broadly, as in verse 1, it comprises these three 
principles: (i) to do away with all that constitutes Evil (sabbapápassa 
akaranam), (ii) to be ordained in all that constitutes Good (kusalassa 
upasampadā), and (iii) to purify one's own Nature (sacitta-pariyodapanam), 
The remaining verses point out the forma in which these principles are to 
be applied in the field of action. The ideal inculcated in verse 4 is 
illustrated in the Rājovāda-Jātaka. 


- 20. Buppna's ExnonTATION.— Buddha appears in these verses as 

a great leader, inspiring his men to rush forth to immediate action, arming 
them with the necessary weapons, and instructing them how to consolidate 
the victory attained. The great opponent is Mūra, against whom the 
most effective weapon is paid, ‘knowledge’ (Yodhetha Māram paūntāvu. 
dhena). Alertness and indomitable courage are the sine qua non of victory, 
and these two qualities are emphasized in the concluding verse,— Yodhetha 
in verse 1 is otherwise read Yojetha, which however is not happy. 

In verse 2 there is a reference to the beguiling ways of Mira, the 
mischievous Tempter, which are described ns papupphakāni, ‘flowery 
arrows’. Here is to be traced the beginning of the poetic imagery which 
|" developed into the later conception of ‘the flowery bow of Cupid’ (Kāma's 
| ak tanu). 











* 21. MiscELLANEOUS.—Thero is a ring of quiet appeal in these verses, 
as — to the high tension of those in ''Buddha's Exhortation’’. The 
"Ja tanzi on! not represent any single form of thought, yet they epitomise 
— v ps! ng utterances in the preceding groups. At the conclusion the 
impre BS | abides that Dhamma is a moral order to which all human 
xš endeavor Jurg rs and —— must conform. 
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